
344 (1959 - 1%0) _ N° 1
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SESSION 195<)-1960.

10 NOVEMBRE 1959.

PROJET DE LOI

organique de l'assurance obligatoire
maladie-invalidité,

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

L'histoire de lassurance-maladie au travers des groupe-
ments mutualistes en notre pays est riche en événements
et en initiatives, qui ont trouvé écho au sein du Parlement.

La première loi sur les sociétés de secours mutuels date
du 3 avril 1851. Devenue insuffisante, elle fît place il la loi
du 23 juin 1891, encore en vigueur actuellement, et qui est
considérée. il juste titre. comme la « charte mutualiste» de
notre pays.

Le Parlement est intervenu encore il différentes reprises.
et notamment par la loi du 5 mai 1912 accordant des prîmes
aux caisses mutualistes d'invalidité.

Dans l'entre-deux-guerres, l'Etat étendit progressivement
son intervention en faveur de nouveaux services organisés
par les sociétés de secours mutuels. tant SUl: le plan régional
que national.

Néanmoins, ce système laissait subsister des insuffisan-
ces. Le principe de l'assurance maladie obligatoire fut de
plus en plus défendu. C'est ainsi que ce principe de l'assu-
rance maladie-invalidité obligatoire a été inscrit pour la pre-
mière fois dans]' arrêté-loi du 28 décembre 1914 concernant
la sécurité sociale des travailleurs.

Le premier arrêté organique de I'assurance obligatoire
en cas de maladie ou d'invalidité est celui du Régent du
21 mars 1915 (Moniteur belge du 28 mars 1945). Il a Hé
modifié à plusieurs reprises.

L'instauration de l'obliqation devait permettre, par l'ex-
tension de l'assurance maladie à tous les travailleurs;

1° de libérer le monde du travail de la crainte de la ma-
ladie et de ses conséquences:

2' de protéger efficacement le budqet familial des travail-
leurs contre les charges écrasantes pouvant résulter d'une
maladie ou d'un accident;
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WETSONTWERP

tot organisatie van de verplichte
ziekte- en invaliditeitsverzekerinq,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De geschiedenis van de ztekteverzekerînq en namelijk
van de mutualistischegroeperingen in ons land is rijk aan
gebeurtenissen en mitiatieven, die weerklank hébben qevon-
den in het Parlement.

De eerste wet op de maatschappijen voor onderlinqe bij-
stand daqtekent van 3 april 1851. Toen zij ontoereikend
bleek te zijn, ruimde zij de plaats voor een thans steeds
vigerende wet, die van 23 juni 1894, welke terecht als het
« mutualistisch handvest » van ons land wordt beschouwd.

Herhaaldehjk nog Is het Parlement tussenbeide gekomen,
narnelijk bij de wet van 5 mei 1912, waarbij premiën wor-
den toeqekend aan de mutualistische invaliditeitskassen.

Tussen de beide oorlogen in, breidde de Staat geleidelijk
zijn interventie uit ten gunste van door de maatschappijen
voor onderlinge bijstand nreuw opqenchte diensten, zowel
op reqionaal als op nationaal plan.

Nietternin waren er nog leemten in dat systeem, Het
principe der verplichte zlekteverzekecinq werd hoe lan-
ger hoe meer verdediqd. Dat principe der verplichte ziekte-
en invaliditeitsverzekering vond aldus voor de eerste maal
zijn beslag in de besluitwet van 28 december 1914 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders.

Het eerste organiek besluit van de verplichte verze-
kering in geval van ziekte of invalideiteit is het besluit van
de Regent van 21 maart 1945 (Belgisch Steetsbled van
28 maart (945). Het werd herhaaldelijk gewijzigd.

De invoering van de verplichtinq zou het, door uitbrei-
ding van de z.iekteverzekerinq tot alle werknemers, moqelijk
maken :

lode arbeidswereld te bevrijden van de vrees voor de
ziekte en haar gevolgen;

2° het gezinsbudget der werknemers op afdoende wijze
te bescherrnen tegen de zware lasten van zrekte of onqeval:

G. ~6.
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3° de faciliter aux travailleurs et à leurs familles l'accès
aux soins médicaux les meilleurs et les plus divers.

Le reqrme d'assurance maladie-Invalidité obligatoire, tel
qu'Il a fonctionné depuis bientôt quinze ans, a rempli, sans
discontinuer, ce rôle éminemment social et humain.

Il a Indiscutablement contribué au renforcement de la
sécurité d'existence de plus de cinq millions de Belges et
à l'amélioration sensible de la santé publique de notre pays.

Malgré ce résultat réconfortant, l'assurance maladie-
invalidité n'a cessé de préoccuper tous ceux qui sont res-
pensables de son bon fonctionnement.

Le régime actuel présente en effet des faiblesses d'ordre
structurel et financier, dues entre autres à l'absence de don-
nées précises au moment de son instauration. On ne peut
s'en étonner outre mesure.

Faut-il rappeler d'ailleurs que, dans l'esprit du législateur
de 1944, le régime instauré constituait «une épreuve préa-
lable à l'élaboration par les Chambres d'une législation plus
durable» ?

Le moment semble venu d'entreprendre cette œuvre plus
durable: le présent projet de loi tend à organiser l'assu-
rance maladie-invalidité obligatoire sur des bases plus sta-
bles en remédiant. dans la mesure du possible, aux lacunes
qui sont apparues à la lumière de l'expérience des quinze
dernières années. Parmi ces lacunes, il faut citer ptinci-
paiement:

l'' le manque d'efficacité du regIme qui protège insu ffi-
sam ment le budget familial du travailleur contre les consé-
quences financières des maladies graves;

2" la centralisation excessive allant de pair avec l'ab-
sence d'une participation effective des intéressés à la ges-
tion de I'assurance, provoquant non seulement une série de
complications administratives, à tous les échelons. mais
diluant les responsabilités des administrateurs;

3" le déséquilibre financier qui, depuis 1948, pèse lour-
dement sur l'assurance obligatoire malgré les tentatives de
redressement opérées à plusieurs reprises.

Ce déséquilibre Hnancier ~ auquel on ramène parfois
tout le problème ,.- est évalué. pour 1958. à 1087 millions.

La situation de l'assurance nécessita plusieurs fois une
intervention extraordinaire de l'Etat :

311 millions en 1948;
372 millions en 1949;
300 millions en 195".f:

500 millions en 1956;

300 millions en 1957;
1000 millions en 1958.

Soit au total
un montant de 2783 millions de francs.

En éliminant les subventions extraordinaires de l'Etat.
l'assurance enregistra depuis 1948. un déficit permanent
en dépit de l'augmentation du taux des cotisations en 1955.
et du plafond des retenues en 1951 et en 1957:
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3" de werkriemers en hun gezinnen een vlottere toeqanq
te verschaffen tot de beste en de meest gevarieerde genees-
kundige verzorqing, .

Het stelsel der verplichte ziekte- en mvalîditeitsverze-
kering heeft, zoals het nu reeds bijna 15 [aren werkt, on~
verpoosd deze bij uitmuntendheld sociale en menselijke rol
vervuld,

Het heeft onqetwljfeld bijgedragen tot versteviqing van
de bestaanszekerhetd van meer dan 5 miljoen Belqen en tot
merkelijke verbetering van de volksgezondheid in ons land.

Ondanks clat bemoedigend resultaat, heeft de ziekte- en
invaliditeitsverzekering niet opgehouden een zorqenkind te
zijn voor hen die verantwoordelijk waren voor haar goede
werking.

Het huidig stelsel vertoont immers zwakke punten op
structuree! en Imancieel gebied, onderrneer als gevolg van
hel gebrek aan nauwkeuriqe gegevens op het ogenblik van
de invoerinq van het stelsel, Men moet zlch daar nu niet
al te zeer over verwonderen.

Trouwens, in de geest van de wetgever van 1944, was
het ingevoerde stelsel maar een voorafgaand experiment, in
afwachting van de opmaking door de Kamers van een meer
duurzame wetgeving.

Het ogenblik Iijkt aangebroken om met dat meer duur-
zaam werk een aanvang te nemen : dit wetsontwerp strekt
er toe de verplichte ziekte- en invaltditeitsverzekering op
meer stabiele bases te organiseren door, in de mate van het
moqelijke, de leemten. die zijn gebleken uit de ervaring
van de jongste 15 jaren, aan te vullen. De volgende leemten
zijn vooralopgevallen:

I" het gebrek aan doelmatigheid van het stelsel, dat het
gezinsbudget van de werknemer onvoldoende beschermt
teqen de Iinanciële gevolgen van de zware ziekten:

2" de overdreven centralisatie, gepaard met de afwezig-
heid van daadwerkelijke deelneming van de belanqhebben-
den aan het beheer der verzekering. Dit heeft niet alleen
administratieve verwikkelingen op alle trappen tenqevolqe.
maar verzwakt revens de verantwoordelïjkheden van de
beheerders:

3~ het gebrek aan financieel evenwicht dat, sedert 1948.
zwaar drukt op de verplichte verzekering. ondanks de her-
haaldelijk verrichte herstelpoqinqen,

Dat gebrek aan Financieel evenwicht .- dat men soms
zret als zijnde werkelijk het probleem .- wordt, voor 1958,
geraamd op 1087 miljoen.

De verzekerinq heeft verscheidene keren beroep moeren
doen op een buitenqewone Rljksteqemoetkomtng :

311 miljoen in 1948;
372 miljoen in 1949;
300 miljoen in 1954;
500 miljoen in 1956;
300 miljoen in 1957;

1000 miljoen in 1958.

In totaal ... ... ... 2783 miljoen frank.

Zo men de buitenqewone Rijksteqemoetkomlnqen uit-
schakelt, noteert men hij de verzekerinq, sedert 1948, een
bestendiq deficit. ondanks de verhoging van het bedrag der
bijdragen in 1955 en de optrekking van de "loonqrens in
1951 en 1957:



1948 : 1051 millions;
1949 : 210 millions;
1950 : 242 millions;
1951 : 232 millions:
1952 : 577 millions;
1953 : 34'1 millions;
1954 : 667 millions;
1955 : 506 millions:
1956 : 335 millions;
1957 : 38 millions: (I)
1958 : 1087 millions:

Le total de: ces déficits s'élève ft: 5289 millions
de francs.

Ce montant de 5289 millions fut couvert pour 1856 mil-
lions par les bonis des exercices 1945 à 1947. et pour
2783 millions par des subventions extraordinaires de l'Etat.

Ainsi. l'assurance: se trouve. fin 1958. devant un déficit
cumulé de quelque: 650 millions, Cette situation est d'autant
plus grave: que l'accroissernent des dépenses ne s'est pas
traduit par une meilleure protection des assurés contre le
rlsque-maladie. On peut s'en rendre compte: par l'analyse
suivante:

1° compte tenu du relèvement du plafond des retenues.
de l'évolution du niveau des salaires et du taux des indem-
nités sociales. la valeur relative des indemnités pour inca-
pacité de travail n'a pas augmenté;

2" l'augmentation de certains tarifs de remboursement en
matière de soins de santé a par ailleurs été progressivement
absorbée par des relèvements d'honoraires ou de prix,
faisant ainsi perdre aux assurés le bénéfice de l'adaptation
des tarifs.

On se trouve. en conséquence. devant une situation dou-
blement obérée : tant sur le plan des finances" que SUl' le
plan de l'efficacité.

Le déséquilibre financier et l'tnefficacltê relative du
regime actuel sont attribuables à plusieurs facteurs dont les
plus importants sont développés ci-après:

1. - La base du financement de l'assurance
maladie-invalidité.

Le produit des cotisations est conditionné par le volume
des rémunérations.

Les subventions organiques de l'Etat sont liées. à leur
tour, aux cotisations. de telle sorte que l'ensemble des
recettes ordinaires de l'assurance-maladie est conditionné
par le volume des rémunérations. c'est-à-dire" en dernier
lieu par le niveau de remploi.

Par contre. les dépenses. et notamment celles relatives
aux soins de santé. évoluent indépendamment de révolution
de remploi; elles sont influencées d'une part par l'évolution
de la science et de la technique médicales. par le niveau
de vie de la population. par la propagation de certaines
épidémies, par un vieillissement démographique, et d'autre
part. par le tarif de remboursement qui détermine le coût
des prestations octroyées par l'assurance.

Ainsi donc. le volume des recettes et le volume d'une
grande partie des dépenses sont déterminés par des facteurs

(l) A noter que le résultat de cet exe rcice fut inHuencé par tine
clôture anticipée.
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1948: 1OSt miljoen:
1949: 210 mlljoen:
1950: 242 miljoen:
1951: 232 mlljoen:
1952: 577 mlljoen:
1953: 34'1 mlljoen:
1954: 667 miljoen;
1955: 506 mtljoen:
1956: 335 miljoen:
1957 : 38 miljoen: (I)
1958: 1087 miljoen.

Het totaal deficit bedraagt: 5289 miljoen
frank.

Dat bedrag van 5289 miljoen werd voor 1856 miljoen
qedekt door de batiqe saldi der dienstjaren 1945 tot 1947
en voor 2783 miljoen door buitengewone Rtjksteqemoet-
komingen.

Einde 1958, staat de verzekering aldus voor een gecu-
mulcerd deficit van ongeveer 650 miljoen. Deze toestand
is des te erger wanneer men bedenkt dat de vermeerdering
der uitgaven niet gepaard ging met een betere bescherming
der verzekerden tegen het ziekterisico. Aan de hand van
volgende ontleding geeft men zich daar rekenschap van:

10 rekeninq gehouden met de optrekking van de loon-
grens, de evolutie van het niveau der Ionen en der sociale
uitkeringen, is de relatieve waarde der uitkeringen voor
arbeidsongeschiktheid niet toeqenomen:

2° de verhoging van sommige tarieven voor terugbetaling
wegens geneeskundige verzorging werd geleidelijk geabsor-
beerd door verhogingen van de honoraria of de prijzen.
zodat de: verzekerden aldus het voordeel van de aangepaste
tarieven verliezen.

De toestand is dus dubbel hachelijk: zowel op Iinancieel
plan a!s op het plan van de doelmatigheid.

Het gebrek aan financieel evenwicht en de relatieve
ondoelmatigheid van het huidig stelsel kunnen worden toe-
geschreven aan verscheidene Factoren, waarvan de voor-
naamste hierna worden uiteenqezet :

I. ~ Financieringsbasis voor de ziekte-
en invaliditeitsverzekering.

De bijdraqesom is afhankelijk van het volume der"bezol-
digingen.

De organieke Rijkstegemoetkomingen zijn op haar beurt
gekoppeld aan de bijdragen. zodat de gezamenlijke gewone
ontvangsten van de ziekteverzekerinq afhankelijk zijn van
het volume der bezoldiqinqen of, uiteindelijk, van het
niveau der werkgelegenheid.

Daarentegen evolueren de uitgaven, meer bepaald die
voor geneeskundige verzorging. los van de evolutie van het
werkgelegenheidsniveau: zij worden beïnvloed, eensdeels,
door de evolutïe van de medische wetenschap en van de
medische technïek, door de levensstandaard der bevolking.
door de uitbreiding van sommige epidemiên, door een
demografische vergrijzing en. anderdeels, door het terug-
betaHngstarief dat bepalend is voor de kesten der preste-
ties die de verzekering toekent.

Alzo worden dus het volume der ontvangsten en het
volume van een groot deel der uitgaven bepaald door zeer

(I) Te noteren valt dat het resultaat van dat dlenstlaar werd beîn-
vloed door een vervroeqde afslultlnq,



3':14 (1959-1960) N. I

fort différents : d'où rupture entre le volume des recettes
et celui des dépenses.

Cette situation s'aggrave en cas de récession économique,
du fait de l' insu Ifisance de la subvention remplaçant les
cotisations des chômeurs.

2. - La disproportion croissante entre l'évolution
du nombre des cotisants et celui des bénéficiaires.

La disproportion croissante entre le nombre des assurés
cotisants et celui des bénéficiaires de l'assurance contribue
larqernent au déséquilibre financier: depuis 1918, le nombre
des cotisants est resté relativement stable, alors que le
nombre des personnes à charge a augmenté de près de
25 p. c. En 1948. l'assurance comptait 46 cotisants pour
100 bénéficiaires, et en 1958, 41 cotisants pour 100 béné-
ficiaires.

Il va de soi que l'assurance maladie-invalidité subit, en
ce qui concerne l'accroissement du nombre des pensionnés
et d'ascendants à charge. la répercussion de révolution
dêmoqraphique du pays. En matière d'invalidité, l'assu-
rance se trouve confrontée avec un phénomène actuariel
normal qui laisse prévoir une augmentation de la charge
de l'invalidité pendant plusieurs années encore.

3. - La participation de l'Etat au financement de l'as-
surance et l'intervention ordinaire de l'Etat par béné-
ficiaire calculée à prix constant, n'ont guère varié
durant les dernières années. .

Comparée à l'évolution du revenu national, l'Intervention
ordinaire de l'Etat a plutôt tendance à diminuer.

Il faut également remarquer que la participation orga-
nique de l'Etat nu financement de l'assurance obligatoire
est proportionnellement inférieure à la participation de
l'Etat au financement de l'assurance libre.

* * *

Le présent projet de loi tend à remédier à la situation
existante en partant des principes suivants:

I" maintien du caractère obligatoire de l'assurance et de
toutes les prestations actuelles;

2· assainissement de la situation financière. sans aug-
mentation des cotisations prélevées sur les salaires;

3' fixation de la responsabilité des organisations mutua-
listes dans le cadre de l'assurance obligatoire;

4" maintien de la base pluraliste de l'assurance maladie:
dans un domaine qui touche de très près à la personnalité
humaine, il importe de sauvegarder le respect des concep-
tions idéologiques et philosophiques ainsi que la garantie
d'une discrétion indispensable en telle matière.

C'est pourquoi le bénéficiaire de l'assurance doit pouvoir
jouir en toute liberté: du droit de s'adresser au praticien
et à l'établissement de soins de son choix. et de s'affilier
à Ia mutualité: qui a sa confiance.

Le pluralisme mutualiste nous paraît par ailleurs le mieux
répondre aux besoins d'une politique de véritable promotion
sociale qui requiert la collaboration active des intéressés,
dans un esprit de réelle solidarité. Les organisation mutua-
listes sont, dans le domaine social. l'expression vivante de
l'attachement traditionnel de la population belge au prin-
cipe de la liberté d'association.
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verschillendc Iactoren : vanclaar is el' breuk tussen het
volume del' ontvangsten en dat del' nitgaven.

Deze toestand vererqert in geval van economische re-
cessie, omdat de tegemoetkoming als vervanging voor de
bïjdraqen der werklozen niet volstaat.

2. - Groeiende disproportie tussen de evolutie van het
aantal bijdraqe betalenden en het aantal qerechtiqden.

De 9 roeiende disproportie tussen het aant al bijdrage
betalenden en het aantal qerechtiqden del" vcrzekerinq is
in mime mate verantwoordeliik voor het gebrek (lan Finan-
cieel evenwicht : sedert 1948. is het aantal bijdraqe beta-
lenden betrekkelijk stabiel gebleven. terwijl het ci; fer der
perscnen ten laste met nagenoeg 25 t. h. is toeqenornen.
In 1948 telde de verzekering 46 bijdrage betalenden op
100 gerechtigden, in 1958 warcn er 41 biidraqe betalenden
op 100 gerechtigden.

Het spreekt vanzelf. dat de ziekte- en învaliditeitsver-
zekerinq. wat betreft de toeneming van het aantal gepen-
sioneerden en ascendenten ten laste. de terugslag onderqaat
van 's lands demoqra Hsche evolutie. Op het stuk van
invaliditeit staat de verzekerinq voor een normale actua-
rieel verschijnsel. dat laat voorzien dat de lasten voor inva-
liditeit ged.urende nog verscheidene jaren zullen toenemen.

3. - De deelneminq van het Rijk aan de financiering
van de verzekerinq en de gewone teqemoetkominq van
het Rijk per gerechtigde, aan constante prijs berekend,
hebben in de loop der jonqste [aren vrijwel nid geva-
rieerd,

Vergeleken met de evolutie van het nationaal inkornen.
vertoont de gewone tegemoetkoming van het Rijk eerder
een tendens tot verminderinq.

Er dient eveneens te worden opqernerkt. dat de orqanieke
deelneming van het Rijk aan de financiering der verplichte
verzekerinq proportioneel lager is dan de deelneming van
het Rijk aan de financiering der vrije verzekermq.

* * *

Dit wetsontwerp tracht de bestaande toestand te ver~
helpen. uitga<tnde van volgende principes

10 handhaving van het verplicht karakter der verzeke-
ring en van alle huidiqe prestaties:

2° sanering van de financiële toestand. zonder verhoging
van de op de lonen inqehouden bijdraqen:

3· vaststelling van de verantwoordelijkheid der mutua-
listische orqanisaties in het kader der verplichte verzekerinq:

"'. handhaving van de pluralistische basis der ziekte-
verzekering : in een domein dat van dichtbij de menselijke
persoon raakt. is het van belanq dat de ideologische en
wijsqeriqe opvattinqen worden geëerbiedigd alsook dat de
in dezen onontbeerlijke discretie wordt gewaarborgd.

Daarom moet de gerechtiflde op het voordeel cler ver-
zekerinq absoluut het recht bezitten zich te begeven naar
de practicus en naar de verplegingsinstelling van zijn
keuze, zich aan te sluiten bij het ziekenfonds dat zijn ver-
trouwen heeft.

Het mutualistisch pluralisme Iijkt ons bovendien nog het
best te beantwoorden aan de behoeften ener politiek van
waarachtige sociale vooruitgang. die de actieve medewer-
king van de belanqhebbenden. in een geest van daadwer-
kelijke solîdariteît. verqt. De mutualistische organisaties
zijn, op sociaal gebied, de levende uiting van de traditionele
verknochtheid der Belgische bevolking aan het principe der
vrijheid van vereniging.



En partant de ces principes, le présent projet organise
l'assurance maladie de la manière suivante ;

lol' assurance des soins médicaux et des actes techniques
les plus usuels est confiée aux fédérations de mutualités
reconnues au sens de la loi du 23 juin 1894, et subsidiaire-
nient li la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité
par l'intermédiaire de ses offices régionaux.

Les fédérations et la Caisse auxiliaire orqanisent. dans
les conditions déterminées par la loi, le remboursement de
ces soins de sauté au moyen ;'

- d' un montant forfaitaire prélevé sur les cotisations
précomptées. par travailleur, pensionné, veuve et invalide
affilié. avec un supplément spécial par pensionné mineur,

- d'une subvention de l'Etnt égale il 30 p. c. du montant
prélevé SUI' les cotisations précomptées pill' travailleur,

- d'une subvention de l'Etat pour pallier le défaut des
cotisations des chômeurs involontaires et des miliciens
assurés sociaux ayant charge de famille,

- d'une cotisation forfaitaire à charge des ascendants,
ainsi que des pensionnés et des veuves qui ne bénéficient
pas de la gratuité des soins.

Dans le domaine du financement il y a lieu de rappeler
que les bênëfïctaires sont tenus à intervenir personnellement
dans le coût de certains soins de santé. Il s'indique en effet
de modérer .I'appel à certaines prestations.

En cas d'insuffisance de ces moyens, les fédérations et
la Caisse auxiliaire seront tenues, soit à réduire leur inter-
vention, en respectant toutefois les minima fixés par la loi,
soit à réclamer de leurs affiliés une cotisation supplémen-
taire, ou de recourir simultanément à ces deux moyens.

L'Etat accordera une subvention égale fi 30 p. c. du mon-
tant des cotisations supplémentaires éventuellement récla-
mées par les fédérations.

Afin de permettre aux fédérations de prendre les mesu-
res nëcessaires. tant sur le plan des finances que sur celui
de leur délimitation territoriale, le projet prévoit une période
transitoire de trois' ans.

POUi les prestations octroyées à leur charge, les fédé-
rations et la Caisse auxiliaire sont habilitées à conclure des
'conventions avec les représentants régionaux des corps
médicaux et paramédicaux, ainsi qu'avec les établissements
de soins.

Pour rendre efficace ce régime conventionnel, les fédé-
rations et la Caisse auxiliaire sont autorisées à réduire
éventuellement d'un tiers leur intervention dans les presta-
tions fournies par des praticiens qui n'adhèrent pas aux
conventions.

2° Le remboursement des soins de santé onéreux, ainsi
que l'octroi des indemnités, sont organisés à l'échelon des
unions nationales de fédérations de mutualités reconnues
au sens de la loi du 23 juin 1894 et subsidiairement de la
Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité, dans le
cadre d'une large solidarité nationale.

A cet cf Iet. le projet prévoit la répartition des recettes
de l'assurance entre les unions nationales et la Caisse auxi-
liaire, suivant leur quote-part respective dans les dépenses
des trois dernières années. Dans un même but un fonds
de compensation est créé au sein du Fonds national d'as-
surance ma ladie-invalidité.
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Uitgaande van deze principes, orqaniseert dit ontwerp
de ziekteverzekering als volgt:

l o De verzekermq der rnedtsche verzorging en der meest
courante technische handelinqen wordt toevertrouwd aan
de verbonden van zrekenfondsen, erkend in de zin van de
wet van 23 juni 1894, .en, bijkomend, nan het Hulpfonds
VOOI' verzekertnq tegen ztekte en invaliditelt, door toedoen
van zijn gewestelijke diensten,

De verbonden en het Hulplonds orqaniseren. onder de
voorwaarden bepaald bij de wet, de terugbetaling voor deze
geneeskundige verzorging, door middel van ;

- een Torfaitair bedrag dat wordt. afgehouden van de
ingehouden bijdraqen, per aanqesloten werknerner, gepen-
sioneerde, weduwe en invalide, met een speciaal supplement
per gepensioneerde mijnwerker,

- een Rijkstegemoetkoming van 30 t. h. van het bedrag
dat wordt afgehouden op de per werknerner ingehouden
bijdraqen,

- een Rijkstegemoetkoruing tel' aanvullinq van het niet
storten van bijdragen door de onvrijwilliq werklozen en de
sociaal-verzekerde miliciens met gezinslast.

- een forfaitaire bijdrage ten laste van de ascendenten,
alsmede van de: gepensioneerden en de weduwen die qeen
kosteloze verzorging genieten.

Op het gebied der financiering dient te worden herinnerd
dat de gerechtigden er toe gehouden zijn persoonlijk bi]
te dragen in de kesten van sommige vorrnen van genees-
kundige verzorging. Inderdaad, het past het beroep op
sommige prestaties te matiqen.

Ingeval deze middelen ontoereikend zijn, zullen de ver-
bonden en het Hulpfonds el' toe gehOltden zijn, ofwel hun
tegemoetkoming te verminderen, uiteraard mits de bi] de
wet vastgestelde minima worden in acht genomen. ofwel
van hun aangeslotenen een bijkomende bijdrage te eisen,
olwel terzelfdertijd op beide middelen beroep te doen,

Het Rijk zal een toelaqe verlenen die gelijk is aan
30 t. h. van het bedrag der bijkomende bijdraqen die
eventueel door de verbonden gevraagd worden.

Ten einde de verbonden in staat te stellen de' nodige
maatregelen te treffen, zowel op financieel plan als op het
plan hunner territoriale afbakening, voorziet het ontwerp
in een overgangsperiode van drie jaren.

Voor de te hunnen laste verleende prestaties. ztjn de
verbonden en het Hulpfonds er toe gemachtigd overeen-
komsten af te sluiten met de gewestelijke verteqenwoor-
digers del' medische en paramedische korpsen alsmede met
de verplegingsinstellingen.

Om dat conventioneel stelsel een doelmatig verloop te
geven, mogen de verbonden en het Hulpfonds hun teqe-
moetkominq in de prestaties welke worden verstrekt door
practici die de overeenkomsten niet onderschrijven, even-
tueel met een derde verminderen.

2° De terttgbetaling voor dure geneeskundige verzor-
ging alsmede de toekenning der uitkeringen worden geor-
ganiseerd in het verband van de landsbonden van ver-
bonden van mutualiteiten, erkend in de zin van de wet van
23 juni 1894, en, bijkomend, van het Hulpfonds voor ver-
zekering tegen ziekte en invaliditeit, in het kader ener
ruime nationale solidariteit.

Te dien einde voorziet het ontwerp in de verdeling der
ontvangsten van de verzekerinq tussen de landsbonden en
het Hulpfonds, volgens hun respectief aandeel in de uit-
gaven der jongste drîe jaren. Een vereveningsfonds 'wordt,
met hetzelfde doel, opqericht in het Rijksfonds voor ver-
zekering tegen ziekte en invaliditeit.
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La répartition des recettes s'opère suivant une formule
moins compliquée que celle dite «des critères» tout en
respectant l'autonomie des unions nationales.

Pour les soins de santé, remboursés par les unions natio-
nales et la Caisse auxiliaire, des conventions pourront
intervenir Sur le plan national entre, d'une part les orqa-
nisations représentant les professions intéressées, et d'autre
part les unions nationales et la Caisse auxiliaire.

Afin de permettre au Ministre de la Prévoyance sociale
de veiller tout particulièrement il l'efficacité de cette partie
de l'assurance, ces conventions seront soumises à son
approbation.

3° Les unions nationales et la Caisse auxiliaire continue-
ront à payer les indemnités d'invalidité. La notion même
de l'invalidité a cependant été modifiée : il a été retenu un
critère de stabiltsatlon de fait. en considérant comme inva-
lidité l'Incapacité de travail se prolongeant <lu-delà de trois
ans.

La charge des indemnités d'Invalidité sera entièrement
assumée par l'Etat.

A cette fin, le Fonds national d'assurance maladie-inva-
lidité ouvrira un compte spêcial pour chaque union natio-
nale et la Caisse auxiliaire.

Dans la structure actuelle le secteur de l'invalidité ne
dispose pour la couverture de ses dépenses que d'Un pré-
lèvement de la p. c. sur les recettes de l'assurance maladie.
L'expérience a démontré que ce montant est notoirement
insuffisant et que l'Etat doit en fait prendre il sa charge
le déficit de la Caisse nationale d'invalidité.

Cette situation ne peut perdurer et c'est pourquoi le pro-
jet de loi règle d'une manière organique le problème du
financement de l'invalidité.

* * •

La nouvelle structure de l'assurance doit permettre de
rétablir la clarté et la vérité sociale dans le secteur vital de
rassurance maladie-invalidité obligatoire.

Le système proposé tend à permettre à tous les intéres-
sés de savoir, sans équivoque, la nature et Jes limites de
leurs obligations, de leurs droits et de leurs responsabilités.
au moyen notamment d'une simplification de la réglemen-
tation existante.

Parmi les objectifs poursuivis, nous citerons particulière-
ment:

a) sile le plan social:

l? l'augmentation de l'efficacité du regime en offrant,
gràce au nouveau mécanisme de financement, la possibi-
lité d' tine meilleure couverture des cas graves;

2" la possibilité réelle d'une collaboration loyale entre
l'assurance et les corps médicaux et paramédicaux ainsi
que les établissements hospitaliers, sur une base conven-
tionnelle, indispensable au bon fonctionnement du régime
d'assurance maladie;

3" l'instauration d'un régime particulier en faveur des
pensionnés, des veuves et des invalides, dont la plupart
sont exempts du paiement d'une cotisation;

h) sur le plan structurel :

1" la décentralisation partielle: doit permettre de mieux
répondre aux besoins réels des bénéficiaires qui seront
ainsi intéressés de plus près à la gestion et à la bonne
marche de l'assurance; .
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De verdelinq der ontvangsten geschiedt volgens een
minder ingewikkelde Formnle dan die der «criteria », waar-
bij toch de autonomie der landsbonden geëerbiedigd wordt.

Voor de geneeskundige verzorging waarvoor door de
landsbonden en het Hulpfonds wordt terugbetaald, zullen
op nationaal plan overeenkomsten kunuen gesloten worden
tussen de organisaties die de betrokken beroepen verteqen-
woorcligen aan de ene kant, en de landsbonden en het
Hulpfonds aan de ander kant.

Ten einde de Minister van Sociale Voorzorg in staat te
stellen in het bijzonder te waken voor de doelmatiqheid
van dat deel der verzekerinq. zullen deze overeenkomsten
hem ter goedkeuring worden voorgelegd.

3" De landsbonden en het Hulpfonds zullen de invali-
diteitsuitkeringen blïjven uitbetalen. Het begrip mvaliditeit
zelve werd nochtans gewijzigd : een critertum van ferte-
lijke stabilisatie werd aanqehouden : men aanztet als inva-
liditeit de arbeidsongeschiktheid die verder reikt idan drie
[aren.

De last der invaliditeitsuitkeringen zal volledig voor
rekening van het Rijk zijn.

Te dien einde zal het Rijksfollds voor verzekering tegen
ztekte en invaliditeit een speciale rekening openen voor
elke landsbond en voor het Hulpfonds.

In de huidiqe structuur beschikt de Invalidlteitssector
voor dekking zijner uitgaven slechts over een afhouding
van lOt. h. op de ontvangsten der ziekteverzekering. lIit
de ervarinq is gebleken dat dit bedrag alleszms ontoerei-
kend is en dat het Rijk in feite het tekort van de Rijkskas
voor invaliditeit voor zijn rekening moet nemen,

Aan deze toestand moet een eind worden gesteld; daar-
om voorziet het wetsontwerp in een orqanieke regeling
van het probleem der financiering van de invaliditeit.

* * •

De nieuwe structuur der verzekering moet toelaten In
de vitale sector der verplichte ziekte- en invaliditeitsver-
zekering klaarte te scheppen, rekening gehouden met de
soc.ale werkelijkheid.

Het voorqesteld systeem tracht er naar alle belanqheb-
benden in staat te stellen om precies de aard en de qrenzen
te kermen van hun verplichtinqen, hun rechten en hun
verantwoordelijkheden, o.m. door middel van een vereen-
voudiging der bestaande reqlementerinq.

Onder de naqestreefde doeleinden. vermelden wi] gans
in het bijzonder :

a) op sociaal plan:

)0 verhoging van de doelmatiqheid van het stelsel door,
dank zi] de nieuwe Iinancierrnqswijze, de mogelijkheid te
bieden tot een betere dekking der ernstige gevallen;

2° werkelijke mogelijkheid tot loyale samenwerking
tussen de verzekerinq en de medische en paramedische
korpsen, alsmede de verplegingsinrichtingen, op conven-
tionele basis: deze is onontbeerlijk voor een goede gang
van zaken van het stelsel der zlekteverzekering:

3" invoerinq van een bijzonder stelsel voor gepensio-
neerden, weduwen en invaliden, waarvan de meesten vrij-
gesteld zijn van bijdragebetaling;

b) op structuree! plan

1° de gedeeltelijke decentrahsatie zal beter kunnen
beantwoorden aan de werkelijke behoeften van de gerech-
tiqden. die aldus nader zullen betrokken zljn bij het beheer
van en bi] de goede gang van zaken der verzekering;



2" une dèf inition claire du rôle et des responsabilités
des pouvoirs publics. du Fonds national d'assurance mala-
die-invalidité, des organisations mutualistes et de la Caisse
auxiliaire.

c) SUl" le plan financier

1o la mise en œuvre de moyens sur le plan financier qui
ont pour but l'assainissement de la situation: par la réduc-
tion des frais administratifs, grâce à la rationalisation du
contrôle médical et statistique, pal' la simplification de la
réglementation, et par la couverture partielle des charges
résultant de l'évolution démographique du pays:

2° l'apurement de la situation actuelle au moment de la
mise en vigueur de la loi, afin de placer tous les organis-
mes chargés de l'administration et de la gestion de l'assu-
rance dans des conditions financières égales lors de ce
nouveau départ.

• * *

En guise de conclusion à cet exposé introductif. il y a
lieu de mettre l'accent sur la complexité des problèmes que
soulève l'assurance-maladie et plus particulièrement d'une:
série de questions connexes qui déterminent dans une large
mesure l'efficacité de la protection des assurés contre la
maladie et ses conséquences.

Ces questions, qui doivent retenir l'attention toute parti-
culière, sont les suivantes :

1c la production et la distribution des produits pharma-
ceutiques:

2° le caractère représentatif des organisations profès-
sionnelles médicales et paramédicales:

3° la revision du statut de l'Ordre des médecins et la
fixation de la déontologie médicale:

4° le statut du médecin spécialiste:
5° l'infrastructure et l'équipement hospitalier du pays:

6° l'organisation et la coordination de l'action préven-
tive contre: la maladie.

EXAMEN DES ARTICLES.

Généralités.

Article premier.

Cet article définit d'une façon générale le: champ dappli-
cation de la loi.

Celle-ci s' applique en principe aux travailleurs liés par
un contrat de louage de services ainsi qu'à ceux qui se
trouvent en état de chômage contrôlé.

Elle s'applique en outre:

10 aux travailleurs qui, désirant se soustraire au chômage,
acceptent d'exercer une profession non assujettie à la sécu-
rité sociale. Cette disposition, qui n'est pas nouvelle, est
destinée à assurer le parallélisme aveo l'assurance-chômage;

2° aux travailleurs qui ont droit à une pension de retraite:

3° aux personnes qui, se trouvant dans une situation
sociale digne d'intérêt cessent temporairement d'être assu-
jetties à un régime de sécurité sociale;
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2° een klaré definitie van de rol en de verantwoorde-
lijkheden van de overheid, van het Rijksfonds voor ver-
zekerinq tegen ztekte en invaliditeit, van de mutualistische
orqanisaties en van het Hulpfonds.

c) op [lnencieel plan:

l°het aanwenden op Financieel plan van middelen die
de sanerinq van de toestand beogen door vermindering
der administratiekosten, dank zij rationahsatie van de
medische en statistische controle, door vereenvoudiqlnq
der reglementering en door gedeeltelijke dekking der las-
ten voortvloeiend ult de demoqrafische evolune van het
land;

2" het aanzuiveren van de huldiqe toestand op het
moment van de Inwerkînqtredmq van de wet, ten eïnde al
de instellingen, welke belast zi]n met admmtstratle en
beheer der verzekennq in gelijke financiële voorwaarden te
plaatsen bi] dat nieuw van wal steken.

* *' 11:

Tot slot van deze inleidende toelichting. dient de nadruk
te worden gelegd op de veelzijdigheid van de problemen,
die door de ztekteverzekerinq worden gesteld, meer bepaald
op een reeks van bijkomende kwesties die in ruime mate
doorslaggevend zijn voor de doelmatigheid van de bescher-
minq der verzekerden tegen de ziekte en haar gevolgen.

De problemen, die gans speclaal de aandacht moeten
gaande houden, zijn de volgende :

Io de productie en verdelinq der farmaceutische: pro-
ducten:

2° het representatief karakter der medïsche en para-
medische beroepsorqanisaties:

3° de herziening van het statuut van de Orde del'
geneesheren en het vastleggen der medische deontologie;

4° het statuut van de arts-specialist:
5° de infrastructuur en de uitrusting van de ziekenhuizen

van het land;
6° de organisatie en de coôrdinatie van de preventieve

actie tegen de ziekte.

ONDERZOEK DER ARTIKELEN.

Alqemeenheden,

Eerste artikeL

Dit artikel bepaalt op een algemene wijze het toepas-
singsgebied van de wet.

Deze is in principe van toepassing op de werknemers
verbonden door een arbeidsovereenkomst alsook op diege-
nen die zich in gecontroleerde werkloosheid bevinden.

Zij is daarenboven van toepassing :

I c op de werknemers die, om zich aan de werkloosheid
te onttrekken, aanvaarden een niet verzekerinqsplichtiq
beroep uit te oefenen. Deze bepaling, die niet nieuw Is, heeft
ten doel het parallelisme te verzekeren met de werkloos-
heidsverzekering;

2° op de werknemers die recht hebben op een rustpen-
sioen:

3° op de personen die, om reden dat ;:ij zich in een
sociaal belangwekkende toestand bevinden, tijdelijk ophou-
den verzekeringsplichtig te zijn teri opzichte van een sociale-
zekerheidsregeling;
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4° aux ouvriers mineurs qui bénéficient d'une pension
d'Invalidité Ott de retraite.

Enfin, la Ioi s'applique aux veuves des travailleurs qui
bénéficient de la loi ainsi qu'aux personnes à charge des
travailleurs et de leurs veuves.

Sont êgalement bénèficiaires de, la présente loi les per-
sonnes il charge des travailleurs qui remplissent leurs obli-
gations de milice dans l'armée belge et ce pendant leur
présence sous les drapeaux.

Art. 2.

Cet article énumère d'une façon génémle les avantaqes
accordés par la loi.

Art.3.

Cet article: définit certaines notions dans le but de rendre:
plus facile hl lecture des articles de la loi.

Art.4.

Cet article impose: aux travailleurs, ainsi qu'aux veuves,
qui désirent bénéficier des avantages prévus par la loi. l'obli-
gation de: faire le choix d'un organisme: qui est chargé d'oc-
troyer les prestations.

Cet article garantit le libre choix de l'organisme. auquel
le: bénéficiaire désire s'affilier.

Toutefois, afin de ne pas entraver le bon fonctionnement
de l'assurance. le Roi est chargé de prendre des mesmes
adéquates, en matière de mutations.

L'affiliation éventuelle à la Caisse auxiliaire des travail-
leurs étrangers, occupés au travail et résidant pour la pre-
mière fois en Belgique, est inspirée par le seul souci de
rendre effectif le libre choix de ces travailleurs.

TITRE i-.

ADMINISTRATION DE L'ASSURANCE.

Art. 5.

Cet article confie aux fédérations et aux offices reglo-
naux le soin d'assurer. SOllS leur propre responsabilitêFinan-
cière, l'octroi de certaines prestations.

Toutefois. les offices régionaux n'ayant pas une person-
nalité civile distincte de la Caisse auxiliaire. cette responsa-
bilité Financière incombe à cette dernière.

Cet article charge en outre les unions nationales et la
Caisse auxiliaire de l'organisation de l'octroi des autres
prestations. dont le financement s'effectue sur base d'une
large compensation entre les différents organismes inté-
ressés.

Il est à noter que les prestations dont l'octroi est organisé
par les fédérations sont accordées par l'intermédiaire des
mutualités. tandis que celles dont l'octroi est organisé: par
les unions nationales sont accordées par les fédérations et
les mutualités.

Les prestations dont l'octroi est organisé par la Caisse
auxiliaire sont accordées par les offices régionaux.

Les fédérations et les unions nationales étant des orga-
nismes de droit privé, il y a lieu de les agréer en vue de
les habiliter à orqaniser Ies services de l'assurance obliga-
toire.
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1° op cie mijnwerkers die een invaliditeits- of rustpen-
sioen genieten.

Ten slotte is de wet van toepassing op de: weduwen der
werknerners die de: voordelen del' wet genieten alsook op
de personen die ten leste zijn van de werknemers en hun
weduwen,

Kunnen eveneens de voordelen van deze wet genieten,
de personen ten laste del' werknemers die hun dïenstplicht
vervullen in het Belgisch leger en zulks tijdens hun verbli]f
onder de wapens.

Art. 2.

Dit artikel geeft een alqemene opsomminq van de bij de
we:t toegekende voordelen.

Art. 3.

Dit artikelomschrijft bepaalde beqrippen, met het doel
de lezing der arttkelen der wet te verqemakkelijken.

Art. 4.

Dit artikellegt de werknemers, alsmede de weduwen die
de bij de wet toegekende voordelen wensen te genieten, de
verplichting op een met he:t toekennen der prestaties belaste
instelling te kiezen,

Dit artikel waarborgt de vrije keuze van de: instelling
waarbi] de rechthebbende wenst aan te sluiten.

Om evenwel de goede werking der verzekerinq niet te
storen. wordt de Koning er mede: belast de vereiste maat-
regelen te treffen inzake mutaties.

De gebeurlijke aansluitinq bij het Hulpfonds cler vreern-
de werknemers die voor de eerste maal in Belqië werken
en er verblijven, is slechts ingegevèn door de bekommernis
de vrije keuze van deze werknemers effectief te maken.

TITEL I.

BESTUUR VAN DE VERZEKERING.

Art. 5.

Dit artikel vertrouwt aan de verbonden en aan de ge-
westelijke diensten de zorg toe. onder eigen Iinanciële
verantwoordelijkheid te waken voor de. toekenninq van
bepaalde prestaties.

Daar evenwel de gewesteliJke diensten geen afzonderlijke
rechtspersoonlijkheid bezltten, is het Hulpfonds verant-
woordelijk voor deze orqanisafie.

Dit artikel belast voorts de landsbonden en het Hulp-
fonds met het organiseren van. de toekenning der overiqe
prestaties, waarvan de financiering geschiedt op basis ener
ruime cornpensatie tussen de verschillende betrokken Instel-
lingen.

Er dient te wor den opqernerkt dat de prestaties waarvan
de toekenning wordt georganiseerd door de verbonden, ver-
leend worden door bemiddeling der ziekenfondsen terwijl
deze waarvan de toekenning wordt georganiseerd door de
landsbonden, worden verleend door de verbonden en de
ziekenfondsen.

De prestaties waarvan de toekenning is gr:organiseerd
door het Hulpfonds worden verleend door de gewestelijke
diensten.

Daar de verbonden en de landsbonden privaatrechtelijke
instellingen zijn, dienen zij te worden gemachtigd om in
staat te zijn de diensten der verplichte verzekering te
organiseren.



Art. 6, 7 et 8.

Ces articles fixent les conditions d'octroi et de retrait de
cette aqréation.

Art. 9 à 19.

Ces articles concernent l'organisation de la Caisse auxi-
liaire d'assurance maladie-invalidité et du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité.

Les attributions confiées au comité de gestion et à la
direction de ces organismes sont inspirées par le souci de
leur assurer l'autonomie nécessaire.

Parmi les attributions du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité s'inscrit en premier lieu la répartition des
ressources destinées aux unions nationales et à la Caisse
auxiliaire, ainsi que l'administration du Fonds de compen-
sation destiné à assurer l'équilibre financier des unions
nationales et de la Caisse auxiliaire. Ensuite, dans le
domaine des indemnités d'invalidité. c'est le Fonds national
d'assurance maladie-invalidité. qui est chargé d'établir le
budget et le compte spécial.

Enfin le Comité de gestion du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité et ses conseils techniques sont appelés. en
matière de réglementation de l'assurance. de donner des
avis aux autorités compétentes.

Il importe également de noter que le Conseil supérieur
de l'inspection médicale. chargé de la surveillance: des
médecins-conseils, est institué au sein du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité.

Art. 20,

Cet article institue Sur base paritaîre une comnnssion
pharmaceuuco-mutuahste et une commission mëdico-mutua-
liste. La commission pharrnaceutico-mutuallste est chargée
de donner au Roi des avis pour la fixation de la liste des
spécialités pharmaceutiques pour lesquelles l'assurance ac-
corde une intervention ainsi- que des prix de: base de: ces
spécialités.

La Commission mêdîco-mutualiste est chargée de: donner
au Roi des avis pour la fixation de la nomenclature des
soins tde-santé spéciaux et de leur valeur relative, Cette
valeur relative: est exprimée au moyen d'une lettre-dé affec-
tée d'un coefficient. Ce système permet d'éviter des com-'
phcations administratives en cas de revision des tarifs de
l'assurance.

TITRE Il.

PRESTATIONS.

CHAPITRE J.

Généralités,

Art. 21.

Cet article: garantit le libre choix des dispensateurs des
soins de santé, ainsi que des établissements hospitaliers.
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Art. 6, 7 en 8.

Deze arttkelen bepalen de voorwaarden van toekenning
en intrekking dezer machtiging.

Art. 9 tot 19.

Deze artikelen betreffen de orqanisatie van het Hulp-
fonds voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en van het
Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva liditeit.

De aan het beheerscomité en aan de directie van deze
instellingen toevertrouwde bevoeqdheden. werden ingege-
ven door de bekommernis hun de noodzakelijke autonomie
te waarborqen.

Onder de bevoegdheden van het Rijksfonds voor ver-
zekering tegen ziekte en invaliditelt heeft men in de eerste
plaats de verdeling der middelen die bestemd zijn voor de
Iandsbonden en hec Hulpfonds, alsmede het beheer van het
Vereveningsfonds, dat tot taak heeft te waken voor het
financieel evenwicht van landsbonden en Hulpfonds, Op
het stuk van invaliditeitstutkerinqen is het Rijksfonds voor
verzekerinq tegen ziekte en invallditeit belast met de op-
making van de bijzondere begroting en rekening.

Tenslotte zijn het beheerscomitê van het Rijksfonds
voor verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit en zijn tech-
nische raden er mede belast de bevoegde overheid van
advies te dienen in zaken van verzekennqsreqlementerinq.

El" dient eveneens te worden qenoteerd dat de Hoge
Raad voor geneeskundig toezicht, belast met het toezicht
op de adviserende geneesheren. wordt ingesteld in het
Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invaliditeit.

Art. 20.

Bij dit artikel worden een Iarmaceutisch-mutualistische
commissie en een medisch-mutualistische commissie op pari-
taire hasis ingesteld. De farmaœutisch-mutualistische com-
missie is er mede belast de Koning van advies tedienen in
verband met de vaststelling van de Ïijst der Iarmaceutische
spedalite:iten waarvoor door de verzèkering tegemoetkoming
wordt verleend, alsmede van de basisprijzen der speciali-
teiten.

De medisch-mutualistische commissie is el"mede belast de
Koning van advies te dienen in verband met de: vaststellinq
del" nomenclatuur van de speciale geneeskundige verzor-.
gingen en der relatïeve waarde dezer verzorgingen, Deze
relatieve waarde wordt uitgedrukt door middel van een
kenletter met bijhorende coëfftciênt. Dank zij dat systeem
voorkomt men administratieve moeihjkheden in geval van
herziening der verzekenngstarieven.

TITRE II.

PRESTATIES.

HOOFDSTUKI.

Algemeenheden.

Art. 21.

Dit artikel waarborgt de vrije keuze van de verstrekkers
van geneeskundige verzorqing. alsook van de verpleqinqs-
instellinqen.
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CHAPITRE II.

Prestations à charge des fédérations.

Art.23.

Cet article vise il réduire la centralisation excessive exis-
tante et de rendre effective la responsabilité des fédér-ations
et de la Caisse auxiliaire pour l'octroi des soins de santé
courants.

Ar-t. 21.

Cet article donne au Roi le pouvoir d'établir la liste des
soins de santé, à l'e:xception des soins médicaux usuels et
des fournitures pharmaceutiques. ainsi que le pouvoir de
fixer la valeur relative de: ces soins.

Cette liste. ainsi que cette valeur relative. serviront de
base il la fixation des honoraires et des prix r-elatifs aux
soins de santé. soit que ces honoraires et prix seront fixés
par [es conventions. soit qu'à défaut de conventions. ils
seront fixés par arrêté r-oyal (voir art. 26. § 2).

Art. 26.

§ § 1 et 4. - Les Iêdérations étant financièrement res-
ponsables en ce qui concer-ne J'organisation des prestations
dont la charge leur incombe, elles fixent elles-mêmes le
montant du remboursement qu'elles accor-dent.

Les offices régionaux n'ayant pas de personnalité civile
propre. il appartient à la Caisse auxiliaire de fixer le"mon-
tant de l'intervention et de porter la responsabilité finan-
ciêre pour les prestations. dont l'octroi est assuré par les
office:s régionaux.

Toutefois. comme: il s'agit de l'assurance obliqatoire, il
convient d'imposer J'octroi d'une intervention minimum.

Pour certaines.prestatlons, le projet reprend l'oblîqation
qui existe actuellement de faire supporter personnellement.
par le bénéficiaire. une partie du coût des soins.

Toutefois, cette participation personnelle n'est pas due
par les invalides. les chômeurs et les bénéficiaires d'une
pension de retraite Oll de survie. en cas de fixation d'hono-
raires ml de prix réduits en leur faveur.

Les fédérations et la Caisse auxiliaire: peuvent cependant.
dans des conditions déterminées. réduire ou supprimer la
participation personnelle du bénéficiaire,

~ 3. - Des difficultés ayant surgi dans le passé au sujet
du paiement des soins de santé en cas de système du tiers
payant. le présent paragraphe fixe le délai dans lequel le
paiement doit être effectué,

Art. 27.

Cet article a pour but d'évitèr que le taux de rembourse-
ment ne varie en considération de la personne qui a dis-
pensé les soins de santé ou du lieu où ils ont été dispensés,

Le remboursement doit notamment être égal. aussi bien
lorsque les soins sont dispensés ail cabinet du médecin que
lorsqu'ils sont dispensés dans un établissement hospitalier.
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HOOFDSTUK II. .

Prestaties ten laste van de verbonden.

Art. 23.

Dit artikel beoogt de bestaande overdreven centralisatie
te verminderen en de verantwoordelijkheid van verbonden
en van het Hulpfonds voor de toekenning van de courante
geneeskundige verzorging effectief te maken.

Art.24.

Dit artikel geeft de Koning de macht de lijst op te maken
van de geneeskundige verzorging. met uitzondering van de
gewone geneeskundige verzorqinq en van de: leverinq van
farmaceutische produkten, alsook de macht om de betrek-
kelijke waarde van deze verzorqing vast te stellen.

Deze lijst, alsook deze betrekkelljke waarde. zullen als
basis dienen tot vaststelling der honoraria en prijzen be-
treffende: de geneeskundige verzorging. hetzlj dat deze
honoraria en prijzen zullen .vastqeleqd worden bij de
overeenkornsten, hetzi] dat zij bij ontstentenis van overeen-
komsten, zullen vastqesteld worden bij koninklijk besluit
[zie art. 26. § 2).

Art. 26.

§§ 1 en '1. - Daar de verbonden financieel verantwoor-
delijk zijn voor de organisatie der prestaties waarvan zij
de Iast draqen, stellen zi] zelf het bedraq van de teruq-
betalinq, welke zij verlenen, vast.

Daar de gewestelijke diensten geen eigen rechtspersoon-
lijkheid bezitten, hoort het aan het Hulpfonds het bedrag
van de tegemoetkoming vast te stellen en de financiële
verantwoordelljkheid te dragen voor de prestaties waarvan
de toekenning wordt verzekerd door de gewestelijke
diensten.

Daar het evenwel om de verplichte verzekering gaat, is
het nodig de toekenning van een minimum-tegemoetkoming
op te leggen.

Voor sommige prestaties neemt het ontwerp de verplich-
ting over die thans bestaat en die e:r toe strekt de verze-
kerde zelf een deel van de kesten der verzorging te doen
dragen.

Dit persoonlijk aandeel is evenwel niet verschuldiqd door
de invaliden .de werklozen en de op een rust- of over-
levingspensioen gerechtigde personen, wanneer te hunnen
gunste vermmderde honoraria of prijzen werden vast-
gesteld.

De verbonden en het Hulpfonds kunnen nochtans, in
bepaalde omstandigheden. het persoonlijk aandeel van de
gerechtigde verminderen of afschaffen.

§ 3. - Daar in het verleden moeilijkheden gerezen zijn
aangaande de betaling der geneeskundige verzorging. in
geval van betalende derde. bepaalt deze paragraaf de ter-
mijn binnen dewelke de betaling moet geschieden.

Art. 27.

Dit artikel heeft ten doel te vermijden dat het bedrag
der terugbetaling zou variêren ten aanzien van de persoon
die de geneeskundige verzorqinq heeft verstrekt of van
de plaats waar zulks is g~beurd.

De terugbetaling dient inzonderheid gelijk te zijn, zowel
wanneer de verzorging wordt verstrekt in de spreekkamer
van de geneesheer als wanneer zij wordt verstrekt in een
verplegingsinrichting .



Art. 28,

Cct <lrtide tend à inciter les bénéficiaires à s'adresser
aux Foürntsseurs des soins de santé qui respectent les tarifs
de l'assurance. soit 'Ille ces tarifs soient fixés par les con-
ventions, soit qu'Ils soient fixés, à défaut de convention,
par arrêté royal.

Cette disposition a pour but d'encourager les docteurs en
médecine et les autres fournisseurs de soins à adhérer aux
conventions. Elle permet également aux fédérations de
prendre les mesures en vue du respect des tarifs d'hono-
raires.

Il en rèsultern un accroissement de l'efficacité de l'assu-
rance.

Il y a lieu de noter que le montant de l'intervention pour
les prestations à charge des fédérations visées à l'article 23.
peut être réduit. aussi bien lorsque les établissements h03-
pttaliers et les personnes habilitées à dispenser des soins
de santé n'ont pas conclu de conventions pour les « presta-
tions à charge des fédérations » visées à l'article 23, que
lorsqu'ils n'ont pas conclu de convention pour les « presta-
tions à charqe des unions nationales », visées à l'ar-
ticle 3D, 1°,

CHAPITRE III.

Prestations à charge des unions nationales,

Art. 30.

Cet article confie aux unions nationales et à la Caisse
auxiliaire l'organisation des prestatoins autres que l'indem-
nité d'invalidité et que celles dont l'octroi a été confié aux
fédérations et aux offices régionaux.

Il Y a lieu de noter que le traitement. en cas dhospitall-
sation. des maladies mentales. de la tuberculose, du cancer
et de la poliomyélite. comprend les médicaments dispensés
pendant l'hospitalisation.

Art. 31 et 32.

L'article 31 donne au Roi le pouvoir de fixer la nomèn-
clature des soins de santé ainsi que leur valeur relative.

Cette valeur relative est exprimée au moyen d'une lettre-
clé affectée d'un coefficient.

Toutefois, contrairement à ce qui est prévu pour les
prestations à charge des fédérations, le Roi fixe la valeur
de cette lettre-clé.

Cette différence provient du fait. ainsi qu'il appert de
l'article 32, que le taux de remboursement des prestations
à charge: des unions nationales et de la Caisse auxiliaire
doit être uniforme (ne peut varier selon l'union nationale
auquel le bénéficiaire est affilié). étant donné qu'Il s'agit
de prestations fort importantes.

Il est à noter qu'aussi bien la nomenclature des soins de
santé que la valeur de la lettre-clé sont fixées par le Roi.
après consultation de la commission médico-mutualiste
et du comité de gestion du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité.
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Art. 28.

Dit artikel strekt el' toe de qerechtiqden er tee aan te
zettcn zich te wenden tot de verstrekkers van geneeskun-
dige verzorqmq. die de tarieven der verzekermq eerbie-
diqen. hetzij dat deze tarieven worden vastqesteld bij de
overeenkomsten. hetzl] dat zij, bij ontstentenis van overeen-
komsten, worden vastgesteld bij koninklijk besluit.

Deze bepaling heeft ten doel de doctors in de genees-
kundc en de andere verstrekkers van verz.orging aan te
moedtqen bij de overeenkornsten aan te sluiten. Deze bepa-
ling laat eveneens nan de verbonden toe maatreqelen te
treffen Illet het oog op de eerbiediging van de tarieven
der honoraria,

Hicrdoor zal de doeltreffendheid der verzekering ver-
hoogd worden.

Te noteren valt dat het bedrag van de tegemoetkoming
Vaal' de in artikel 23 bedoelde prestaties ten laste van de
verbonden kan verminderd worden, zowel wanneer de ver-
plegingsinrichtingen en de tot het verstrekken van genees-
kundiqe verzorging gemachtigde personen geen overeen-
komsten hebben gesloten wat betreft de « prestaties ten
luste van de verbonden » bedoeld in arttkel 23, als wanneer
zij geen overeenkomst hebben qesloten voor de in artikel 30.
1° bedcelde « prestaties ten laste van de landsbonden »,

HOOFDSTUK III.

Prestaties ten Iaste van de Iandsbonden.

Art. 30.

Dit artikel vertrouwt aan de landsbonden en aan het
Hulpfonds de orqanisatie toe van de andere prestaties dan
de invaliditeitsuitkerinq en dan deze waarvan de toekenning
toevertrouwd werd aan de verbonden en aan de geweste-
lijke diensten.

Er dient te worden opgemerkt dat de behandeling, in
geval van ziekenhuisverpleging. van geestesziekten. tuber-
culose, kanker en poliomyelitis, de geneesmiddelen omvat
welke tijdens de ziekenhuisverpleging verstrekt worden.

Art. 31 en 32.

Bij artikel 31 wordt aan de Koning de macht toegekend
de nomenclatuur van de geneeskundige verzorging op te
maken en de betrekkehjke waarde er van vast te leggen.

Deze betrekkelijke waarde wordt uitqedrukt door midd,el
van een kenletter met bijhorende ccëfficiënt.

In tegenstelling met het bepaalde voor de prestaties ten
laste van de verbonden, stelt de Koning evenwel de waarde
van deze kenletter vast.

Dat verschil spruit voort uit het Ieit dat, zoals blijkt uit
artikel 32. het bedrag der terugbetaling van de prestaties
ten laste der landsbonden en het Hulpfonds eenvormig
client te zijn (mag niet variêren volgens de landsbond
waarbi] de gerechtigde is aanqesloten} aanqezien het gaat
om zeer belangrijke prestaties.

Op te rnerken valt dat zowel de naamlijst als de waarde
van de kenletter door de Koning worden vastqesteld. na
raadpleging van de medisch-mutualistische commissie en
van het beheerscomtté van het Rijksfonds voor verzekering
tegen ziekte en invaliditeit.
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CHAPITRE IV.

L'indemnité d'invalidité,

Art, 33.

L'indemnité d'invalidité dont la charge intéqrale incombe
à l'Etat sera payée par les unions nationales et par la Caisse
auxiliaire, respectivement pal' l'intermédiaire des mutualités
et des offices régionaux.

TITRE Ill.

RAPPORTS AVEC LE CORPS MEDICAL,
LES PROFESSIONS PARAMEDICALES

ET LES ETABLISSEMENTS HOSPITALIERS.

Art. 34.

Cet article habilite les organismes qui accordent les
prestations à conclure des conventions avec les établisse-
ments hospitaliers et les organisations représentant les
personnes habilitées à dispenser des soins cie santé, notarn-
ment all sujet des honoraires dus à ces établissements et
personnes par les bénéficiaires des prestations.

Il stipule en outre que ces conventions peuvent être non
seulement conclues sur le plan national. mais aussi SUt' le
plan régional.

La conclusion de conventions sur le plan régional per-
mettra de tenir compte cles conditions particulières propres
à chaque: région.

Les conventions sur le plan régional sont conclues d'une
part entre les établissements hospitaliers et les organisa-
tions régionales. représentant les personnes habilitées à
dispenser des soins de santé et d'autre part les fédérations
et la Caisse auxiliaire.

En effet, les offices régionaux n'ayant pas de person-
nalité civile propre, il appartient à la Caisse auxiliaire de
conclure des conventions. dont elle assurera l'exécution par
l'intermédiaire des offices régionaux.

Les conventions sur le plan national sont conclues entre,
d'une part les établissements hospitaliers et les orqanisa-
tians nationales représentant les personnes habilitées à
dispenser des soins de santé. et d'autre part les unions
nationales et la Caisse auxiliaire.

Les conventions conclues entre les unions nationales et
la Caisse auxiliaire d'une part et les établîssements hospi-
taliers et les organisations professionnelles nationales,
représentant les personnes habilitées à dispenser des soins
de santé d'autre part. doivent être soumises à l'approba-
tian du Ministre de la Prévoyance sociale. Cette approba-
tion s'impose. afin de permettre au Ministre de veiller à
ce que ces conventions qui portent sur des honoraires et
des prix relatifs il des soins de santé très coûteux puissent
assurer une couverture effective.de ces soins.

Quant au remboursement sur le plan régional, le mon-
tant en est fixé sm base des honoraires fixés dans les con-
ventions.

En effet. sur le plan régional, les fédérations, bien
qu'elles soient en principe libres de fixer le montant du
remboursement, sont tenues de rembourser au moins un
certain pourcentage des prix et honoraires fixés dans les
conventions.
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HOOFDSTUK IV.

De Invaliditeltsuitkerlnq,

Art. 33.

De Invaliditeltsuitkerinq, welke volledig ten laste valt
van de Staat, zal betaald worden door de landsbonden en
door het Hulpfonds, respectievelijk door bemiddeling cler
zrekenfondsen en der 'gewestelijke diensten.

TITEL III.

BETREKKINGEN
MET HET GENEESHERENKORPS,
DE PARAMEDISCHE BEROEPEN

EN DE VERPLEGINGSINRICHTINGEN.

Art. 34.

Dat artikel machtigt de orqanismen die de prestaties
toekennen, om overeenkomsten te sluiten met de verple-
gingsinrichtingen en de orqanisaties die de tot het ver-
strekken clet' geneeskundige verzorging gemachtigde per-
sonen verteqenwoordiqen, inzonderheid aanqaande de
honoraria welke door de op de prestaties gerechtigde
personen verschuidiqd zijn aan deze instellingen en per-
sonen,

Het bepaalt daarenboven dat deze overeenkomsten niet
alleen kunnen gesloten worden op nanonaal plan. maar
eveneens op reqionaal plan.

Het sluiten van overeenkomsten op regionaal plan zal
toelaten rekening te houden met de bijzondere voorwaar-
den eigen aan elke streek,

De overeenkomsten op regionaal plan worden gesloten,
eensdeels tussen de verplegingsinrichtingen. en de qeweste-
Iijke organisaties die de tot het verstrekken der genees-
kundiqe verzorging gemachtigde personen verteqenwoor-
digen en anderdeels de verbonden en het Hulpfonds.

Inderdaad. daar de gewestelijke diensten geen eigen
rechtspersoonlijkheid bezitten, hoort het het Hulpfonds
overeenkomsten te sluiten waarvan zij de uitvoerinq moet
verzekeren door bemiddeling der gewestelijke diensten.

De overeenkomsten op nationaal plan worden gesloten
eensdeels tussen de verplegingsinrichtingen en de: nationale
organisaties die de tot het verstrekken van geneeskundige
verzorqinq gemachtigde personen verteqenwoordiqen en
anderdeels de landsbonden en het Hulpfonds.

De overeenkomsten gesloten tussen de: Iandsbonden en
het Hulpfonds eensdeels en de verplegingsinrichtingen en
de nationale: beroepsorqanîsaties die de tot het verstrekken
van de geneeskundige verzorging gemachtigde personen
vertegenwoordigen anderdeels, dïenen ter goedkeuring aan
de Minister van Sociale Voorzorg voorgelegd. Deze goed-
keuring is noodzakelijk ten einde de Mlnister toe te laten
er voor te waken dat de overeenkornsten die betrekking
hebben op honoraria en prijzen betreffende zeer kostelijke
geneeskundige verzorqinq, een doeltreffende dekking van
deze verzorging zouden kunnen verzekeren,

Wat betreft de terugbetaling op het regionaal plan.
wordt dit bedrag vastgesteld op basis van de in de. over-
eenkomsten bepaalde honoraria.

Inderdaad. op regionaal plan zijn de verbonden, alhoewel
zij in principe vrij zijn het bedrag der terugbetaling vast
te stellen, verplicht ten minste een bepaald percentage
terug te betalen der prijzen en honoraria vastgesteld in de
overeenkomsten,



Sur la plan national, les unions nationales sont tenues
de rembourser le montant qui est fixé par le Roi.

Pour augmenter l'eff icaclté des conventions, les orga-
nismes chargés d'octroyer les prestations sont tenus
il porter à la connaissance de leurs membres la liste des
établissements hospitaliers et des personnes habilitées il
dispenser les soins de santé, qui ont conclu une convention,

Art. 35.

Cet article stipule la façon dont sont déterminés les
honoraires.

En principe. il sont fixés dans les conventions, et. au
cas où les organismes intéressés n'ont pas conclu de con-
vention, par arrêté royal.

TITRE IV.

FINANCEMENT.

CHAPITRE I.

Prestations à charge des fédérations
et de la Caisse auxiliaire.

Art. 36.

§ l~r. _ Cet article fixe les bases du financement des
prestations. dont l'organisation est confiée aux fédérations
et aux offices régionaux.

Les montants prévus sont, en vertu de l'article 93, liés
à l'indice des prix de détail. Dans l'établissement des bases
de financement, il a été tenu compte des charges résultant
de roctroi des prestations à certaines catégories de béné-
ficiaires.

§ 2. - Les fédéJ:ations sont financièrement respon-
sables : si le montant des ressources est insuffisant. elles
sont obligées soit de réclamer une cotisation supplémentaire
à charge de lems membres, soit de revoir le taux de leurs
prestations dans les limites des minimums légaux.

Toutefois, lorsque le montant global des ressources de
la Caisse auxiliaire est insuffisant. il appartient à celle-ci
de prendre les mesures précitées.

CHAPITRE II.

Prestations à charge des unions nationales
et de Ia Caisse auxiliaire.

Art. 37.

Cet article fixe les bases du financement des prestations
à charge des unions nationales et de la Caisse auxiliaire.

Il est à noter que le produit des cotisations des travail-
leurs et des employeurs est diminué de la part qui est ver-
sée aux fédérations et aux offices régionaux, par l'inter-
médiaire de la Caisse auxiliaire, pour leur permettre de
couvrir les dépenses résultant de J'octroi des prestations
qu'elles sont tenues d'assurer.
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Op nattonnal plan zijn de landsbouden verpllcht het
bedraq dat vastqesteld Is door de Koning teruq te betalen,

Om de doeltreffendherd der overeenkomsten te verhoqen
moeren de met het toekennen der prestaties belaste instel-
linqen aan hun leden de lijst mededelen van de verple-
gingsinrichtingen en van de tot het verstrekken van genees-
kundige verzorging gemachtigde persouen die een over-
eenkorust hebben afgesloten.

Art. 35.

Dat artikel bepaalt de wijz e waarop de honoraria wor-
den vastgesteld.

Deze worden in principe vastqesteld in de overeeukorn-
sten en, inqeval de betrokken instellingen geen overeen-
komsten hebben gesloten, bij koninklijk besluit.

TITEL IV.

FINANCIERING.

HOOFDSTUK 1.

Prestaties ten Iaste van verbonden
en Hulpfonds.

Art. 36.

§ 1. - Dit artikel bepaalt de grondslagen der Finan-
ciering voor de prestaties. waarvan de orqanisatie is toe-
vertrouwd aan de verbonden en de gewestelijke diensten.

De vastqestelde bedragen worden krachtens artikel 93
gekoppeld aan het verhoudingscijfer der kleinhandelsprlj-
zen. Bij het bepalen van de financieringsgrondslagen werd
rekeninq gehouden met de lasten welke- voortvloeien uit
de toekenning der prestaties aan bepaalde cateqor ieën van
gerechtigden.

§ 2. - De verbonden zij n financieel verantwoordelijk :
indien het bedrag der inkornsten onvoldoende is, zijn zij
verplicht ofwel ten laste van hun leden een bijkomende
bijdrage te vorderen, ofwel binnen de grenzen der wette-
lijke minima het bedrag der prestaties te herzien.

Wanneer evenwel het globaal bedrag van de inkornsten
van het Hulpfonds onvoldoende is. dient dit laatste de hoger
aanqebaalde maatregelen te treffen.

HOOFDSTUK II.

Prestaties ten laste van landsbonden
en Hulpfonds.

Art. 37.

Dit artikel bepaalt de grondslagen der financiering van
de prestaties ten laste van de landsbonden en van het
Hulplonds.

Te noteren valt dat de som van de werknemers- en de
werkgeversbijdragen wordt verminderd met het gedeelte
dat gestort wordt, aan de verbonden en aan de geweste-
lijke diensten, aan deze Iaatsten door bemiddeling van het
Hulpfonds. ten elnde hen in staat te stellen de uitgaven te
dekken als gevolg van het toekennen der prestaties waar-
voor zij moeten instaan.
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Art. 38.

Cet article charge le Fonds national cl 'assurance mala-
die-invalidité de la répartition des ressources qui doivent
servir au financement des prestations à charge des unions
nationales et de la Caisse auxiliaire - à l'exception des
cotisations de certaines catégories de bénéficiaires qui sont
versées directement aux organismes chargés de l'octroi des
prestations.

Il permet en outre la répartition des ressources entre les
unions nationales et la Caisse auxiliaire, en proportion de
leur quete-part moyenne dans les dépenses totales effec-
tuées pendant les trois derniers exercices clôturés. Il s'agit
en l'occurrence d'un calcul simple qui permet de corriger
la répartition des ressources conformément à l'évolution des
dépenses de chaque organisme.

Art. 40.

Cet article introduit le système des avances afin de per-
mettre aux unions nationales et à la Caisse auxiliaire de
disposer sans retard d'une partie des ressources, qu'elles
pourront prétendre.

Art. 41.

Cet article stipule de façon expresse que les fonds de
l'assurance ne peuvent servir qu'au financement des pres-
tations prévues par la loi et des frais d'administration
y afférents.

Art. 42.

Cet article instaure une compensation entre les bonis et
les malis des différentes unions nationales et de la Caisse
auxiliaire par l'intermédiaire d'un fonds spécial.

Toutefois, lorsque l'avoir du Fonds de compensation
dépasse un certain pourcentage des dépenses annuelles. le
surplus est réparti entre les unions nationales et la Caisse
auxiliaire, proportionnellement au montant des sommes
qu'elles ont versées au Fonds de compensation, afin d'en-
courager la bonne gestion.

Dans le but de contribuer à l'équipement sanitaire du
pays, les sommes ainsi réparties ne peuvent être affectées
à d'autres fins que celles indiquées dans cet article.

Art. 43.

Cet article assure la sécurité des placements de fonds
dont disposent les unions nationales et la Caisse auxiliaire
en attendant que ces fonds reçoivent 'leur affectation.

Les fédérations restent à cet égard régies par les dispo-
sitions de l'article 18 de la loi du 23 juin 1894.

CHAPITRE III.

L'indemnité d'invalidité.

Art. 44.

Cet article met à charge de l'Etat les dépenses résultant
de l'octroi des indemnités d'invalidité.

La notion de l'invalidité est précisée à l'article 74
§ l·r.

Ces indemnités sont payées par les unions nationales et
par la Caisse auxiliaire pour compte de l'Etat.
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Art. 38.

Dat artikel belast het Rijks£onds voor verzekering tegen
ziekte en invalidtteit met de verdeling der Inkomsten die
moeten dienen tot financiering der prestaties ten laste der
landsbonden en van het Hulpfonds met uitzondering van
de bijdraqen van sommige cateqorleën van gerechtigden.
die rechtstreeks worden gestort aan de instelllnqen welke
zijn belast met het toekeunen der prestaties.

Het laat daarenboven de verdeling der inkomsten toe
tussen de Iandsbonden en het Hulpfonds naar verhouding
van hun qemlddeld aandeel in de totale uitgaven welke
gedurende de jonqste drie afgesloten dienstjaren werden
gedaan. Het gaat hier om een eenvoudiqe berekeninq, die
toelaat de verdeling der inkomsten te verbeteren, overeen-
komstig de evolutie der uitqaven van elke instelHng.

Art. 40.

Dat artikel voert het systeem der voorschotten in. ten
einde de landsbonden en het Hulpfonds toe te laten zonder
verwijl te beschikken over een gedeelte der inkomsten
waarop zij zullen kunnen aanspraak rnaken.

Art. 41.

Dat artikel bepaalt uitdrukkelijk. dat de Iondsen der
verzekerinq slechts mogen dienen tot Iinanclerinq der bij
de wet bepaalde prestaties en der bijhorende administratie-
kesten.

Art, 42.

Dat artikel voert een verevening in tussen de hatige en
de nadelige saldi van de verschlllende landsbonden en van
het Hulpfonds, door toedoen van een speciaal fonds.

Wanneer evenwel het vermogen van het Vereventnqs-
fonds een bepaald percentage van de jaarlijkse uitgaven
overschrtjdt. wordt het overschot verdeeld onder de lands-
bonden en het Hulpfonds naar verhouding van het bedrag
van de sommen die zij aan het Vereveningsfonds hebben
gestort ten einde een goed beheer aan te moedîqen.

Met het doel bij te dragen tot de sanitaire uitrustinq van
het land mogen de aldus verdeelde sommen voor geen
andere doeleinden bestemd zijn dan deze bi] dit- artikel
bepaald.

Art. 43.

Dit artikel waarborgt de veiligheid der beleggingen der
fondsen waarover de Iandsbonden en het Hulpfonds be-
schikken in afwachting dat deze londsen hun bestemming
bekomen.

In dit opzicht blijven de verbonden onderworpen aan de
bepalingen van artikel t8 van de wet van 23 [uni 1894.

HOOFDSTUK III.

InvaJiditeitsuitkerùlg.

Art. H.

Dit artikel legt de uitgaven, voortvloeiend uit de toe-
kenning der invaliditeitsuitkeringen, ten laste van de Staat.

Het begrip der invaliditeit wordt nader bepaald in
artikel 74 § I.

Deze uitkerinqen worden betaald door de landsbonden en
door het Hulpfonds, voor rekening van de Staat.



La subvention de l'Etat est versée au Fonds national
d'assurance maladie-invalidité qui, à cet effet, établit un
compte courant.

CHAPITRE IV.

Frais d'administration,

Cette section concerne les frais d'administration des
unions nationales et des fédérations.

L'article 46 prévoit une limitation des frais d'adminis-
tration des Fédérations en fixant un maximum égal à till

certain pourcentage du montant de leurs recettes.

L'article 47 prévoit une limitation des frais d'administra-
tion des unions nationales en fixant un montant Forfaitaire
en Fonction du nombre de travailleurs affiliés.

Ce montant doit cependant être fixé en tenant compte
de l'Importance des effectifs des différentes unions natio-
nales, afin de ne pas défavoriser les petites unions natio-
nales. qui ont à faire face à des frais généraux inévitables.
C'est pourquoi ce montant devra être Fixé suivant tine
échelle dégressive.

La Iimltation des frais administratifs des unions natio-
nales se Fait sur une autre base que pour les Fédérations,
étant donné la compensation qui s'opère à cet échelon de
l'assurance.

TITRE V.

CONDITIONS
D'OCTROI DES PRESTATIONS.

CHAPITRE I.

Documents de cotisation.

Cette section concerne les documents qui doivent per-
mettre de calculer le montant des subsides de l'Etat et de
vérifier si le travailleur se trouve en règle de cotisation
pour pouvoir bénéficier des prestations de l'assurance.

CHAPITRE Il.

Dispositions communes aux soins de santê
et au indemnités.

Art. 53 et 51.

Ces articles permettent au Roi de subordonner le droit
aux prestations à l'accomplissement d'un stage. Cette dispo-
sition Fait également dépendre l'octroi des prestations d'une
certaine continuité de l'état d'assurance du travailleur et
de la remise: de certains documents de cotisation d'une
valeur minimum, étant entendu que la valeur des documents
peut être complétée par une cotisation personnelle.

Art. 55.

Cet article .confrrme le principe de la territorialité qui
régit l'assurance maladie-invalidité.
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De Rijkstoelage wordt gestort aan het Rïjksfonds VOO!'

verzekennq teqen ziekte en Invalldltelt. clat met dit doel
een lopende rekening opstelt.

HOOFDSTUK IV.

Beetuurskoeten.

Deze afdelinq betreft de bestuurskosten der lansbonden
en der verbonden.

Artikel 16 voorziet in een beperkinq der bestuurskosten
der verbonden, door een maximum vast te stellen, dat
gelijk is aan een bepaald percentaqe van het bedrag hunner
ontvanqsten.

Artikel 47 voorziet in een beperking der bestuurskosten
der landsbonden, door een Iorfaitalr bedraç vast te stellen.
in lunette van het aantal aanqesloten werknemers.

Dat bedrag dient nochtans vastqesteld te worden, reke-
ninq houdende met de belangrijkheid van het aantal effec-
lieve leden der verschillende iandsbonden, ten einde de
kleine landsbonden, die teqenover onvermijdelijke alqemene
onkosten staan. niet te benadelen. Daarom zal dit bedrag
moeten vastgesteld worden volgens een deqressieve schaal.

De beperking der bestuurskosten der landsbonden g~~
schiedt op een andere basis dan voor de verbonden, gelet
op de verevening die op deze trap van de verzekering
plaats heeft.

TITEL V.

VOORWAARDEN
VAN TOEKENNING DER PRESTATIES.

HOOFDSTUK I.

BijdragebescheideD.

Deze afdeling betreft de bescheiden die moeren toelaten
het bedrag der Rijkstoelagen te berekenen en na te gaan
of de werknemer in regel is met zijn bijdraqen om de
prestaties der verzekering te kunnen genieten.

HOOFDSTUK Il.

Gemene bepalingen tersake van gen«skundige VUZOtgÏDg
en uitkeringen.

Art. 53 en 54.

Deze: artikelen laten de Koning toe het recht op de
prestaties afhankeltjk te stellen van het volbrengen van
een wachttijd. Deze bepaling stelt eveneens de toekenning
der prestaties afhankelijk van een zekere continuïteit in de
verzekerinqstoestand van de werknemer en van de inlevering
van bepaalde bïjdraqebescheïden van een minimumwaarde.
met dien verstande dat de waarde der beschetden mag
aangevuld worden met een persoonlijke bijdrage.

Art. 55.

Dit artikel bevestigt het beginsel van de territorialiteit,
waaraan de ziekte~ en invaliditeitsverzekering onderwor-.
pen is.
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Art. 56.

Cet article énumère certains C[IS où les prestations ne sont
pas accordées.

L' excluslon se justifie ;

- soit par le fait qu'à la base du dommage se trouve
tine Iau te du demandeur;

- soit par le fait que l'a ffection était antérieure ti
l'admission dans l'assu rance;

- soit par le fait que le travailleur pourra obtenir la
réparation du dommage par une autre voie.

Art.· 57.

Cet article permet l'octroi à titre provisionnel des pres-
tations pour certains cas où le douunaqe pour lequel il est
fait appel à l'assurance est susceptible de réparation il
charge d'un tiers.

Tout en visant à sauvegarder les droits de la victime du
dommage et de J'organisme chargé d'accorder les presta-
tions. il permet à la victime de supporter les conséquences
de ce dommage en attendant la solution du litige qui l'op-
pose au tiers,

Art. 59.

Cet <lrtide énonce le principe que l'octroi des prestations
est refusé au travailleur pendant les périodes où ce tra-
vailleur accomplit ses obligations militaires dans l'armée
belge étant entendu que, pendant ces périodes, les soins de
santé sont dus aux personnes à sa charge.

Art. 60.

Le présent article donne pouvoir au Roi de maintenir le
droit aux prestations moyennant certaines conditions, au
profit des travailleurs qui, pour des raisons dignes d'in-
térêt, cessent, pour une période généralement courte, d'être
assujettis à la sécurité sociale.

Art. 61.

Cet article vise à maintenir les droits accordés par la
réglementation actuelle à certaines catégories de: travail-
leurs, en faveur desquelles des dispositions particulières
avaient été prises. en raison de leur situation spéciale.

CHAPITRE Ill.

Intervention dans les soins de santé.

Art. 62.

Cet article énumère les catégories de personnes qui peu-
vent bénéficier d'une intervention dans le coût des soins
de santé et, pour chacune de ces catégories les conditions
spéciales qui doivent être remplies par les demandeurs.

Art. 63.

Tandis que l'alinéa l''' vise à éviter le remboursement des
soins de santé dans certains cas où la charge de ces soins
a été imposée au bénéficiaire, le deuxième alinéa vise à
éviter le remboursement des soins de santé dans ces cas
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Art. '56,

Dit artikel somt bepaalde gevallen op, waarin de presta-
ties niet verleend worden.

De uitsluiting is verantwoord

- hetzij doordat de schade haar oorsprong neemt uit
een fout van de aanvraqen

- hetzij wegens het feit dat de aandoening bestond
vóór de toetredinq tot de verzekering;

- hetzij doordat de werknemer langs een andere weg
schadeloos kan gesteld worden,

Art. 57.

Dit artikel laat tee provisioneel prestaties toe te kennen,
voor sommige gevallen waar de schade waarvoor op de
verzekerinq beroep wordt gedaan kan worden verhaald op
een derde.

Terwijl hier tevens de vrijwaring van de rechten van
het slachtoffer van de schade en van de met de toekenning
cler prestaties belaste instellinq beoogd wordt, kan het
slachtoffer de gevolgen dezer schade draqen, in afwachting
van de beslechting van zijn geschil met de derde,

Art. 59.

Dit artikel stelt als beginsel dat de toekenning der pres-
taries aan de werknerner geweigerd wordt tijdens de perio-
den waarin deze werknemer zijn dienstplicht vervult in het
Belgisch leqer, met dien verstande dat de geneeskundige
ven:orging gedurende deze perioden aan de personen ten
laste verschuldigd is,

Art. 60.

Dit artikel vcrleent aan de Koning de macht om het
recht op prestaties onder sommige voorwaarden te behou-
den ten gunste van de werknemers die, om belanqwekkende
redenen, voor een doorgaans korte tijdspanne ophouden
verzekeringsplichtig te zijn.

Ar-t. 61.

Dit artikel beoogt het behoud van de rechten die door
de huidiqe reglementering toegekend zijn aan sommiqe
categoriën van werknemers, ten bate waarvan bijzondere
bepalinqen werden getroffen, omwille van de bijzondere
toestand waarin zij verkeren.

HOOFDSTUK III.

Tegemoetkoming in geneeskundige verzorging,

Art. 62.

Dit artikel somt de categorieën van personen op, die: een
tegemoetkoming in de: kosten der geneeskundige verzorging
kunnen genieten, en, voor elke van deze cateqorieën, de:
bijzondere voorwaarden die de aanvragers moeten ver-
vullen. .

Art. 63.

Terwi]l het eerste lid ten doel heeft de terugbetaling
van de geneeskundige verzorging te verrnijden in sommige
gevallen waarin de last van deze verzorging aan de gerech-
tigde opgelegd werd, beoogt het tweede lid de terugbetaling



où le bénéflciatre n'a pas dü en supporter en tau t Ott en
partie la charge.

CHAPITRE IV.

Les indemnités.

Section I.

Dispositions communes élL/X indemnités.

Section Il.

Dispositions commL/nes aux indemnités
d'incapacité de travail.

Art.67.

Cet article subordonne le droit de l'indemnité d'incapacité
de travail à la condition que le travailleur soit en règle de
cotisation,

Art. 68.

Cet article vise à simplifier le calcul du montant des
indemnités d'incapacité de travail.

It est à noter que déjà dans le système actuel l'indemnité
d'incapacité de travail accordée à partir du treizième mois
d'incapacité est calculée sur une base: forfaitaire:.

Art. 69.

Cet .article prévoit les cas dans lesquels le Roi peut
établir diverses limitations Ott suppressions du montant des
indemnités d'incapacité de travail.

Section Ill.

Indemnités d'incapacité primaire.

Art. 70 et 71.

Ces articles visent l'indemnité d'incapacité octroyée pen-
dant les six premiers mois de l'incapacité de travail. Cette
indemnité est dite indemnité d'incapacité primaire.

Section IV.

Endemnités d'incapacité prolongée.

Art. 72 et 73.

Ces articles Yisent l'indemnité accordée au travailleur
dont l'incapacité de travail se prolonge au-delà de six mois,
sans toutefois dépasser trois ans. Cette indemnité est appe-
lée indemnité d'incapacité prolongée.

C'est une mnovation apportée par la présente loi. Elle
résulte de !"institutionnalisation du régime de l'invalidité.
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der geneeskundige verzorging te vermijden In die gevallen
waarin de gerechtigde de last, geheel of gedeeltelijk, hier-
van niet heeft moeren draqen.

HOOFDSTUK IV.

Llitkerinqen,

Afdeling E.

Gemene bepulinqen terznke van uitkerinqen,

Afdeling II.

Gemene bepelinqen terznke (Jan uitketinqe I

toeqens arbeidsonqeschiktheid.

Art. 67.

Dat artikel stelt het recht op de uitkering wegens arbeids-
onqeschtktheïd afhankelijk van de voorwaarde dat de werk-
nerner aan zijn bijdrageplicht heeft voldaan.

Art. 68.

Dat artikel beoogt een vereenvoudiging van de bereke-
ning van het bedrag der uitkeringen wegens arbeidsonge-
schiktheid.

Te noteren valt dat reeds in het huidig stelsel de uit-
kennq wegens arbeidsonqeschïkthetd, die met ingang van
de dertiende maand arbeidsongeschiktheid wordt vèrleend,
wordt berekend op forfaitaire basis.

Art.69.

Dat artlkel bepaalt de gevallen waarin de Koning in
verschillende beperkinqen of afschaffingen van het bedrag
der uitkerinqen wegens arbeidsongeschiktheid kan voorzien.

Afdeling Ill.

Llitkerinqen wegens primaire erbeidsonqeschiktheid,

Art. 70 en 71.

Deze artikelen houden verband met de uitkering wegens
arbeidsonqeschiktheid, die gedurende de eerste zes maan-
den der arbeidsonqeschiktheid toegekend wordt. Deze nit-
kering wordt uitkering wegens primaire arbeidsonqeschtkt-
heid genoemd.

Afdeling IV.

Llitkerinqen wegens lenqduriqe arbeidsonqeschiktheid.

Art. 72 en 73.

Deze artikelen houden verband met de uitkering die toe-
gekend wordt aan de werknemer wiens arbeidsongeschikt-
heid langer duurt dan zes rnaanden, zonder dat zij even-
wel drie jaar overschrijdt. Deze uitkering wordt uitkering
wegens langdurige arbeidsongeschiktheid genoemd.

Het gaat hier om een innovatie, waarin bij deze wet
wordt voorzien. Zij vloeit voort uit de institutionele aard
waardoor de regeling voor invaliditeit gekenmerkt wordt,
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La disposition de l'article 72, alinéa 2, doit permettre de
prendre des mesures adaptées à la législation en matière
de pension d'invahdidlté des ouvriers mineurs, et notam-
ment de payer, sous réserve de récupération, aux ouvriers
mineurs qui ont introduit une demande de pension d'inva-
lidité, les indemnités d'incapacité prolongée, en attendant
qu'une décision soit prise ail sujet de cette demande.

Section V.

Indemnités d'invalidité,

Art. 74, 75 et 76.

Ces articles visent l'indemnité d'invalidité, c'est-à-dire
celle accordée lorsque l'incapacité de travail se prolonge
au-delà de trois ans. L'expérience a démontré que la majo-
rité des travailleurs incapables de travailler en raison de
leur état de santé, ne sont plus aptes à reprendre le travail,
si cet état de maladie sc prolonge au-delà d'un certain délai.
C'est pourquoi la présente loi considère comme stabilisêe
l'incapacité de t ravail qui se prolonge au-delà de trois ans.

L, constatation de l'incapacité donnant lieu à l'indemnité
d'Invalidité est effectuée d'une façon différente de celle
qui donne lieu aux indemnités d'incapacité primaire et
prolongée.

La constatation de l'invalidité est faite par le Conseil
médical de l'mvalidité: il est tenu de prendre l'avis du mé-
decin-conseil. qui a suivi révolution de l'état d'incapacité
au cours des trois premières années.

L"I disposition de l'article 74 § 1·", alinéa 2. doit per-
mettre de prendre des mesures adaptées à la législation en
matière de pension d'invalidité des ouvriers mineurs. et
notamment de payer aux ouvriers mineurs qui ont.Introduit
une demande de pension d'invalidité. sous réserve de récu-
pération, l'Indemnité d'invalidité, en attendant qu'une déci-
sion soit prise au sujet de cette demande.

Section Vl.

Indemnités de repos d'accouchement.

Section VIl.

Indemnités pOlir frais funéraires.

TITRE VI.

CONTROLE DES PRESTATIONS,

CHAPITRE l.

Contrôle médical.

Art. 79.

Cet article confie le contrôle de l'intervention dans le
coût des soins de santé ainsi que de l'incapacité de: travail
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Ïnqevolqe de bepaling van artikel 72, tweede lid, moet
het mogelijk zijn maatrcqelen te trelfen, die aan de wet-
geving in verband met het lnvalïditeitspensioen voor mijn-
werkers aanqepast zijn, en 'Onder meer, de uitketingen
weqens langdurige arbetdsonqeschlktheld onder voorbe-
houd van terugvordering, ult te betalen aan de mijnwerkers
die een aanvranq om invalidlteitspensioen ingediend hebben,
in afwachting dat in verband met deze aanvraaq een beslts-
sing getroffen wo rdt.

Afdeling V.

Irumliditeitsuitkeringen,

A r t. 74. 75 en 76.

In deze artikelen wordt gehandeld over de invaliditeits-
uitkerinq, te weten die welke toeqekend wordt wanneer de
arbeidsongeschiktheid na drie jaar voo r tduu r t. Uit de er~
varinq is gebleken, dat de meerderheid der werknemers die
omwille van 'hun gezondheidstoestand arbeidsonqeschikt
zijn, niet meer geschikt zijn om de arbeid te hervatten, wan-
neer deze ziekte langer dan een bepaalde termïjn duurt.
Om deze reden. beschouwt deze wet de arbeidsonqeschikt-
heid, die na drie jaar voortduurt, als gestabiliseerd.

De vaststelling van de arbeidsonqeschiktheid ingevolge
waarvan de uitkerinq wordt toeqekend, geschiedt op een
andere wijze dan voor de uitkeringen weqens primaire
arbeidsönqeschiktheid en Ianqduriqe arbeidsonqeschiktheid.

De vaststelling van de invaliditeit geschiedt door de
Geneeskundiqe Raad voor invaliditeit: hij moet het advies
inwinnen van de adviserende: geneesheer, die de: evolutie van
de toestand van ongeschiktheid heeft gevolgd gedmende
de eerste drie jaren.

Ingevolge de bepaling van artikel 74. § t, tweede lid,
moet het mogelijk zijn maatregelen te treffen, die aan de
wetgeving in verband met het Invaliditeitspensioen voor
mijnwerkers aange:past zijn, en onder meer, de invalidi-
teitsuitkeringen •. onder voorbehoud van terugvordering, uit
te betalen aan de mijnwerkers die een aanvraag om invali-
diteitspensioen inqedtend hebben, in afwachting dat in ver-
band met deze aanvra.ag een beslissing get.offen wo rdt.

Afdeling VJ,

Bevsllinqsuitkerinqen,

Afdeling VII.

Llitkerinqen voor begrafeniskosten.

TITEL VI.

CONTROLE OP DE PRESTATIES.

HOOFDSTUK I.

Ge:nenkundig toezicht.

Art. 79.

Bij dat artikel worden.de controle op de tegemoetkoming
in de kesten der geneeskundige verzorging alsmede op de



pendant les trois prenueres années, aux médecins-conseil
des unions nationales et de la Caisse auxiliaire.

L'activité des médecins-conseil au sein de ces organismes
est coordonnée par une direction médicale.

Art. 80.

Cet article confie au Conseil supérieur de l'inspection
médicale la surveillance de l'activité des médecins-con seil.

Il prévoit que le Conseil supérieur de l'inspection médi-
cale dispose à cette fin de médecins-inspecteurs, dont il
définit les attributions.

La composition du Conseil supérieur de l'inspection
médicale a été fixée de manière à assurer une majorité de
médecins indépendants des organismes chargés d'octroyer
les prestations de l'assurance,

Art, 81.

Cet article vise à rendre effective la surveillance du Con-
seil supérieur de l'inspection médicale, en lui reconnaissant
le pouvoir d'infliger des sanctions aux médecins-conseil qui
ne respectent pas les règles de l'assurance.

Art. 82.

L'incapacité de travail qui se prolonge au-delà de la troï-
sième année est contrôlée par le Conseil médical de l'In-
validité.

Celui-ci est institué auprès du Ministère de la Pré-
voyance sociale, étant donné: que la charge des indemnités
d'invalidité incombe à l'Etat.

CHAPITRE II.

Inspection de l'Etat,

TITRE VII.

RECOUVREMENT - SANCI'IONS
CONTENTIEUX - PRESCRIPTIONS.

Art. 87.

Cet article donne au Roi le pouvoir de fixer les sanctions
à appliquer aux personnes qui ne respectent pas les règles
de l'assurance.

Art. 88.

Cet article a pour but d'assurer une unitormitè dans
I'application de ces sanctions.

Art. 89.

§ leI'. _ Ce paragraphe confie au Roi, tout en Lui
traçant les règles qu'II aura à observer pour ce faire, le:
soin d'organiser les juridictions contentieuses chargées de
trancher les contestations ayant pour objet les droits résul-
tants du présent projet de loi.

§ 2. - Cette disposition impose aux juridictions, lors-
qu'elles sont saisies d'un litige au sujet d'une décision du
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arbeldsonqeschikeheid gedurende de eerste drle jaren aan
de advlserende geneesheren van de landsbonden en van het
Hulpfonds toevertrouwd,

De activiteit der advisereude geneesheren in de schoot
dezer instellingen wordt gecoördineerd door een genees·
kundiqe directie.

Art. 80.

Dat artïkel belast de Hoge Raad voor geneeskundig toe-
zicht met het toezicht op de werkaaamheden van de advi-
serende geneesheren. '

Het voorziet dat de Hoge Raad voor geneeskundig tee-
zicht te dien élnde beschikt ,over inspecteurs-qeneesheren.
wier bevoegdheden het bèpaalt.

De samenstelling van de Hoge Raad voor geneeskundig
toezicht werd zodanig vastqesteld, dat de meecderhetd
bestaat uit geneesheren die onafhankelijk staan ten opzichte
van de instellingen die zijn belast met het toekennen van
de verzekerinqsprestaties.

Art. 81.

Dat artikel heeft ten doel het toezicht van de Hoge
Raad voor geneeskundig toezlcht werkelijk te laten uit-
oefenen, door hem de macht tee te kennen, sancties op te
leggen aan de adviserende geneesheren die de verzekerinqs-
regelen niet in acht nemen.

Art. 82.

De arbeidsongeschiktheid die na het derde jaar voort-
duurt, wordt door de Geneeskundige Raad voor invalidi-
teit gecontroleerd.

Deze laatste wordt bij het Ministerie van Sociale Voor~
zorg ingesteld. aangezien de last van de Invaliditeitsuit-
kerinqen ten laste van de Staat valt.

HOOFDSTUK II.

Inspectie van het Rijk.

TITEL VII.

VERHAAL - SANCTlliS
GESCHILLEN - VERJARING.

Art. 87.

Dit artikel verleent aan de Koning de macht de sancties
te bepalen die dienen te worden toegepast op de personen
die zich niet naar de verzekeringsregelen hebben gedragen.

Art. 88.

Dit artikel heeft ten doel de eenvormigheid in de. tee-
passing dezer sancties te verzekeren.

Art. 89.

§ I. - Deze paragraaf Iaat aan de Koning de zorq
over rechtscolleqes voor betwiste zaken.: die ermede belast
zijn de geschillen te beslechten in verband met de uit dit
ontwerp van wet voortvloeiende rechten, in te stellen, ter-
wijl Hem de richtlijnen die Hi] daartoe in acht rnoet nemen
voorqeschreven worden.

§ 2, - Bij deze bepaling zrjn de recntscoueqes. wan-
neer bij hen een geschil aanhangig Is in verband met een
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médecin-couseil concernant le degré d'incapacité de tra-
vail, de demander, avant de statuer sur le fond, l'avis du
Conseil médical de l'invalidité au sujet de cette incapacité
de travail.

Ces juridictions, en possession de ce rapport, seront en
mesure d'apprécier en connaissance de cause la nature
d'incapacité de travail. ce qui leur permettra de prendre
une décision en consequence,

Art. 90.

Cet article fixe le délai de prescription des actions qui
peuvent trouver leur source dans l'application de la pré-
sente loi. Ce délai a été: fixé à un an, afin de réduire dans
la mesure du possible le nombre des litiges.

TITRE VIII.

DISPOSITIONS FINALES,

Art. 91.

Il a paru opportun d'insérer cette disposition. afin de
préciser que les dispositions de la présente loi ne peuvent
aller à l'encontre des dispositions d'une convention inter-
nationale de sécurité sociale. en vigueur en Belgique.

Art. 92.

Cet article donne au Roi le pouvoir d'apporter aux tex-
tes légaux et réglementaires existants. les modifications
rendues nécessaires par rentrée en viqueur du présent
projet de loi, en vue de la coordination des textes.

Art.94.

Cet article: maintient les avantages spéciaux accordés en
matière d'allocations familiales aux travailleurs dont l'in-
capacité de travail se: prolonge au-delà dl! sixième mois. En
effet. en vertu du présent projet de loi, la période qui. dans
le régime actuel de l'assurance maladie-invalidité s'appelle
l'invalidité, s'étend sur tine période dite ({incapacité pro-
longée» et « invalidité ».

Art. 95.

§§ i». 2 et 3. - Les modifications apportées à l'arrêté-
loi du 28 décembre 1944 et à l'arrête-loi du 10 janvier 1945,
concernant les cotisations. sont le résultat des règles admi-
ses dans le régime de financement.

La part du produit des cotisations dues par les employeurs
et par les travailleurs. destinées au financement de l'assu-
rance maladie-invalidité. est répartie de la façon suivante:

I" une partie de ce produit est donnée aux fédérations
et à la Caisse auxiliaire pour couvrir les dépenses décou-
lant de l'octroi des « prestations à charge des fédérations
et de la Caisse auxiliaire »;

2° la partie restante est destinée à couvrir les dépenses
résultant de l'octroi des ({prestations à charge des unions
nationales et de la Caisse auxiliaire »,

Le § '4 abroge les textes légaux régissant l'assurance
maladie-invalidité obligatoire.

Il est cependant à noter que cette abrogation n'entraîne
pas automatiquement celle des arrêtes d'exécution qui ont
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beslissinq van de adviserende geneesheer betreffende de
graad van arbeidsonqeschtkthetd, ertoe verplicht, alvorens
ten gronde recht te spreken. het advies van de Genees-
kundige Raad VOOL' invaliditeit in verband met deze arbeids-
onqeschiktheid in te winnen.

Zodra deze rechtscolleqes in het bezit zijn van dit ver-
slag. kunnen zij met zaakkenms de aard der arberdsonqe-
schïktheld beoordelen, zodat zij dienovereenkomstig een
beslissing kunnen treffen.

Art. 90.

Dat artlkel bepaalt de terrnijn van verjaring der verde-
ringen die kunnen voortvloeten uit de toepassing van deze
wet. Deze termijn wordt vastgesteld op èén jaar, ten eïnde
het aantal geschillen in de mate van het moqelijke te ver-
rninderen.

TITEL VIII.

SLOTBEPA.LINGEN.

Art. 91.

Het is gepast geleken deze bepaling in te voegen, ten
einde te preciseren dat het bepaalde in deze wet niet stnj-
dig mag zijn met de beschtkkïnqen van een in België vige-
rend internatîonaal soctale-zekeeheidsvecdraq.

Art. 92.

Dar artikel verleent aan de Koning de macht in de
bestaande wetteksten en reglementsbepalingen de wijziqin-
gen aun te brenqen. die door de inwerkingtreding van dit
ontwerp van wet noodzakelijk worden met het oog op de
ordening der teksten,

Art. 94,

Dat artikel behoudt de bijzondere voordelen die op het
punt van de kinderbijslag toegekend worden aan de werk-
nemers wier arbeidsongeschiktheid na de zesde maand
voortduurt. Inderdaad, krachtens dit ontwerp van wet
omvat de periode die in de huidige regeling voor de zîekte-
en invaliditeitsverzekering invaliditeit wordt genoemd, een
periode genaamd ({langdurige arbeldsonqeschtktherd > en
<!( invaliditeit ».

Art. 95.

H I, 2 en 3. - De wijzigingen die in de besluitwet van
28 december 19i4 en in de besluitwet van JO januari J915,
in verband met de bijdragen aangebracht worden, vloeien
voort uit de reqelen die in het financieringsstelsel aange-
nomen worden.

Het deel van de opbrengst van de bijdraqen, die door
de werkgevers en de werknemers verschuldigd zijn, en tot
financiering van de ziekte- en invaliditeitsverzekering
bestemd zijn, wordt verdeeld als volgt :

1° een-gedeelte van deze opbrengst wordt bezorqd aan
de verbonden en aan her Hulpfonds tot dekking van de
uitgaven voortvloeiende uit de toekenning van de «pres-
taries teri laste van verbonden en Hulpfonds s:

20 het overschot is bestemd tot dekking van de uitgaven
voortvloeiende uit de toekenning van de «prestaties ten
laste van landsbonden en Hulpfonds ».

§ 4 heft de wetteksten op waardoor de verphchte ziekte-
en invaliditeitsverzekering wordt beheerst,

Er dient evenwel te worden aangestipt, dat deze op-
heffing niet automatisch de intrekking ten gevolge heeft



été pris sur base de ces textes. Ces arrêtés l'estent dappli-
cation dans la mesure où lis ne sont pas en opposition avec
les dispositions du présent projet de loi. De plus, leur
maintien est nécessaire en vue de permettre la continuation
de l'assurance en attendant que puissent être prises les
mesures d'exécution requises par la présente loi.

§ 5. ~ Cette modification de la loi du 23 juin 1894 met
fin ft la controverse all sn jet de til personnalité civile des
unions nationales.

TITRE IX.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES,

Art. 96.

Cet article vise à maintenir. en faveur des travailleurs
qui. au moment de l'entrée en vigueur du présent projet
de loi. sont au bénéfice des indemnités d'incapacité de tra-
vail. le droit à ces indemnités dans l'éventualité où les
nouvelles conditions d'admission seraient de nature fi leur
enlever ce droit.

Toutefois. le maintien de ce droit est subordonné au fait
que le travailleur remplisse les nouvelles conditions d'octroi.
notamment qu'Il conserve le degré requis d'incapacité de
travail et qu'il ait été reconnu comme incapable de travailler
par les nouvelles instances médicales.

D'autre part, le nouveau taux d'indemnité lui 'sera ac-
cordé, SOllS réserve de ce qui est stipulé à l'article 97"

Art. 97.

.Cet article vise à maintenir en faveur des travailleurs
qui ont droit aux indemnités d'incapacité de travail. le
montant de ces indemnités au taux qui leur était octroyé
au moment de l'entrée en viqueur du présent projet de loi.
dans l'hypothèse où la présente loi accorderait une mdem-
nité d'un montant inférieur.

Toutefois, l'octroi de ce montant n'est maintenu que
jusqu'à la fin de l'incapacité de travail qui y donne lieu.

Art. 98.

Le § I cr de cet article règle la façon dont doit être apurée
la situation financière du régime actuel.

Il importe, en effet. que le nouveau régime puisse débuter
sans être hypothéqué par les charges du passé.

Le § 2 a pour objet de permettre aux unions nationales
et à la Caisse auxiliaire de disposer des moyens de tré-
sorerie nécessaires au cours du premier semestre suivant
la 'mise en vigueur de la loi.

Art. 99.

Cet article contient une mesure transitoire qui doit per-
mettre aux fédérations de s'adapter au nouveau régime et
d'envisager les mesures nécessaires sur le plan financier.
ainsi que sur celui de leur structure administrative et terri-
toriale.

Tel est, Mesdames, Messieurs, l'objet du projet de loi
que le Gouvernement a l'honneur de soumettre à vos déli-
bérations.

Le Ministre de la Prévoyance sociale,
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van de uitvoerlnqsbeslulten welke op basis van deze teksten
genomen werden. Deze besluïtèn blijven van toepassing
voor zover zl] niet strijdig zijn met het bepaalde in dit
ontwerp van wet. Hun handhaving is voorts noodzake-
lijk, teri einde de voortzetting van de verzekering mogelijk
te maken. in afwachting dat de door dit ontwerp van wet
verelste ultvoerinqsmaatreqelen kunnen getroffen worden,

§ 5. - Deze wijziging van de wet van 23 juni 1894
maakt een einde aan de betwistingen in verband met de
rechtspersoonlijkherd van de landsbonden.

TITEL IX.

OVERGANGSBEPALINGEN.

Art. 96.

Dit artikel beoogt ten gunste van de werknerners die,
op het ogenblik der inwerkingtreding van dit ontwerp van
wet. de uitkerinqen wegens arbeidscnqeschîktheid genieten.
het recht op deze uitkeringen te handhaven indien dit recht
hun weqens nieuwe toelatingsvoorwaarden moest ontnomen
worden.

Nochtans is de handhaving van dit recht ondergeschikt
aan het Ieit dat de werknemer aan de nieuwe toekennïnqs-
voorwaarden voldoet. inzonderheid dat hi] de vereiste graad
van arbeidsonqeschiktheid behoudt en dat hi] door de
nieuwe geneeskundige instanties als arbeidsonqeschikt werd
erkend.

Aan de: andere kant zal hem het nieuw bedrag der uit-
kering toegekend worden, onder voorbehoud van het be-
paalde in artikel 97.

Art. 97.

Dat artikel beoogt ten gunste van de werknemers, die
recht hebben op de uitkeringen weqens arbeidsonqeschikt-
heid. het bedrag dezer uitkeringen te behouden ten belope
van dit welk hun op het oqenblik der inwerkingtreding
vanvdit ontwerp van wet toegekend was, in de veronder-
stellinq dat deze wet in een laqere uitkering zou voorzien.

Evenwel wordt de toekenning van dit bedrag slechts
behouden tot op het eind van de arbeidsonqeschiktheid die
er aanleiding toe geeft. .

Art. 98.

§ I van dit artikel regelt de wijze waarop de financiële
toestand der huidiqe regeling moet aangezuiverd worden.

Inderdaad. het is van belang dat de nieuwe regeling
van wal steekt, zonder te zijn bezwaard door de lasten van
het verleden.

§ 2 laat de landsbonden en het-Hulpfonds toe te beschik-
ken over de nodige kasmiddelen in de loop van het eerste
halfjaar volgend op het van kracht worden der wet.

Art. 99.

Dat artikel bevat een overgangsmaatregel waarbi] het
de verbonden mogelijk wordt qemaakt zieh aan de nleuwe
regeling aan te passen en op Iinancieel plan, zowel als op
het gebied van hun administratieve en territoriale structuur,
in de nodige maatregelen te voorzien.

Dit is. Mevrouwen, Mijne Heren, het doel van het ont-
werp van wet, dat de Regering de eer heeft U ter beraad-
slaging en beslissing voor te leggen.

De Minister var. Sociale Voorsorg,

L. SERVAIS.
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AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation. première chambre
des vacations, saisi par le Ministre de la Prévoyance sociale. le 6 août
1959. d'une demande d'avis SUL" un projet de loi «organique de l'assu-
rance obligatoire maladie-lnvalldlté ». a donné le l'! septembre 1959
J'avis suivant:

Observations générales.

Le projet de loi tend il orqanlser l'assurance obligatoire maladie-
invalidité.

Cette assurance a été rendue obligatoire en Belq (que par l'arrêté-lot
du 28 décembre 19H concernant la sécurité sociale des travailleurs.
[usqu'lcl le régime a été réglé par l'arrêté du Régent du 21 mars 1945,
puis par l'arrêté royal du 22 septembre 1955, ces deux arrêtés trouvant
leur base légale dans les articles 6 et 6bis de l'arrëtë-lol du 28 décembre
1944 prûcité,

Ces deux articles constituaient en réalité des dispositions de cadre
quI donnaient au pouvoir exécutif les pouvoirs les plus larges pour
organiser le régime. Le présent projet constltue donc une Innovatton
en ce sens que c'est pour- la première fois que le législateur est saisi
d'un projet de loi réglant l'assurance obligatoire maladie-invalidité
dans le détail.

Le projet. et c'est sa première caractéristique, maintient le pluralisme
Instituttonnel: le service des prestations de l'assurance maladie-invalidité
reste confié aux organismes privés : mutualités, fédérations de mutua-
lités et unions nationales.

Toutefois. en marge de ces institutions, continuera fi fonctionner
une Caisse auxiliaire, ëtabltssement public auquel les assurés. qui ne
déslrent pas s'afhlier à une mutuelle libre, pourront s'inscrire pour
bénéficier des prestations.

Le projet distingue parmi les risques que peuvent entraîner pour les
travailleurs la maladie, l'invalidité, la maternité et le décès, les « petits
risques» des « gros l'Isques ». Tous donneront lieu à l'octroi de presta-
tians. mais les petits risques femut l'objet d'interventions à charge des
fédérations de mutualités et de la Caisse auxiliaire, tandis que la
réparation des gros risques sera à charge des unions nationales, à
I'exception de l'indemnité d'invalidité qui sera supportée par l'Etat.

• • *

Etant supportée exclusivement par l'Etat. l'indemnité d'tnvalldttë ne
sera plus comprise parmi les prestations en espèces fournies en tout ou
en partie à l'aide des ressources de l'Office national de sécurité sociale,
et ne bénéficiera donc plus des dispositions de l'article 8 de l'arrêté-lot
du 28 décembre 1944. aux termes desquelles ces prestations sont tuees-
sfbles et Insaisissables, sauf le cas de récupération par l'organisme
payeur du montant de paiements indus faits antérieurement

Comme il ne semble y avoir nulle raison de ne pas assurer aux
bénéficiaires des Indemnités d'invalidité la même protection qu'aux
bénéficiaires des prestations qui continuent à être fournies à ralde des
ressources de l'Office national de sécurité sociale, le Conseil d'Etat
est enclin à penser que cette conséquence des modifications apportées au
financement de l'assurance maladle-Invalidlté n'a pas été vouille.

Il est aisé d'y remédier en insérant dans le projet une dlsposttton
qui rend l'article 8 de l'arrêté-loi du 28 décembre 19'14 applicable aux
indemnités d'invalidité. ...

Le projet est divisé en chapitres. sections et articles. Il en résulte,
en fait. que certaines sections contiennent un très grand nombre d'ar-
ticles relatifs à des matières assez différentes.

Le projet gagnerait en clarté s'il était divisé en titres, chapitres et
sectlons.

Une telle dlvlslon permettrait. par exemple. de diviser la section III
du chapitre V. relative aux conditions d'octroi des indemnités. en
sections groupant les articles relatifs à chacune des indemnités dont
l'octroi est prévu par le projet.

~ • *

Examen des articles.

Article t",

L'article 1", § 1'", tel qu'il a été amendé par le Gouvernement,
porte:

ot: La présente loI organise un régime d'assurance obligatoire en cas
de maladie et d'invalidité au profit : ... »,
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xnvrss VAN DE RAAD VAN STATE,

DE RAAD VAN STATE. afdeling wetqevlnq, eerste vacantle-
kamer, de 6" auqustus 1959 door de Mlnlster van Sociale Voorzorq
verzocht hern van advies te dienen over cen ontwerp van wet «tot
orqanlsatie van de verpltchte zlekte- en Invallditeitsveraekerinq », heeft
de 14" september 1959 het volqeud advies gegeven:

Algemene opmerkinqen.

Het ontwerp van wet strekt tot hct organiseren van de verplichte
atckteveraekertnq.

De verzekertnqspltcht ts in Belqië ïnqevoerd door de besluttwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelljke zekerheid der arbci-
ders. Tot dusver was de reqellnq neerqeleqd In het besluit van de
Reqent van 21 maart 1915 en in het koninklijk beslult van 22 sep-
ternber 1955: belde beslulten ontleenden hun rechtsgrond aan de artt-
kelen 6 en bbis van evenqenoernde beslultwet van 28 dccember 1914.

In werkelijkheld waren dit kaderartlkelen, die aan de ultvoerende
macht de ruiniste bevoeqdheid lleten voor het orqaniseren van de
regeling. Het onderhavlqe ontwerp is dus eeu uovum in die zln, dat
de wetqever voor de allereerste rnaal een wetsontwerp voorgeleqd zal
krijqen, dat de verplichte ziekteverzekering tot in bljzonderheden zal
reqelen,

Een eerste kenmerk van het ontwerp is, dat het pluralisme van
instellinqen behouden blijft . het verstrekken Van de prestaties van de
ziekteverzekering blij ft berusten bij prlvate llchamen : ztekenfondsen.
verbonden van ztekenfondsen en landsbonden,

Naast hen zal echter een Hulpfonds, openbare instelllnq, blijven
werken. waarbl] verzekerden die ztch niel bij een vrl] zîekenfonds
wensen aan te slulten, ztch voor het ultkeren van prestaties kunnen
lnten inschrijven.

De risico's die ziekte, lnvalidlteit, bevalling en overlijden voor werk-
nemers kunnen opleveren, worden door het ontwerp in «kleine» en
« grole» Inqedeeld. Voor alle rlslco's zijn er prestaties, voor de kleine
ten laste van de verbonden van ziekenfondsen CIl van het Hulpfonds.
voor de grote ten laste van cie landsbonden, met dien verstande even-
wel dat de lnvaliditeltsultkerlnq ten bezware is van de Sta a t.

• ••
Aangezien de invaliditeitsuitkering uitsluitend ten laste van de Staat

komt. kan zij nlet langer beschouwd worden als een « prestatie » in
speciën, welke geheel of gedeeltelijk geleverd wordt met behulp van
de door de Rijksdienst voor rnaatschappelijke zekerheid verstrekte
middelen, en geldt voor haar niet meer het bepaalde ill artlkel 8 van
de besluitwet van 28 dccember l'H4. volgens hetwelk die prestaties
nîet vatbaar zijn voor afstand en beslaq, behalve wanneer het uit-
betalend organisme het bedrag van vroeqer ten onrechte gedane beta-
linqen terugvordert.

Aangezien cr qeen reden schijnt te zijn om degenen die rnvalïdetts-
ultkerlnqen genieten niet dezellde bescherrninq te verlenen als deqenen
die prestatles ontvangen welke voorts worden vcrstrekt met behalp
van de middelen die ter beschikking staan van cie Rijksdienst voor
maatschappelüke zekerheïd, wil het de Raad van State voorkomen
dat dit gevoIg van cie wijzigingen die in de flnanci"ring van de ziekle-
verzekering werden aanqebracht, onqewtld is.

Dit kan gemakkelijk worden verholpen door in het ontwerp een
bepaling in te voeqen waarbij artikel 8 van de besluitwet van 28 de-
cernber 1944 toepasselljk wordt verklaard op de lnvaltdlteltsultkerinqen.· ...

Het onlwerp is In hoofdstukken, afdelingen en artikelen ingedeeld,
met het gevolg dat sommige afdelingen in feile zeer veel artlkelen
bevatten betreffende vrij uiteenlopende materies.

Een indeling is titels, hoofdstukken en afdelingen zou de overztchte-
Iijkhetd bevorderen.

Met zulk een indeling ware het bijvoorbeeld moqelijk, afdellnq III
van hoofdstuk V van het ontwerp betreffende de voorwaarden van
toekennlnq van ultkerlnçen te splltsen In afdehnqen, die de artikelen
zouden groeperen met betrekkinq tot ieder der uitkeringen waarin het
ontwerp voorzfet.

• " *
Bespreklnq van de artikelen.

Artikel J.

Artikel J, § I. zoals het door de Regering ts geamendeerd, bepaalt :

«Deze wet voorztet In een regeling voor verpllchte verzekering
in geval vaa zlekte en invaliditeit ten gunste van: ... ».



Il serait plus conforme ~ la réalité juridique de dire que la loi orqa-
nise un regime- d'assurance obligatoire COTltr~la mnladic et l'invalidité,

D'autre part, l'inte-ntion des auteurs du projet est de donner aux
personnes énumérées à larticle I"' de la loi un droit personnel aux
prestatlons prévues par les articles 23 et 30, Ainsi. par exemple, les
bénéficinires visés à l'article l "-, § ["', S", auront droit ""X pr •.•stations.

Cette intention ne- se reflète pas il suffisance dans le texte du projet
ct il est proposé de remplacer le liminaire de l'article 1"'-, § ~D', par
le texte suivant

« Article t ": § l'', - La pré, e ntc loi organise un réglm c d'assu-
rance obligatoire contre la mnladle et l'Invalidité,

Ont droit aux prestatlons de cc •.•'\Jime, dans les conditions prévues
par la lai:

l' (es .. ' ». .. .
L'article l", § I"', 3", tel qu'il a été amendé, admet au bénéfice de

la loi ( les travailleurs qui, pour mettre llll terme à leur chömaqe,
exercent une profession non assujettie il la sécurité sociale all effectuent
un travail domestique et qui, pour l'appltcation de la réqlementatton
de l'assurance chômage, conservent la qualité de salarié habituel »,

Ce texte sc réfère implicitement à l'article 75ter de l'arrêté du Régent
du 26 mai [9+5 organique de J'Office national du placement et du
chômage,

L'article 1", § 1", 3", aura donc pour eHet de faire varier le champ
d' appllcation de la loi en fonction des modifications éventuelles appor-
tées à la réglementation en matière d'allocations de chömaqe.

Ce procédé léqistique, que leCollSE.'i1 d'Etat a souvent recommandé
d'éviter, se justifie pourtant ici puisque la souplesse donnée au texte
assurera la concordance entre l'octroi des prestations prévues pal' la
loi et l'octroi des allocations de chörnaqc.

> • •

L'article I.", § l'', 4·, prévoit que pourront bénéficier de la loi les
travailleurs qui cessent d'être assujettis à la législation belge, métro-
politaine ou coloniale, concernant la sécurité sociale des travatlleurs,

Il résulte de l'exposé des motifs et de 1'artide 60 de la loi que les
personnes visées sont celles qui bénéficieront d'un régime cr « assurance
continuée ~,

Ce régime d'assurance continuée, qui existe it l'heure actuelle en
vertu de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 organique de l'assurance
maladie-invalidité, a été créé en faveur de personnes qui cessent tempo-
rairement d'être assujetties à un régime de sécurltè sociale.

Les dispositions de J'arrêté royal du n septembre 1955 relatif an
régime d'assurance continuée- ne trouvaient aucun fondement légal dans
tes arttcles 6 et 6bis de l'arrêté-loi elu 28 décembre 19H concernant
la sécurité sociale des travailleurs.

Le législateur se proposant de consacrer cette dérogation, le Conseil
d'Etat estlrne qu'Il serait préférable d'attirer l'attentton, dès l'article t"'
de la loi, sur t'existence de cette « assurance continuée ~ et ce, d'autant
plus que Je texte de rartide 60 emploie rex pression sans qu'elle ait
été définie plus haut.

L•. texte suivant •.st proposé pœur lartrclr-. t '", § l". 4" ,

« 4" les trnvailleurs qui se trouvent dans une situation sociale digne
d'Intérêt et 'lui ce-ssent temporairement d'être assujettis à la législation

- belge ou à la législation du Congo belge et du Ruanda-Urundi concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs et pour qui un régime d'assu-
rance continuée est organisé ».

L'article l'', § l'', 5·, prévoit que bénéficieront du régime orqamse
par la lol « les travailleurs susvisés ayant droit à une pension de
retraite ou à une pension anticipée, en vertu d'un statut particulier
propre au persoonel d'une entreprise ~,

II réslute de rexposé des motifs et des alltres art ides de la loi que
les travailleurs visés par cette dispositton sont ŒUX qlli ont droit à uoe
pension de retraite en vertu de la législation relative aux pensions
de retraite et de survie des ouvriers et des employés, et CClIXqui ont
droit à une pension anticipée, en vertll d'un statut partiwlier propre
au personnel d'une- entreprise,

Le texte devrait être précisé sur ce point et pourrait l'Hre comme
suit:

« les travailleurs précités ayant droit à une pension de retraite en
vertu de la législation relative aux pensions de retraite et de survie des
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Het warc mee,' III de lijn van de [uridische werkelijkheld te zeqqen,
dat de wct voorztct in eon regeling Vaal' verpllchte verzekerlnq teqen
ztekte en Iuvaliditelt.

Voorts is het de bedoeling van de stellers van het ontwerp, aan al
deqcncn dte in arttkcl 1 van de wet zijn qenoernd, ccn persoonlljk
recht op de In de artlkclcn 23 en 30 bepnalde prestattes te verlenen.
De in nrtlkel I, § 1. 8", bcdoelde qcrcchtlqdcn bljvoorbeeld zullen
recht op prestatles hebben,

In de tekst V1\l\ het ontwerp komt dit voorncmeu nlet genoegzaam
tot ultlnq: voorqcsteld wordt, de inletdende volzin van artlkel I, § L
door de volqendc tckst te vcrvanqen :

«Artikel 1, - ~ I. - Deze wct voorzlet in een regeling voor ver-
plichtc verzekering teqen ztcktc en Invalldltett.

Op de prcstatles van deze r"\Jcling hebben recht onder de voor-
waardcn bt] de wet bepaald :

l' werknemers .. , », · . .
Het qenmcndcerde artlkel l , § 1. 3", kent als qerechtiqden «de

werkncmcrs die, om aan hun wcrkloosheld ecn elnde te rnaken, een ten
opzichtc van de sociale zekerheid niet verzekerinqspllchtiq beroep uit-
ocfcnen of huishoudclijke arbcid verrichten en die voor de toepasstnq
der regeling van de werkloosheldsverzekcrtnq de hoedaniqheid van
gewoonlijk in loondlcnst arbcidend werknemei- beliouden s ,

Deze tckst verwijst stilzwijgend naar artike] 75ter van het beslult
Van de Reg"nt van 26 mei 1945 tot inrichting van de Rijksdienst
voor arbeldsbemiddellnq en werkloosheid,

Artikc! 1. § I. 3", zal dus het toepasslnqsqebied van de wet doen
wisselen ni naar qelanq van de wijziqinqen die de reqcllnq inzake
werkloosheldsuttkcrtnqen mocht onderqann.

Deze door de Raad van State vaak afgekeurde wetqevinqstechniek
ts hier nochtans verantwoord, want ze laat juist de nodige ruimte om
telkcns overeenstemrninq te brenqen tussen het verlenen van de door
de wet bepaalde prestaties en het ver lcnen van werkloosheidsuît-
kerlnqen. · ..

Volqeus artikel 1, § I, 4·, komen voor de wet in aanrrrerkinq werk-
nerners «die ophouden verzekerinqspllchtiq te zljn ten opzlchte van
de Bdgisch", moederlandse of koloniale wetqevinq betreffende de
sociale zekerhetd der werknerners »,

Uit de memorie van toelichtinq en uit artlkel 60 van de wet blijkt,
dat hier gedoeld wordt op hen die een reqelinq van < voortqerefte
verzekerlnq » kunnen genieten,

Deze voortqeeette verzekerinq, die nu reeds bestaat krachtens het
orqaniek koninklijk besluit van 22 september 1955 van de ziekte- en
lnvallditeitsver zekertnq, is inqevoerd voor hen die een tijd lang ophou-
den onder enige vorrn van sociale zekerheld te vallen.

De bepalinqen van het koninklijk besluit van 22 septcmber t 955
bctrcffcnde de voortqezette verzekerinq vonden qeen rcchtsqrond in
de arfikelen 6 en 6bis van de besluitwet van 28 dccernber 1944 betref-
fende de maatschappetüke zekerheid der arbeiders,

Nn de wetqever zich voorneemt deze afwijking tc bekrnchtlqen.
acht de Raad van State het raadzaam, reeds in artlkel I van de wet
op het bcstaan van deze « voortqezette verzekertnq » te wijzen, vooral
om dat de tekst van artlkel 60 deze uitdrukking qebrulkt, zonder dat
zi] te vorcn is ornschreven.

Voor artikel l. § I. 4·, wordt de volqende tekst voorqesteld :

«". werknerners wier maatschappelëjke toestand aandacht verdient,
die tijdeliik ophouden onde-r de wetqevinq van België of van Belqlsch-
Congo en Ruanda-Urundi betreffende de sociale zekerheld der werk-
nerners te vallen en voor wie in een reqelinq van voortqezette ver-
zekerinq is voorz ien ".

• • *

Volqens artikel I, § I, 5', komen voor de door de wet -tot stand
gebrachte reqelinq in aanmerking e bovenbedoelde werknemers die
recht hebben op een rustpensloen of op een vervroeqd pensioen krach-
tens cen bijzonder statuut eigen aan het personeel ener onderneming ;}.

Uit de memorie van toelichting en uit de overige artikelen van het
ontwerp bUjkt, dat hier worden bedoeld w"rknemers die krachtens de
wetgeving op de rust- en overlevingspensioenen van werklieden en
bedienden recht hebben op een rustpensioen, en werknemers die krach-
tens hE.'t bijzonder statuut van het personeel van een onderneming op
vervroegd pensioen recht hebben_

De tekst kan als volgt worden verduidelijkt,

«evengenoemde werknemers die recht hebben op een rustpensioen
krachtens de wetgeving betreffende de rusJ:~ en overlevingspensioenen
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ouvriers el des employés. ou il un" pension antlcipée en vertu d'un
statut particulier propre au personnel d'une entreprise :,.

• * *
L'urtlcle ["', ~ 1", 8". prévoit l'octroi des prestations de l'assurance

'" (lUX personnes il charge des béuèllcluires susvisés ainsi qu'aux
personnes à charge de travailleurs qui remplissent leurs obligations
militaires dans J'armée belge ».

Le mot « bénéficiaires» est défini ft l'article 3. 4". cie 1<1loi. Il est.
dés lors, souhaitable de ne pas l'employer avant cette disposition.

D'autre part. l'cxprcsslon ~ l'emplir des obligations mllltalres dans
l'armée bclqe » n'est pas assez précise et il conviendrait de rédige!' le
texte comme suit :

« 8" les personnes à charge des travallleurs précité.' ainsi que celles
qui sont ft charge des travailleurs qui remplissent leurs ohliqations de
milice dans l'armée belqe ». · ..

Article 2.

L'ordre dans lequel cet article énumère les Iuterventlous prévues Ile
correspond pas il l'ordre clans leque-l celtes-ci sont traitées dans le
projet. Il est donc proposé de rédiger l'article 2 comme suit

« .Articlc 2. - La présente loi organise l'octroi:

l" d'une intervention dans IL' coût des soins de santé:

2" d'une indemnité d'incapacité de truvail:
]" d'une indemnité de repos d'accouchement:
4" d'une indemnité pour frais funéraires ,.

· ..
Article J.

Cet article déflnit au I" le mot « mutualité " en se référant il la loi
du 23 juin 1894 sur les sociétés mutualistes.

Il convient de respecter ft la fois nntilulé de cette loi et sa tcrmi-
noloqie.

Le Conseil d'Etat propose dès lors :

" t·· " mutualité -c, : une société reconnu •.. a" seus de la loi du
23 juin 1894 portant revision de la loi du 3 avril 1851 sur II'S sociétés
mutualist es. et aHiliee à une fédération ,

L'artlcle 3. 2". cl l'article 3. 3", peuvent l'Ire rédigés comme suit

« 2"« fédéralion » : fédération reconnue au sens de la loi du
23 juin 1894 précitée. afEiftée à une union nationale, agréée par le Roi;

3'').« union nationale ~;. : une- union nationale reconnue au sens de' la
loi du 23 jilin 1894 précitée, modiflée par la présente loi. et agréée
par le Roi s ,

• • '*

Article 4.

L'=tlinéa I·· de l'article 4 doEt être modifié pour tenir compte de
l'amendement apporté il l'article l'' du projet et qui a divisé celui-cl
en deux paragrnphes,

En outre. il semble inutile de préciser que res intéressés sont tenus
de s'affilier il une mutuahté de leur choix. En effet. l'alinéa 2 du même
article commence par les mots: « Le choix est libre ... ».

Enfin. le projet prévoit que les personnes citées à l'article l ", § I"'.
I" il 7·, qui ne désirent pas s'affilier il une mutualité. doivent s'tnscrtre
il ol: l'office régional du ressort de leur résidence ".

Le texte vise en réalité l'Inscrtpnon il la Caisse auxiliaire d' assurance
maladle-invalidité qui sera organisée en une administration centrale et
des offices régionaux. Mais ces offices régionaux n'auront pas la per-
sonnalitë civile et. en réalité. c'est à la Caisse auxiliaire que s'inscriront
les personnes qui ne s'afftlient pas librement à une mutualité,

• • *

[ 24 ]

van werklicden en bedienden, of op vervroeqd pensioen krachtcus
het btjzouder stntuut van het personeel van cen ondernernlnq »,'· . ,

Artikel I. § l, S'. kondigt verzekertnqsprestatles aan voor -sper-
sonen ten iaste van bovenbedoelde qerechrtqdcn alsmede de personen
tcn luste van de werkuemer die hun dlenstplicht in het Belqlsch leger
vervulleu ».

De ter-rn « qerechttqden > wordt eerst in artlkel 3. 4". van de wet
omschrcven. Hl] worde dus Itefst niet voordlcn qebrulkt.

De Frause wendtnq « rempltr des obligations militaires dans l'armée
belge" is nlct zcer uauwkeuriq, De tekst onder 8" vervanqe men <Ils
volgt:

«S· personen ten Iaste van evenqencemde werkuemers en personen
ten laste van worknemers die hun dtenstplicht in het Belqtsch leger
vervullen »,

• • *

Artikel2.

De volgorde waarin de voorqcschrcven teqemoetkominqen in dit
artikel worden qenocmd, is niet in overecnsternrnlnq Illet die waarin
het ontwerp ze bchnndele. Voorqesteld wordt, nrttkel 2 als volqt te
lezen :

«Artikel 2. - Deze wet orqanlseert de toekeunlnq :

l" van een tegemoetkoming in de kesten van geneeskundige ver-
zorging;

2" van een uitkering weqens arbeidsonqeschlkthetd:
3" van l'Cil bevallinqsultkerinq:
4" van ecn uitkering Voor beqrafentskostcn y"

· . .
Aetike! J.

DH artikelomschrijft onder I" de term oj( ziekenfonds Où onder ver-
wijzing naar de wet van 23 [uni 1894 op de maatschappjjen van onder-
lingé bljstand,

Opschrlft en terminologie van die wet behoren in acht te worden
qenomen.

Daarom sIelt de Raad van State voor :

« I" "ziekenfonds»; ecn m<lalsch<lppij van onderlinge büstand, die
erkend is in de zjn van de wet van 23 juni 189'1 houdende herziening
der wet van 3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinge bij-
stand. en bij een verbond is aanqesloten ».

"" lIlt

Artikel 3. 2° en 3". kan als volgt worden qelezen :

«2" s verbond > : een verbond, dat erkend ls in de zin van even-
genoemde wet van .23 juni 1894. bij een !anelsbond ts aangesloten en
door de Koning îs gemachtigd;

3" « Jandsbond :~: een Iandsbond die erkend is in de zin van even-
qenoemde bij deze wet gewijzigde wet van 23 juni 189'1 en door de
Koninq ls gemachtigd », ·..

Artikel 4.

Het eerste lid van artikel 4 moet worden gewijzigd om rekeninq te
houden met het amendement op artikel I van het ontwerp, dat nu in
rwee paragrafen is gesplitst.

Bovendlen lijkt het niet nodig aan te geven dat de betrokkenen ver-
phcht zijn ztch aan te sluiten bij een ztekenfonds vIin bun keuze. Het
tweede lid van hetzelfde artikel beqlnt irnmers met de woorden : «De
keuze is vrij ... ».

Ten slotte bepaalt het ontwerp dat de in artikel 1. ~ I, I" tot 7".
bedoelde personen, die zich ntet b.ij een ziekenfollds wensen aan te
sluiten. zich moeren laten inschrijven «bij de gewestelijke dienst van
het gebied waar hun verblijfplaats gi:legen is ».

In feite doelt de tekst op een inschrijving bi] het Hulpfonds voor
verzekering tegen zlekte en invaliditeit. dat ais een hoofdbestuur met
gewestelijke dtensten zal worden inqericht. Rechtspersoonlijkheid
zullen deze gewestelijke diensten echter niet hebben en in werkelijk-
heid zullen dieqenen die zich nlet vrij bi] een zrekenfonds aansluiten,
zich bij het Hulpfonds Iaten inschrijven.

" '* *
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L'altnéa 2 de l'arttcle 4 porte, Het tweede ltd van arttkel 4: bepanlr :

<IC Le choix est libre; toutefois, le Roi peut prescrite, pour une durée
de trois mois maximum, l'lnscrtptton obligatoire il un office régional
des travailleurs étranqers. occupés au travail ct résidant pour la pre-
mière fois en Belgique. ~

Cette disposition constitue donc lafftrmntton d'un principe' important
et prévoit une dérogation qui est justtftée par le désir de permettre il
certains travailleurs étrangers de Fatro le choix de leur or qantsme
d'assurance en toute connaissance de cause.

Le texte devrait toutefois être précisé. En effet. le Roi ne peut faire
usage du pouvoir qui lui est donné de déroger au principe du libre
choix que pour les travailleurs qui remplissent simultanément deux
conditions, être pour la première fois occupes au travail en Belgique
et résider dans cc pays également pour la preruière fois.

De plus, cet alinea appelle la même observation que l'alinéa 2 pour
ce qui concerne l'inscription obliqatoire à un 0;; office régional".

C e tte même. observation vaut d'ailleurs encore pour l'alinéa 3 de
l'article.

Il est, en conséquence, proposé de rédiqer l'article 'I comme suit :

«. Article '1. - POUl' bénéftcier des prestatlons prévues pal' la pré-
sente loi. les p••rsonnes énumérées à l'article l'', § to'. l'' à 7". sont
tenues de s'affilier il une mutualité ou de s'inscrire il la Caisse auxiliaire
d'assurance maladie-invalidité.

Le choix est libre; toutefois. le Roi peut prescrire l'inscription obliga-
toire il la Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invalidité. pour une
période de trois mois maximum. des travallleurs étrangers qui. pour
Ja première fois. sont occupés au travail et installés en Belgique.

Le Roi fixe les modalités d'affiliation et d'inscription ainsi que les
conditions de mutation d'une mutualité à une autre ou d'une mutualité
il la Caisse auxiliaire. et Inversement ».

* * *
Acticle 5.

L'alinéa l'' de cet article prévoit que « pour les prestations visées
à l'article 23. l'assurance est confiée aux fédératlons et à 1<1 Caisse
auxiliaire par l'inte~médiai~e de ses oEfiees regiotUllIx ».

POlir les raisons exposées ci-dessus. il serait préférable de ne pas
mentionner les offices régionaux et de prévoir. dans les a rticles relatifs
à l'institution de la Caisse auxiliaire. 'Ille celle-ci sera organisée en
offices régionaux.

L'artïcl •• serait mieux rédigé comme suit

« Article 5. ~ Les Iédér ations et la Caisse auxiliaire sont chargées
des prestations prévues à l'article 23.

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire sont chargées des pres-
tations prévues aux articles 30 ~t 33.

A cet effet, les fédérations et les unions nationales doivent être
agréées par le RoE ».

• • *

Article 7.
L' article 7 porte ,

« Sont agréées les fédérations qui se conforment aux dispositions
des articles 23, 26 et 27 et qui prévoient dans leurs statuts l'octroi des
prestations visées il ces articles :10.

En analysant le texte. on s' aperçoit que celui-ci envisage en réalité
deux notions différentes' I'aqréation et le retrait de celle-ci. En effet.
les articles 23. 26 et 27 contiennent des dispositions qui ne peuvent
s'appliquer qu'aux fédérations qui sont déjà agréées.

Le Gouvernement veut. en réalité. imposer aux fédérations de prévoir
dans leurs statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23. dans
les conditions fixêes aux articles 26 et 27.

It Y a lieu. dès lors. de modifier I'article comme suit:

« Article 7. - Sont agréées les Iédérations qui prévoient dans leurs
statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23. dans les condi-
tions fixées aux articles 26 et 27 ».

•• *

Article 8.

Cet article prévoit le retrait de l'agréation accordée aux unions
nationales et aux fédérations. L'alinéa 2 impose une formalité préa-
lable : la consultation soit du comité de gestion du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité. soit du conseil d'administration d'une

« De keuze is vrl]: de Korunq kan echter de verplichte Inschrtjvtnq,
VOOr een duur van maximum drle rnaand, van de voor het eerst In
ßelqtë werkende en verblljvende vreemde arbelders voorschrljven ».

Deze bepalmq komt dus nee,' op de bevestiging van een belanqrtjk
beqlnscl: zij staat een afwljklnq tee, die hlerdoor Is verantwoord dar
men aan sonuntqe vreemde werknemers de gelegenheid wil Iaten hun
verzckerlnqslnstellinq met volle kennls van zaken te ktezen,

De tekst rnoet echter worden verduideltjkt, want de Koning kan zijn
bevoe qdhetd tot afwtjken van het beqtnsel der vrlje keuze alleen aan-
wendeu ten behoeve van werknemers die aan twee voorwaarden
tegelljk voldoen : voor het eerst In Belqlë te werk zijn gesteld én voor
het cerst hier te lande hun verblljf hebben.

Voorts mac! bi] deze allnca hetaelfde worden opgcmerkt als bt] het
tweede lid Inzake verpllchte inschrijving bij een ol: gewestelijke dienst »,

Dezelfde opmerking geldt trouwens voor het derde ltd van het
artikel.

Arttkel 4 leze men dan als volqt :

ol: Artikel 4. - Om de bij deze wet bepaalde prestaties te genleteu.
moeten de In artlkel l, § L IQ tot 7". genoemde personen ztch bt] een
zrekenfonds annslulten of zlch bij het Hulpfonds voor verzekering
tegen zlekte eu invaliditeit laten inschrijven.

De keuze Is vrij; de Koning kan echter voorschnjven, dat werk-
nerners die voor het eerst in Belqtë tewerkqesteld en gevestigd zljn,
verplicht bij het Hulpfonds VOOr verzekering teqen ztekte en lnvalt-
diteit worden ingeschrcvcll VOOl' tell hoogste drie maanden.

De Koning stelt de nadere reqelen ter zake van aansluiting en
inschrljvtnq en de voorwaarden voor overqanq van het ene zleken-
fonds naar het andere of van een ziekenfonds naar het Hulpfonds, en
ornqekeerd :t.

• • •
Actikel 5.

Het eerste lid van dit artlkel bepaalt: e Voor de prestattes bedoeld
in artikel 23. wordt de verzekerinq toevertrouwd aan de verbonden
en aan het Hulpfonds, dit laatste door toedoen vlln ziin sewestelijk.:
diensien ».

Om de reeds genoemde redenen, ware het verkteslijk niet van de
qewestelijke diensten te spreken en in de artrkelen betreffende de
instelling van het Hulpfonds te zeggen. dat dit in gewestelijke dien.
sten zal worden georganiseerd.

Een betere lezing voor nrtikel 5 ware ,

«Adikel 5. - De verbonden en het Hulpfonds zorqen VOQr de
prestaties bepaald in artike] 23.

De landsbonden en het Hulpfonds zorgen voor de prestaties bepaald
in de artlkelen 30 en 33.

Te dien einde moeten de verbonden en Iandsbonden door de Koning
gemachtigd zijn ».

" . "
Artikel 7.

Artikel 7 bepaalt :

«Wordengemachtigd de verbonden, die zich schlkken naar de
bepahnqen van de artikelen 23. 26 en 27. en die in hun statuten In
de toekenning van de ill deze artikelen bedoelde prestaties voorzlen ».

Bi] nader toezlcht blijkt deze tekst twee verschlllende begrippen te
bevatten . machtiging en intrekking van machtiging.

De artikelen 23. 26 en 27 bevatten tmrnees bepalingen die alleen
op reeds gemachtigde verbonden toepassing kunnen vfnden.

In feite wenst de Regering voor te schrijven, dat de verbondea in
hun statuten bepalen, dat de in artikel 23 genoemde prestaties worden
verleend onder de in de artikelen 26 en 27 gestelde voorwaarden.

Artikd 7 ware dan ook als volgt te wijzigen:

«Artikel 7, - Gemachtigd worden de verbonden, wier statuten in
de toekenning van de in artikel 23 genoemde prestatles voorzten onder
de voorwaarden bepaald in de artikelen 26 en 27 ,>,

" . ..
Artikel8.

Dit artlkel handelt over het intrekken van een machtiging die aan
landsbonden en verbonden is toeqestaan, Het tweede lid eist een
vooraf te vervullen formaliteit: het advies hetxi] van het beheers-
comité van het Rljksfonds voor verzekering tegen zlekte en invalldi·
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unlou nationale, selon qu'il s'agit de retirer l'aqréatton ù une union I

uatloualc ou ti une fédération,

Le texte du projet ne prévoit pas que l'union nationale cu la Iédé-
ratlou li qui le pouvoir exëcùnf entendrait retirer l'uqréatlon doivent
être entendues avant que celte décision ne puisse être prise il leur égard,

Cependant. même en l'absence d'une disposition expresse. le respect
des droits cie la défense, principe général du droit, commandera néces-
sairement que les unions ou les fédérations, menacées de cette sanction,
soient entendues par la voix de leur organe,

* • *

.Ar/icle 9,

Cet article, tel quil est auicudé par le Gouvomomont, prévoit
l'lnstitution auprès du Ministère de la Prévoyance sociale. d'une Caisse
auxiliaire d'assurance maladle-invalidlté.

Cette disposition pose un problème important.
Il exlste à l'heure actuelle une Caisse auxiliaire d'assurance maladie-

invalidité dépendant du Ministre de la Prévoyance sociale, Cette Crusse
a été créée en vertu de l'article 6 de l'arrêté-lot du 28 décembre 194'L
Elle est, en vertu de l'article l 'T de la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains étnbltssemeuts d'intérêt public, soumise aux
dispositions de cette loi.

L'Intention du Gouvernement est de mettre fin aux activités de la
Caisse actuelle ct de substituer il celle-ci une nouvelle Caisse qui
« succède aux droits ct obllqatlons et ,'ecueille l'actif ct le passif de la
Caisse, qui existe actuellement sous le même nom ».

Le Conseil d'Etat n'aperçoit pas l'intérêt juridique de cette substi-
tution,

En effet, de deux choses l'une:

- ou bien il entre dans l'intention du Gouvernement - hypothèse
qui paraît plus probable - de donner aux mots « .. .succède aux droits
et obligations .., » une mterprétatiou Iarqe en cc sens qu'ils sant
destinés à couvrir tant le domaine réglementaire que le domaine des
obligations pécuniaires, ct, dans ce cas, la substitution d'un organisme
en tous points identique à J'organisme existant ne saurait présenter
le moindre intérêt;

- 0\1 bien il entre dans l'tntcntlon du Gouvernement de donner à ces
mots une interprétation restrictive, en ce sens qu'ils sont destinés ,II ne
couvrir que le domaine des obligations pécuniaires, et, dans cc cas,
la substitution projetée aurait pour effet d'abroger implicitement toute
réglernèntation applicable ft la Caisse existante même si cette abroqabou
ne résulte pas d'un texte exprès.

Mais il y a lieu de sc demander si cette solution - encore qu'elle
mériterait d'être précisée - n'est pas dangereuse,

En effet:

- d'une part, les droits des personnes actuellement attachées it la
Caisse et ne bénéficiant pas des avantaqes du contrat d'emploi, pour-
raient être méconnus, à moins gue le Gouvernement n'Introduise une
disposition spéciale à cet égard;

~ d'autre part. les dispositions réglementaires applicables it la Caisse
existante, non expressément abroqécs par le projet, seraient sans dfet
à l'égard de ta nouvelle Caisse, ce qui ne permettrait plus au Gouver-
nement d'en faire application, soit à titre transitorre, sou, le cas
échéant, à titre complémentaire,

• * *

Article JO.

Cet article serait mieux rédigé comme suit :

« Actide 10, ~ La Caisse auxiliaire est administrée par un comité
de gestion dont les membres sont nommés par te Roi.

Ce comité est composé :

I· de représentants en nombre égal des organisations les plus repré-
sentatives des employeurs et des travailleurs choisis sur des fistl'S dou-
bles présentées par ces organisations:

2· d'un président »,

Il convient d'observer de plus que J'article 10, qui correspond à
l'article 15 relatif ail comité de gestion du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité, ne contient pas de disposition équivalente il l'alméa 2
de ce dernier article. Il ne précise P;lS quelles sont les conditions dans
lesquelles le comité de qestion de la Caisse auxiliaire délibère vala-
blement.

...
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telt, hctzt] Will de l'nad van beheer van de laudsbond, naargelang de
machtiging van een Inndsbond dan wel die van een verbond wordt
inqetrokken,

De tekst van hct ontwerp zcqt uiet dat de iandsbond of het ver-
bond, aan wie de uttvoercnde macht de machtiging wH ontueuien,
moet worden gehoord alvorens die besllssing kan worden genomen.

Zelfs bij ontstentenls van een ultdrukkelljke tekst zal het uochtans
ter vrljwarlnq van de rechtcn der verdedtqtnq _ een algerneen rechts-
beginsel ~ nodig ztjn, dat het orqaau vau de bedretqde Iandsbondcn
of vcrbondeu wordt gehoord, .. .•.

Artike! 9,

Dit door de Regel'ing geamendeerd arttkel vau het ontwerp betreft
de instelling van een Hulpfonds VOOr ztektc- en Invaltclirettsverzeke-
ring bij het Mlnlsterte van Sociale Vcorzorq.

Bij deze bepalinq doet ztch cen gewichtig probleem voor,
Er bcstuat thaas, rcssorterend onder de Mlnlster van Sociale- VOOl'-

zorq, ecn Hulpkas voor verzekerlnq teqen ztekte en invallditeit die
krachtens artlkel 6 van de besluitwet van 28 december 194':1 is inge-
steld. Krachtens artikel I van de wet vau 16 maart 1954 betreffende
de controle op sommiqe instellinqcn van openbaar nut, valt deze kas
onder de bepalinqen van die wet,

De Reqcrlnq bedoelt, aau de werkzaamheden van de huidige kas
ccn elnd te maken en ze te vervanqcn door cen nieuwe kas die de
thans onder dezelfde naam bestaande «in haar rechten en verpltch-
tingen zal opvolqen e-n de activa en de passivn ervan zal overnemen »,

Het is de Raad van State niet duidelijk, wat het juridisch belauq
van deze vervanging kan ztjn,

Van tweeën een :

- of wel bedoelt de Reqennq - en dit ls hct meest waarschlln-
lijk - aan de woorden e volqt ... in haar rechten en verpllchtinqen
op .. , ~ een ruime uitlegging te geven, in die zin dat :l:Ïj zowel het ver-
ordeninqstcrrein als het terrera van de geldelIjke verblntenlssen zullen
bestrijken, en in dit qeval heeft het geen nut een bestaand lichaam
door een ander .• dat in alle opztchten identiek is, te vervanqen:

- of weI bedoelt de Regering aan die woorden een beperkeude
ltitlegg'ng te qeven, in die zin dar zij alleen het gebied van de gelde-
lljke verbiuteuissen zullen bestrijken, en dan zou de voorqenomen
vervanqlnq neerkomen op een stilzwijgende ophefftnq van de geheIe.
op de bestaande kas toepasselljke reqlementertnq, eelfs al volgt deze
opheffing niet uit een stellige tekst.

Maar dan blijft de vraag of deze oplossing, behalve dat ze nog
verduidelijkinq zou behoeven, nlet gevanrlijk Is.

Imrners :

~ enerzijds lopen de rechten van heu die thans aan de kas zijn
verbonden en de voordelen VaD de arbeidsovereenkomst voor bedien-
den niet genieten, gevaar te worden mtskend, tenzt] de Regering een
bijzondere bepaliug daarvoor invoert:

~ anderzijds zouden de op de bestaande kas toepassehjke Ver-
ordeningsbepalingen, die door het ontwerp niet uitdrukkelijk worden
opgeheven, geen recbrsqevolqen hebben ten aanzien van de nieuwe
kas, zodat de Reqerinq die bepalinqen onmogelijk nog hetzij bij wljze
van overqanq, hetzij bij wijze van aanvulling zou kunnen toepassen .

• * "

Artikel la,

Een betere lezing voor dit artlkel ware :

«Artikel 10. - Het Hulpfonds wordt bestuurd door een beheers-
comité, waarvan de Koning de leden bencemt,

Dit comité is samenqesteld uit :

(. verteqenwoordïqers in gelijken qetale van de meest representa-
treve organisaties van werkqevers en van werknemers, gekm:en uit
door die orqanisaties voorgedragen Iijsten van twee kandidaten;

2° cen voorzitter ».

Voorrs moqe er op qewezen worden clat artike] 10, dat evenwijdig
Ioopt met artikel 15 betreffende het beheerscomité van het Rijksfonds
VOOr verzekerinq teqen ziekte en invaltdltelt, geen bepaling hecft die
overeensternt met het tweede ltd van dat artlkel IS, Het zegt niet
onder welke voorwaarden het beheerscomîté van het Hulpfonds op
geldige wljze beraadslaagt en beslist.

* • *



Article 12,

Cet artic le, en son § 1'". prévoit que la Caisse auxiliaire d'nssurance
maladlo ..Invalidtté est dirigce par LIll « directeur qér-nut », assiste d'un
"i; directeur ~lérant adjoint ».

Cette terminologie est celle des textes qui ont Institué la Caisse
auxiliaire actuelle.

Cette terminologie est aujourrl'hul de moins en rnolns usitée ct les
mots « directeur " ct « directeur adjoint ,> sont plus communément
employés.

Cc nième paraqrnphc soulève une difficulté : en effet, l'a-ttele 13
prévoit que, « fi l'exception du dlrcctcur qérant ct du directeur gérant
adjoint, Io personnel de la Caisse auxtltntre ... est nommé ... par le
comlté cle gestion conformément aux règles du statut du personnel »,

L'arttclc 13 implique donc que le directeur gérant ct le directeur
gérant adjoint sont membres du personnel de l'orqantsme. Ils bénéfi-
cieront toutefois d'un statut qui lem sera propre mais que le Roi ne
pourra fixer qu'après consultntlon du comité de consultation syndicale
de la Caisse auxlllalre.

Au § 2, il convient. dans le texte français, de remplacer les mots
ol: administrateur gérant », soit par « directeur gérant », soit par
« directeur "', · . .

Le § 2, alinéa 8, prévoit que

« Il (le directeur gérant) ne contract e aucune obligation personnelle
relative aux interventions de rorganisme et n'est responsable que de
l'exécution de sa mission s.

Cette disposition est juridiquement superflue et ne constitue que le
rappel de principes gélll'raux du droit. Elle peut être omise sans incon-
vénient.

Au § 3, les mots <i: de l'organisme» peuvent être omis.

• • *

Le § 4 serait mieux rédigé comme suit

« § 4, - Les aetes qui ne relèvent pas de la gestion journalière Olt
qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2, alinéa 5, sont accomplis
conjointement par le président du comité de gestion ct le directeur
gérant, ou, il défaut de celui-cl, par le directeur gérant adjoint.

En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé par un
membre du comité de gestion.

En cas d'absence ou d'empêchement du président. du directeur gérant
et du directeur gérant adjoint. les actes sont accomplis conjointement
par deux membres désignés par le comité de gestion »,·. .•

Article 13.

Cet article prévoit que, il l'exception du directeur gérant et du
directeur gérant adjoint. « le personnel de la Caisse d'assurance
maladie-invalidité est nommé. promu et révoqué par le comité de
gestion. conformément aux régies du statut du personnel ».

Or. aux termes de l'article Il de la lot du 16 mars 1954 relative au
contrôle de certains organismes d'intérêt public, le Roi fixe le cadre
et le statut du personnel des organismes de la catégorie B prévus par
l' article IN de cette loi, catégorie il laquelle la Caisse auxiliaire appar-
tiendra en vertu de l'article Il du. projet.

L'article 13. alinéa l'', constitue donc une limitation du pouvoir
général que le Roi trouvait dans l'artlcle il de la loi du 16 mars 1954,
de Iixer Ie statut de la Caisse auxiliaire.

L'alinéa 2 de l'article 13 peut être omis puisque J'article 12. § 2,
alinéa 3, a déjà prévu que le directeur gérant dirige le personnel de
la Caisse.

• • 1r

Article H.

Cet article prévoit l'institution auprès du Ministère de la Prévoyance
sociale, d'un Fonds national d'assurance maladie-invalidlté qui succé-
dera aux droits et obligations et recueillera l'actif et le passif du Fonds
national d'assurance maladie-invalidité institué par rarticle 6 de
l'arrêté-lot du 28 décembre 1914 concernant la sécurité sociale des
travailleurs,

Cette disposition appelle sur ce point les mêmes observations que
celles qui ont été faites au sujet de l'article 9. alinéas I"' et 2, relatif
à l'institution d'une Caisse auxiliaire d'assurance maladiE:-invalidité.
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Artikel 12.

Dit artlkel bepaalt onder § I. dat het Hulpfonds Vaal' ztckte- en
Invaliditeltsverzekerlnq bestuurd wordt door cen « dtrecteur-znnkvoer-
del' », bljqestaan door eeu e adjunct-dtrccteur-znakvocrdcr »,

Dit is dezelfde terminologie als in de teksten .dte het huidlqe HLLlp.
fonds hebben illg esteld.

Die terrnen worden stceds mindel' gebl'Ulkelijk; .de voorkcur qant
naar «directeur» en « ndiunct-dtrectcur ».

·Dezelfde paraqranf levert een ruocllljkheld op: arflkel l3 stelt
Iuuners dat, «md ultzonderlnq van de directeur-znakvoerder 'en van
de adjunct-directeur-zaakvoèrder, het personcel Van hct Hulpfonds ,..
bcnoernd .. , wordt door het béhecrscomlté. ovcrecnkomsttq de rcqclen
van hct statuut van het personccl »,

Artlkcl 13 implice crt dus, dat de directeur-znakvoerder en de
adjunct-dlrectcur-zaakvoerder lcden van het personeel del' instelling
zljn. Manr zijzullen ceri eIgen statuut hebbcn, dat de Konlnq echter
cerst na raadpleqinq van de syndicale rand van advies van het Hulp-
fonds zal kunnen vaststellen,

In de Franse tekst van § 2 vervanqe men « administrateur gérant»
door « directeur gérant », tenzt] men voor beide teksten de term
« directeur» aanneemt.

* • •

Paraqraaf 2, achtste lïd, luldt :

« Ht] (de dlrecteur-znakvoerder] ncemt geen enkele pcrsooull] kc
vcrpllchtinq op ztch nopons vcrblntenissen van de tnstclhnq en is
slcchts veruntwoordelijk voor de uitvoerinq van zrjn opdrncht. »

Ecn zodaniqc bcpahnq, die alleen algemeen geldende rcchtsbeqin-
s elen in herlnnerinq brenqt. is jurldisch overbodig en kan zonder
bezwaar achterweqe blljven. ...

In paraqraaf 3 van hetzelfde artikel kunnen de woorden «van de
instelling» vervallen.

•• *

De vierde paraqranf wordt beter qelezen als volgt:

«~ 4. - Handellnqen die niet tot het elagelijks beheer behoren of
die niet z îj n overgedragen krachtens § 2. vij fde Ild, worden door de
voorzttter van het beheerscomité sarnen met de dlrecteur-aaakvocrder
of, zo deze er nlet is, met de adjunct-directeur-zankvoerder verrrcht,

De vooezttter wordt, wanneer hi] verhinderd is, door een lid van
het beheerscomité vervangen. .

\.vanneer de voorzitter, de directeur-zaakvoerder en de adiunct-
directeur-zaakvoerder afwezig of verhmderd zijn, verrlchten rwee door
hct bchecrscornüë aanqewe acn lcden sarnen de handelinqen ».

* ••

Artikel 13.

Behalve de dlrecteur-zaakvoerder en de adjunct-directeur-zaakvoer-
der wordt, aldus artikel 13, <IC het personeel van het Hulpfonds voor
ztekte- en invaliditeitsverzekering benoemd, bevorderd en ontslaqen
door het beheerscornité, overeenkomstiq de reqelen van het statuut
van het personeel ».

Artikel Il van de wet wan 16 maart 1954 betreffendE:' de controle
op sommiqe instellinqen van openbaar nut bepaalt echter, dat de
Komnq het kader en het statuut vaststelt van .het personeel der in
artike l I van die wet genoemde instellingen der kategorie B. tot welke
kategorie het Hulpfonds krachtens artikel 11 van het ontwerp ;",1
behoren.

Artikel 13, eerste lid, stelt aldus een beperking op de algemene
bevoeqdheid tot het vaststellen van het statuut van het Hulpfonds,
welke de Koning aan artikel Il van voormelde wet van 16 maart 1954
ontleent.

Het tweede lid van artikel IJ kan vervallen aanqezten artikel 12,
§ 2. derde Iid, de leiding van het personeel van het Hulpfonds al aan
de directeur-zaakvoerder heeft opqedraqen.

* • *

Artikel H.

Dit artrkel bepaalt, dat bij het Ministerie van Sociale Voorzorg
een Rijksfonds voor verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit wordt
ingesteld, dat in de rechten en verplichtingen treedt en de activa en
passlva :overneemt van het Rijksfonds voor verzekerinq tegen ztekte
en invaliditelt, ingesteld door artikel 6 van de besluïtwet van 2& de-
cernber 1944 betreffende de maatschappelijke zekerhetd der arbeiders.

Deze bepalinq geeft in dat opzicht aanleiding tot dezelfde opmer-
kingen als artikel 9, eerste en tweede Iid, dat de instelling van een
Hulpfonds voor zir.kte- en invalfditeitsverzekerfng betreft.
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L'article H, alinéa J. détermine la 1\I1.'101l du Fonds national d'assu-
rance maladie-invalidité, en se référant aux arttclcs 36. 37 et 44 du
projet.

Pour la bonne cornpréhcnston du texte, il serait prélerable de rédlqer
cet alinéa comme sutt ;

« Ce Fonds a pour rnlssion de n'partir les sommes qui lui sont Ver-
sées entre les Fédérations. les unions natlonales et la Caisse auxtltatre ».

* .• '/I:

Article 15.

Cet article serail plus correctement rédigé comme suit :

«Article 15. - Le Fonds national d'assurnnce mnladle-Iuvalldlté
est administré par un comité de gestion dont les membres sont nommés
par le Roi.

Ce comité est composé de

1" ... (la suite comme au projet] »,

• • *

Article 16.

Cet article. en son alinéa 2. prévort que l~ contrôle du Fonds national
d'assurance maladle-Invalidlté sera effectué par trois cornmissalres du
Gouvernement nommés par le Roi. sur présentation. respectivement. du
Ministre de la Prévoyance sociale. du Ministre de la Santé publique
.et de la Famille el du Ministre des Finances.

Cette disposition constitue une dérogation à l'article 9. § 1'", alinéa 2.
de la loi du 16 mars 1951 relative au contrôle de certains établisse-
ments d'intérêt public, qui prévoit que le contrôle des organismes
classés en catégorie B « est exercé à I'interventlon d'un ou de plusieurs
commissaires du Gouvernement nommés par le Roi sur présentation
du Ministre compétent ».

L'article 16, alinéa 2. enlève donc au Roi le pouvoir de déterminer
quel est le nombre de commissaires du Gouvernement qui contrôleront le
fonctionnement du Fonds national d'assurance maladie-invalidité. De
plus. il prévoit que le Ministre de la Santé publique et de la Famille
et le Ministre des Finances auront chacun le droit de présenter au Roi
un commissaire: .du Gouvernement. alors que le Fonds national d'assu-
rance maladie-invalidité est créé auprès du Ministère de la Prévoyance
sociale.

.. .. .•
Article 17,

Cet article. tel qu'Il a été amendé, prévoit I'Institution « auprès » du
Fonds national d'assurance maladie-lnvalidlté, de conseils techniques
qui auront une compétence d'avis. L'expression « institué auprès de :>
a déjà été employée it propos de la Caisse auxiliaire et du Fonds
national, pour exprimer l'idée que ces organismes sont -des établlsse-
ments publics dépendant du Ministère de la Prévoyance sociale.

Etant donné qu'en l'espèce il s'agit d'un orqanisme consultatif cree
non pas « auprès » mais « au sein du Fonds national d'assurance
maladle-invalîditê ». il conviendrait de s'exprimer comme sutt .

«: Il est institué au sein du Fonds national d'assurance: maladie-
invalidité ... ~.

Aux termes de l'alinéa 5 du même article. le Roi déterminera « la
composition et [es règles de fonctionnement de ces conseils techniques ».

Le projet ne prévoit pas qui détiendra le pouvoir de nominatlon des
membres des conseil, techniques, En effet. )e pouvoir de: déterminer
la composition de: ces conseils n'impllque pas nécessairement celui de
déterminer il qui appartient le pouvoir de nomination. Il serait préfé-
rable. dés [ors. soit d'accorder expressément ce pouvoir à un" autorité
administrative. soit de prévoir que le Roi déterminera par qui les
membres des conseils technicues seront nommés......

Articles 18 et 19,

Ces articles correspondent aux articles 12 et 13 et appellent les
mêmes observations que ceux-ci.

•• *
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Artikel 14. derde lld, omschrljft de opdracht van hct RIjksfonds
voor verzekerlnq teqen ztckte en invaltdttett onder verwljzinq naar
de artlkelen 36. 37 en '!4 van het ontwcrp.

Voor eeu qoed beqrtp van de tekst zou de volgende lezing de voor-
keur verdtenen :

«Dit Fonds heeft tot tuak de ontvanqcn bedraqen over de ver-
bonden, de landsbondcn en hel Hulpfonds te verdelen ».

* .• 'It

Artikel 15.

Artikel 15 kan juister als volgt worden qelezen :

«: Artikel 15, - Het RIjksfonds voor veraekcrlnq teqen ztekte en
Invaliditeit wordt bestuurd door een beheerscomtté, waarvun de Koning
de leden benoernt.

Dil comité is samenqcsteld ult :

ID... (voorts als in het ontwerp ) ... »,

* .•.•

Artikel 16.

Het tweede lid van dit artikel bepaalt dat de controle op het Rljks-
fonds voor verzekerlng tegen zlekte en Invaliditeit wordt ultçeoefend
door drie Reqertnqscommtssartssen die de Koning onderschetdenlïjk
op de voordrachr van de Minister van Sociale Voorzorq, de Mintster
van Volksqezondheld en van het Gezin en de Mtntster van Financiën
benoemt.

Deze bepallnq wijkt af van artikel 9, § I. tweede lid, van de wet
van 16 maart 195'1 betreffende de: controle op sommige instellinqen
van openbaar nut, volqens hetwelk de: controle op de instellinqen V11n
catèqorle B « uitqeoefend wordt door bemiddeling van ëén of meer
Regeringscommissarissen dïe de Koning. op de voordracht van de
bevoeqde Minister, llenoemt »,

Artikd 16. tweede lid, ontneemt de Koning dus de bevoeqdhetd,
vast te stellen hoeveel Reqertnqscommlssartssen op de werkwij~e van
het Rijks£onds voor verzekermq tegen ziekte en Invaliditett zullen
toezien, Daarenboven zullen de Minlster van Volksqezondheid en van
het Gezin en de Mlnister van Financlën, elk van hun kant. het recht
hebben een Reqertnqscommtssarts aan de Koning voor te draqen,
terwijl het Rijksfonds voor verzekerinq tegen ziekte en invaliditeit
wordt inqesteld bij het Ministerie van Sociale Voorzorq,

......
Artikel 17.

De geamendee:rde tekst vau dit artikel zeqt, clat « bl].» het Rijks--
fonds voor verzeke:ring teqen ztekte en invalidltelt techmsche raden
met advlserende bevoegdheid worden Inqesteld, De uitdrukking «inge~
steId bij» ts al in verband met het Hulpfonds en het Rijksfonds
gebruikt om duidelijk te make:n dat beide licharnen openbare, van het
Ministerie van Sociale Voorzorg alhanqende instellingen zijn,

Daar het (lier gaat om een adviserend Iichaam, niel « bij » maar
« in» het Rijksfonds voor verzekerinq teqen zlekte en lnvallditelt
Ing~steld, leze men'

« ln het Rijksfonds voor verzekerinq teqen zlekte en invaliditelt
worden een technische raad ... Inqesteld »,

Arttkel \7. vijfde Ild, bepaalt dat de Koning «: de sarnenstellinq en
werkinqsreqelen van deze technische raden vaststelt ».

He:t ontwerp geeft niet aan wie bevoeqd zal zijn om de leden van
de technische raden te benoemen. De bevoeqdheid tot het vastsrellen
van de samenstellmq imphceert immers nier noodzakehjk de bevoeqd-
heid crn vast te stellen wie de benoemlnqsmacht bezit, Het ware: dus
verkieslijk. of wel zodanige bevoeqdheld uitdrukkelijk aan een
bestuursoverheld op te draqen, of wel voor te schrijven, dat de
Koning bepaalt door wie de leden V11nde: techntsche raden worden
benoernd. .."

Asttkelen 18 e:n 19.

Deze artikelen stemmen overeen mel de artikelen 12 en [3 en geven
aanleidinq tot dezelfde opmerkinge:n als deze... "



Article 20.

Te] qu'il est amendé. cet article prévoit l'institution d'une commis-
sion pburmaccuttco-mutualistc et d'une commission médtco-mutuallste
chargées de donner des avls dans les cas prevus aux articles 24.
25 ct 31.

Cet article consacre l'existence de deux commissions créées pour
l'exécution de l'article 6bis de l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
naut IQ sécurité sociale des truvallleurs. modifié par la lol du 1 juillet
1956.

L'alinéa lc,r serait mieux rédigé comme suit:

« Llne commission phanuacouttco-mutuallstc ct une- commission
médico-mutuallsto donneront des avis dans les matières prevues (lUX

articles 21, 25 el 31 ».

L'alinéa 2 gagnerait il être rédiqé comme suit;

« Le Roi fixe I" composition et le fonctionnement de CeS commis-
sions, qui comprennent un nombre égal de représentants des unions
nationales et de la Caisse auxiliaire et de représentants des organisa-
tions professionnelles de personnes hahllltées it dispenser les soins de
santé,

Pour déterminer la représentation des unions nationales et de la
Caisse auxiliaire, il est tenu compte de leurs effectifs respectifs, chaque
union nationale et la Caisse- auxtllalre ayant droit il un mandat au
moins ». ·..

Article 21.

La rédaction suivante est proposée pour le Iode cet article :

« est autorisée à donner des soins en vertu de la loi du 12 mars
1818 réglant tout Ce qui est relatif à l'exercice des différentes branches
de l'art de guérir .. , ».

Au 2' du même article, il conviendrait d'ecrire <!: prévue» au lieu
de « protégée» et à l'alinéa 2 « autorisées» au/lieu de « habilitées s.

·. "
Adicle 22.

L'alinéa 2 de cet: article serait. mieux rédige comme suit

.• Les unions nationales, la Caisse auxiliaire et le Fonds national
d'assurance maladie-invalidité font signer aux membres de leur per-
sonnel. lors de leur entrée en fonctions, une déclaration par laquelle
ils reconnaissent avoir pris connaissance de l'article 458 du Code
pênal »,

Le Conseil d'Etat constat e que ce texte ne fait pas allusion aux
fédérations et aux mutualites, alors Que par une identité de motifs la
même obligation semble devoir leur être imposée,

• • *

Article 23.

A l'alinèa I'", il convlent, pour Ies raisons déjà ènoncëes, de sup-
primer [es mots « par l'intermédiaire de ses offices régionaux ».

Le 4° prevoit roctroi d' une intervention par les fëdi:rations ct I"
Caisse auxiliaire dans le coût des soins de santé suivants :

<I: 4° les analyses de labor atolre. [a dermatologie, la radloloqie. la
physiothérapie ct la kinésithérapie ».

Il resulte toutefois de l'article 30, l', b), que les traitements radio-
thérapeutiques et de radiumtherapie feront l'objet d'une infervention
des unions nationales et de la Caisse auxiliaire.

II conviendrait, par conséquent, de modifier l'article 23, 'I., comme
suit:

« 4" les analyses de laboratoire, la dermatologie, la physiothérapie,
la ktnêslthéraple et la radiologie, il l'exception des traitements radio-
thérapeutiques et de radiumthérapie ».

· . .
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Arlikel 20,

Zoab het is genmendeerd, strekt dit nrtlkcl tot Instelllnq van een
farmnccutlsch-mutuallstlsche cu van ecu medisch-mutunllsttsche corn-
mlssle, die vun advies behoren te dienen in de qevalleu bcdoeld in de
artlkclen 24, 25 en 31.

Dit artikel bekrachttqt het bestaan van twee commlssles die wcrden
opqerlcht ter ultvoerlnq van artikel 6bis van de besluttwet van
28 deccmber 1944 betreffende de sociale zekerhetd der arbetders, ge-
wijzigd bi] de wet van 'I juli 1956.

Het eer.ste lid zou beter worden geredigeerd als volgt:

«Een Iarmaceutlsch-mutualistische cormnlssle en ecn medlsch-rnutua-
ltsttsche comrnlsste dienen van advles over de aanqeleqenheden bepaald
in de artike len 2'1, 25 en31 ».

Zljnerztjds ZOll het tweede lid van de ontwerptekst ook moeren
worden qewijz iqd en wel in dezer voeqe :

«De Koning bepaalt sauienstellînq en werkwljze van deze corn-
missles, waarvan in gelijken getale deel uitmaken verteqenwoordlqers
van de landsbonden en het Hulpfonds en verteqcnwoordtqers van de
beroepsorqanlsattes van personen die tot het verstrekken van genees-
kundige verzorging bevocqd zijn,

De vertegenwoordiging van landsbonden en Hulpfonds wordt vast-
qesteld met lnachtnerninq van hun onderschetden getalsterkte; elke
landsbond en het Hulpfonds hebben recht op ten rnlnste ëén man-
daat ».

• • *

Adikel21.

Artikel 21, l', lez~ men als volgt:

«gemachtigd Is verzorging te verstrekken krachtens de wet van
12 maart 1818 tot regeling van hetgene betrekklnq heeft op de uit-
oefening van de verschlllende takken der qeneeskunde ... ».

Onder 2', vervange men de woorden « bcschermd bi] » door
e bedoeld in », en in het tweede Iid «bevoegd verklaard werden»
door «gemachtigd zijn »,

• * *
Artik.eI22.

Een betere lezing voor het tweede lid van dit artikel ware :

«De landsbonden, het Hulpfonds en het Rijksfonds VOOr verzeke-
ring teqen ziekte en invaliditeit doen de Ieden van hun personeel bij
dezer indlensttredlnq een verklaring ondertekenen, waarbif zij erken-
nen kennïs te hebben genomen van aetlkel 458 van het Strafwetboek »,

Hier moge worden opqemerkt dat er geen sprake is van verbonden
en ztekenfondsen, ofschoon ook hun om dezelfde redenen deaellde
verplichting zou moeren worden opqeleqd,

• • *

Artikel23.

In het eerste Iid schrappe men om de hlerboven aangehaalde rede-
nen de woorden «dit Iaatste door toedoen Van zijn gewestelijke
dtensten ».

De tekst onder 1" schrijft voor, dat de verbonden en de Hulpkas
teqemoetkomen in de kesten van de volqende geneeskundige ver"
zorging:

<!: 4° de laboratorlumonderzoeklnqen, dermatologie, radiologie, phy-
siotherapie en kinesitherapie».

Uit artlke] 30. I", b}, blijkt echter dat in de kesten VOOrradio- en
radiumtherapeutische behandeUng zal worden tegemoet gekomen door
de landsbonden en het Hulpfonds, .

Artikel 23. 4'. zou dan ook als volgt moeren worden gewiJzigd:

or 4° laboratortumonderzoek, dermatologie, fystotherapte, kinesithe-
rapie en radiologie, behalve de radio- en radtumtherapeutlsche behan-
deling N.

• • *
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Article 24.

Aux termes de cet article, le Roi établira, après avis de la couuuis-
sion médico-mutunltste, une nomenclature des. soins. de santé énumérés
il l'article 23, Z" 1\ 8', ainsi que les normes relatives il la fixation de
leur valeur.

Il résulte du conuucntaire que l'exposé des motifs consacre Il l'ar-
ticle ZO, comme d'ailleurs de l'économie du projet, que le Roi étubllra
la nomenclature de ces soins de santé ca fixant leur valeur rclntivc,
Cette précision ne résulte pas du texte et il conviendrait etc le modifier
en cc sens.

•• *

Article 25.

Par souci de precision. il conviendrait de rédiger l'alinéa 1" de cet
article comme- suit :

« Le prix des produits phnrmnceutiques ct des spécialités pharma-
ceutiques utilisés dans les préparations magistrales, fnit l'objet d'un
tarif pharmaceutique officiel arrêté par le Roi, SUr avis de la commis-
sion technique prévue pal' l'arrêté royal du IS juillet 192Z instituant
au sein de la commission centrale pour le service médlco-pharmaceu-
tique des mutualités une sous-commission chargée d'arrêter les prix
normaux des produits pharmaceutiques il fournit' aux associations
mutualistes et d'en suivre l'application, modifié par l'arrêté royal du
S juillet 1931 et par l'arrêté du Régent du 26 mars 1947 ».

Article 26.

Au § 1", alinéa I"', tel qu'il est amendé, il conviendrait de supprimer
les mots « par l'intermédiaire de ses offices régionaux ».

Le § 2 prévoit que. « sans préjudice des dispositions de l'article 25.
alinéa 2, les honornircs ct les prix relatifs aux soins de santé visés
au présent article sont ceux fixés par les conventions visées à l'ar-
ticle 34, § l~', et. à défaut de ces conventions, par le Roi, suivant les
modalités fixées à l'article 35 »,

En employant l'expression « sans préjudice de l'article 25, alinéa 2 ;',
le projet entend exprimer l'Idée que les conventions qui seront prises
en vertu de J'article 3i, § I'". ne pourront porter sur la fixation du
prix des spécialités pharmaceutiques.

Ce paragraphe serait dés lors mieux rédigé comme suit

~ § 2. - Les honoraires. et les prix prévus au présent art ide, il
I'exceptton du prix des spécialités pharmaceutiques visées il l'article 25,
alinéa 2. sont ceux qui sont fixés par convention en vert" de I'artlcle 34,
§ I ", et, il défaut de convention, par le Roi suivant les modalités
prévues il l'article 35 ».

Il est proposè pour le § 3 la rédaction suivante :

« § 3. - Lorsque les conventions prévues à l'article 34, § I"',
portent que les Iédérations ct la Caisse auxiliaire paient les prestations
aux personnes qui ont fourni des soins de santé. ce paiement doit être
effectué dans les deux mois qui suivent l'introduction des honoraires
et des factures »,

Le § 4, alinéa I"', porte :

« Le bénéficiaire supporte personnellement une part du coût des soins
de santé sans préjudice des dispositions de l'article 34, § 3. 2" ».

L'article 34, § 3. Z", prévoit que les conventions qui seront élaborées
en vertu de cet article auront pour objet :

« 2" la détermination de tarifs d'honoraires et de prix réduits au
profit des. invalides. des chômeurs, des bénéficiaires d'une pension de
retraite ou de- survie ainsi que des personnes ft leur charge ».

En employant à l'article 26, § 4, les mots « sans préjudice des dis-
positions de rarticle 34, § 3. 2" », les auteurs du projet entendent en
réalité prévoir que si des conventions ont fixé des tarifs d'honoraires
ct de prix réduits au profit de certaines catégories de bénéficiaires,
ceux-ci ne devront pas nécessairement supporter une part du coût des
soins de santé.

II convient de constater que sur ce point le texte ne reflète pas
exactement l'intention de ses auteurs. Si les personnes en faveur des-
quelles des conventions prévoyant des tarifs réduits, ne doivent pas
supporter personnellement une part du coût des soins de santé.
l'alinéa l"~ du § 4 de rarticle 26 pourrait être rooig(: comme suit :

[ 30 ]

Artikcl 24.

Volqens dit artlkel znl de Koning, na ndvies van de mcdlsch-
mutuallstische couunlssle, de naamlijst van de in nrtikcl 23. 2" tot S",
hedoeldc qeuceskundlqc verzorqtnq opmakeu en de normcn met betrek-
king tot de vaststelling van de waarde ervan vaststellen.

Uit de conuucntaar welke de mernurlc van toclichtinq mm artlkel 20
wljdt en uit de hele economie van het ontwerp trouwcns blijkt, dar
de Koning de naarnltjst van die qeneeskundipe verzorqinq zal opmaken
onder vaststellinq van de betrekkelijke waarde ervan. Deze bijzondcr-
hcid blljkt nict uit de tekst, die dan ook in die ztn warc te wijzigen.

• • *

Adikel25.

Voor hct eerste ltd van dit artikcl worcit ' dutdelilkhcidshnlve de
volqcnde lezing aanbcvolen :

«; De prijs van Iarmaceutlsche produkten eu van farmaceutische
spccialltclten qebruikt in magistrale preparatcn wordt bepaald in eeu
officiee! geneesmiddelentarief, dnt door de Koning wordt vastqesteld
op advics van de techntsche commisstc bedoeld in het konlnklijk
beslutt van 1& juli 1922 waarbij in de hoofdcommtssto VOOr.de medisch- .
Iarmnccunsche dienst der mutuaiitcitsverenlqlnqen cen ondercomnusste
wordt tot stand gebr<lcht, errnee belast de normale prijzen vast te
stcllen van de aan de mutualttettsvcrenlqlnqen te levereu Farmaceu-
tische prepuraten en er de toepassinq van na te qaan, gewijzigd bij
het koninklijk beslult van 8 juli 1931 en bij het besluit van de Regent
van 26 maart 194ï », . ..

Artikel26.

In hce qearnendeerde artikel 26, § I. eerste hd, schrappe men de
woorden : « door tcedoen van zijn qewestelijk •• diensten ».

§ 2 bepaalt : «Onverminderd de bepahnqen van artlkel 25. lid 2,
zijn de honorarta en de prijzen in verband met geneeskundige ver-
zorqinq, die in dit artlkel worden bedoeld, die we lke vastqesteld wer-
den bl] de overeenkornsten bedoeld in artïkel 3i, § 1. en. bl] ontsten-
tenis van deze overeenkomsten, door de Koning, volgens de in arti-
kel 35 vastqestelde rnodalitetten ».

Met de woorden «onverminderd de bepalinqen van arfike-l 25, lid 2 »
bedoelt het ontwerp dat overeenkomsten, op grond van artikel 34,
§ 1, te shnten, geen betrekking zullen moqen hebben op de vaststel-
ling van de pri]s van farmaceutische speciahtetten,

De tekst van de paraqraaf ware als volgt te Iezen :

« § 2 .•.• De in clit artikel bedoelde honoraria en prljzen, met uit-
zondertnq van de prijzen der in artikel 25, tweede Iid, bedoelde far-
maceutlsche speclalltetten. ziJn die welke worden vastgesteld bij over-
eenkomst krachtens artikel 34. § I, en, als cr geen overeenkomst is,
door de Koning volqens de in artikel 35 qestclde regelen ».

Voor § 3 worelt de volqende lezing voorqesteld :

~ § 3. ~ Wannneer de in artlkel 34, § 1. bedoelde overeenkom-
sten bepalen, dat de verbonden en het Hulpfonds de prestaties betalen
aan deqenen, die de geneeskundige verzorging hebben vcrstrekt, moet
die betaling plaats hebben binnen twee maanden na het indienen van
de .honoraria en de rekeninqen ».

§ 4. eerstc hd, bepaalt :

« De uerechtigde draaqt persocnlijk een deel van de kesten der
qeneeskundlqe verzorqinq, onverrninderd het bepaalde in artikel 3i,
§ 3, eerste lid, 2" ».

Artikel 3i. § 3, 2" zeqt, dat de krachtens dit artikel uit te werken
overcenkomsten zullen strekken tot:

«2" de bepalinq van verminderde tarleven van honorarla en pnjzen
tell gtmste van de invaliden, de werklozen en de gerechtigden op een
rust- of overlevinqspensioen alsook van de personcn te hunnen Iaste ».

Met de woorden < onvermluderd he! bepaalde in artikel 34, § 3, 2"»
bedoelen de stellers van het ontwerp in artikel 26, ~ f. in werkelijk-
he id, dat gerechtigden behorend tot cateqorieën waarvoor verrninderde
tarieven van honor .aria en prijzen bij· overeenkomst zijn vastqesteld,
niet noodzakelljk een deel van de prijs der verzorging zullen moeren
draqen.

Hier strookt de tekst niet geheel met de bedoelinqen van de stellers.
Als degenen voor wie verrnlnderde tarieven bi] overeenkornst zijn
vastqesteld, niet persoonlijk een deel van de prljs van de verzorqlnq
moeten draqen, kan het eerste ltd van § 4 van mtikel 26 als volgt
worden gelezen:



« Le hénèhcialre supporte personnellement une part du coût de"
solns de santé: routclo ls, cette disposition n'est pas appllcablc aux
personnes qui sont énumérées à l'urticlc 34, § 3, 2", lorsque les couven-
tians prévues pal' cette disposition auront été COndUl\S outre les orqa-
uismrs d'assurance et les organisations professtounelles Intéressées

Toutefois, si le- Gouvernement entend prevoir que hl part supportée
personnellement par lo bénéficiaire en vertu du § 4 dr l'arttclc 26
sera slmplcuicnt réduite, lorsque des conventions du type dt celles qul
"ont prévues il l'article 34, § 3, 2", auront été conclues. le texte du
projet devrait être modifié comme suit:

« § 4, - Le bénéflcinlrc supporte personnellement une part du coût
des soins de sante; toutefois, cette part peut être supprhnéc ou réduite.
en Iavrur des personnes qui sont énumérées il. l'article 3~L ~ 3. 2''''
lorsque les crqaulsmes d'(1SS11l'ùnCC- ct les organisations professionnelles
intéressées auront conclu des conventions les concernant :?

Au § 4, alinéa 3, il convtr-udratt d'ecrire « .. atteiqueut la moitié
des dépenses ... »,

Ir * •.

Article 27.

Cet article, tel qu'il a été amendé, porte

«La part supportée personnellement par le bénéficl"ire VISet:'· il
l'article 26, § 4. doit être identique. aussi bien lorsque les soins de
santé sont dispensés au cabinet du médecin que lorsqu'ils sont dispensés
dans lin étnblissement hospitalie r ».

Le Gouvernement entend que le taux de remboursement des soins
ne puisse varier en considération de la personne q ut a dispensé- les
soins de santé ou du Heu où ils ont été dispensés. Il semble inutile de
répéter que ln part que le bénéficiaire doit supporter personnellement
est celle qui est prévue il l'article 26, § 4.

Il conviendrait dès lors de remanier le texte comme suit :

« Adicle 27. - La part supportée personnellement par le bénéfi-
ciaire doit .être fixee uniformément. que les soins de santé soient dis-
penses au cabinet' du médecin ou dans lin établissement hospitalier ».

• * ~

Article 28.

Cet article prévoit « que les fëdérutlons ct la Caisse auxiliaire
peuvent réduire d'un tiers au maximum le montant. de leur intervention
pour les soins dt:' sante fournis par les établissements hospitaliers et les
personnes habilitées à dispenser des soins de santé, qui n'ont pas été.
parties. ou n"ont pas adhéré à une convention Ou qui ne- respectent pas
les tarifs fixés en application de rarticle 35 ,.

Il convient de noter tout d'abord que cette disposition est rédiqée
en termes qénéraux. de manière telle que les fédérations pourront
appliquer la rëductlon non seulement lorsqu'lin médecin n'a pas été
partie à une conve-ntion conclue par elles-mêmes. mais aussi lorsqu' il
n'a pas été partie à une convention conclue par les unions nationales
et à laquelle les fédérations sont étranqërcs.

Bien que l'exposé des rnottfs ne laisse aucun doute il cet égard, il
semble souhaitable d'apporter une précision au texte Sur ce point.

Il convient d'observer de plus que le texte ne vise que deux hvpo-
thèses:

1° les médecins OLl Ics ëtabltssements hospitil!iers n·ont pas. €ti:
parties. ou. n·ont pas adhérê â une convention:

2" les médecins ou les établissements hospitalit:'rs ne respectent pns
les tarifs fi"és par le Roi en ['absence de convention,

JI sembi" qu'il y ait line troisii'me hypothèse ; cellt:' où les médecîns
qui ont été: parties Oll qui ont adhéré à une conve-otion ne respectent
pas celle-cl. Cettt:' hypothèse semble avoir été perdue de Vile:,

* * *

Artief" 29.

L'alinèa l'·' de: eet nrticl". tel qu'il e:st amend ••, ,,,rait plus simplement
rédigé comme suit

« Article: 29, - Lorsque I" travailleur ne paie pas la cotisation Sl'P-
plémentaire prévue: it ['article 36, ~ 2, Ja féderatiotl et fa Caisse auxiliaire
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« De qercchttqde draaqt persoonlljk een deel van de kesten der
gL'nteskulldige verzorqlnq: deze be pallnq vlndt echter geen toepasstnq
op de in artikel 34. § 3, 2". opqesorude personen, wanncer de aldaar
beduclde overceukomsten qeslotcn zijn tussen dt:' vcrzekcrlnqslnstel-
Iiuqcu en de betrokken bcroepsorqantsnttes ».

Mant' bcdoclt de Rcqcrlnq, clat het dcel, hetwelk de gerechtigde
krachtens § 4 Van artikel 26 persoonllik moet draqen, alleen maar
wordt vermiudercl als cr ovcrccnkomsteu ztjn vnn het type nls bedocld
in artlkel 3i. § 3, 2", dan ware de tekst van het ontwcrp als volqt
te wij~igell:

«§ 4, - D~ g~rechtigde draagt persóonltjk een deel van dt:' kesten
cler geneeskundige verzorqlnq: dat deel maq cchter ten behoeve van
de in artlkel 34. § 3, 2", opqesomde pcrsonen wordcn afgeschaft of
vermtnderd, wanneer de vcrzckertnqslustellinqen en de bctrokken
beroepsorqnntsatles bctreffcnde die pcrsonen overeenkomsteu hebben
qesloten »,

In § 4, derde lid. leze men: " .. , de helft van de ultqaven bereiken ».

Artikf,[ 27.

In zijn qeamendeerde vorm luldt dit artlkel :

«Het persoonlijk aandeel van de gerechtigde, bedoeld in artikd 26.
§ 4. moet volkomen gelijk ztjn, zowel wanneer de verzorqlnq wordt
verstrekt in het kablnet van de g~n~esheer als wanncer zij wordt ver-
strekt in eeu verpleqinqslnstelllnq »,

De Regering wil dat de teruqbetalinq Van de verzorging nict wisselt
naar gelang Van de persoon door wie of Van de plaats waar de gent:'es-
kundlqe verzorqinq werd verstrekt, Het lijkt overbodtq te herhalen,
dat het persoonlijk aandeel van de gerechtigde datgene is, bedoeld
in artikel 26. § 4.

De tekst ware dus als volgt om te werken :

«Artikel 27. ~ Het persoonlljk aandeel van de gerechli\lde moet
op eenvormiqe wi.itt:' worden vastqesteld, onverschilltq of de genees-
kundige verzorqinq in de spreekkarner van de geneesheer dan wel
in een verplegingsînrichting wordt verstrekt »... .

Artikel28,

Dit artikel bepaalr dat «de verbonden en hct Hulpfonds het bedraq
van hun te:gemoetkoming voor geneeskllndige vcrzorqlnq, verstrekt
door verplegingsinstellingen en personen gemachtigd tot het verstrek-
ken van qeneeskundiqe verzorqinq, die niet parti] waren bi] ecn over-
eenkornst. of tot deze niet toeqetreden zijn, of die de hij toepassinq
van artlkel 35 vastgestelde tarleven niet naleven, met ten hooqste ecn
derde mogen vermtnderen ».

In de cerste plaats dlent te worden opqernerkt, dat deze bep a lillg
in alqemene bewoordingen is gesteld, zodat de verbonden de vermin-
derinq zullen kunnen toepassen, niet alleen wanneer een qeneesheer
geen parti] Is qeweest bi] een door hen gesloten overeenkomst, maar
ook wanneer hij \Jeen partij Is gewe~st bij een door de landsbonden
qesloten overeenkornst waaraan dt:' verbonden vreemd blijven, Of-
schoon de memorie van todichting hier geen ruimte voor lwijf'" Iaat,
liikt het wenselijk de tekst op dat punt te verduldehjken.

Voorts moqe worden opgemerkt dat de tekst slechts over twee
moqehjkheden spreekt :

I" de geneesheren of de verplegingsinrichtingen zijn geen partij
gt:'weest hij ('en overeenkomst of zijn tot geen overeenkomst toe-
getreden;

2" de geneesheren of de verplegingsinrkhtingen komen de door cle
Koning. bij ontstentenis van overeenkomst vastgeste(de tarieven
niet na.

Er schijnt een derde mogelijkheid te bestaan: dat geneesheren die
partij zijn gew~est bij, ol zijn toegetreden tot een overeenkomst, deze
niet nakomen. Dez~ mogelijkheid lijkt over het hoofd te zijn gezien.

* * *

Artikel 29.

Een eenvoudiger lezing voor het eerste lid van dit artikel, zoals
het is gt:'amendeerd,zou zijn:

"Artikel 29. - Wanneer de werknemer cle in artikel 36. § 2,
bedoelde bijkomende bijdrage niet betaalt. moeten de verbonden en
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sont tenues de uuncuer Il' montaut dl' leur intervention ,. 70 p. c. des
montants fixés à l'arttcle 26

• • *
Article 30.

Au 2". ä), de cet article. il convient d'écrire

« c!) l'Indemnité pour Iruis funéraires ».

** .•.

Artic!c 31.

Aux termes de cet artlclc. le Roi établira, après avis de ln Commis-
sion mèdico-rnutualiste ct du comité de gèstion du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité. la nomenclature et la valeur des sotns
de santé prévus à l'article JO.

Il résulte de l'ëcouomie de la loi que le coût des soins de santé fixé
par le Roi en application de cette disposition, sera déterminé en valeur
absolue.

Dés lors. l'article gagnerait il être rédigé comme suit :

« Article 31. _ Le Roi, après avis de la Commission médico-
mutualiste et du comité de gestion du Fonds national d'assurance
maladie-Invalldité, établit la nomenclature des soins de santé énumérés
à l'article 30, et en fixe la valeur absolue »,

• • *

Artic!e 34.

Au § l " de cet article, tel qu'il est amendé, il convient de biffer les
mots « par l'Intermédiaire de ses offices régionaux »,

Au § 4 du même article, ïl convient de remplacer les mots « la Caisse
auxiliaire. les fédérations et les offices régionaux » par les mots « la
Caisse auxiliaire et les fédérations ».

• • *

Article 36.

Cet article, tel qu'il a été amendé, est divisé en plusieurs paragraphes.

Le premier paragraphe est fort long et est lui-rnên ••, abondamment
divisé et subdïvlsé. Les références au texte de l'article 36, § l ". seront
dans l'avenir particulièrement difficiles. A titre d'exemple, s'il était
nécessaire de viser la part du produit des cotisations de sécurité sociale
que les organismes chargés de la répartition de ces cotisations devront
verser par bénéficiaire ayant droit il une pension de survie correspon ..
dant il au moins 50 p. c. de la pension de survie complète, il faudra
dire: «l'article 36, § j", 1°, alinéa 2. b}, 2· ».

Une telle suhdivlsion de l'article sera fastidieuse ct constituera une
source d'erreurs.

Le Conseil d'Etat propose dès lors de placer dans le texte de l'article
lin paragraphe l", prévoyant que les dépenses de chaque fédération
et de la Caisse auxiliaire résultant de l'octroi des prestations énumérées
il l'article 23 sont couvertes par ;

I" une part du produit des cotisations de sécurité sociale;

2° des cotisations personnelles payées par certains bénéficiaires;
3· des subventions trimestrielles il charge de l'Etat.

Le § 2 indiquerait quelle est la part des cotisations de sécurité
sociale affectée aux prestations énumérées à l'article 23.

Le § J énumérerait les ootisations que certains bénéficiaires devront
verser directement.

Le § 4 énumérer-ait les subventions il charge de l'Etat.
Le § 5 reprendrait le § 2 du projet.
Le § J du projet deviendrait le § 6.

Le § I'", 1", serait mieux rédigé comme suit :

« § t"'. - Une part du produit des cotisations versées pour compte
des travailleurs assujettis à l'arrêté-loi du 28 décembre 194'l concernant
la sécurité sociale des travailleurs et à l'arrêté-toi du \0 janvier 1945
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés ».

Au § 1H
, I", alinéa 2, ar le mot « directement >.' peut être omls,

Le § l", 2", prévoit que les fédérations et la Caisse auxlliaire rece-
vront des cotisations qui seront dues par certalnes catégories de béné-
ficiaires. Il serait préférable de subdiviser cet alinéa afin d'en facilitu
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hot Hulpfonds het bedraq van hun tegemoetkoming verrninderen tot
70 t. h. van cie In artlkel 26 bepaalde bcdraqen ».

* * *
Artikel 30.

Onder 2", cf), van dit artlkel leze men:

ti) q: de ultkerlnq VOOr beqralentskosten »,

• * *
Artikel 31.

Lutdens dlt artlkel zal de Konlnq, on advies van de medlsch-
mutualistische commtssle en van het beheersconuté van het Rljksfonds
voor vcrzekertnq teqen ztekte en lnvalidltclt, de naamlijst en de
waarde van de In artikel JO qenoemde geneeskundige verzorqinq vast-
stellen.

Uit de samenhang van de wet blilkt, dat de door de Koning bt]
toepassinq vau deze bepallnq vastqestelde kesten voor geneeskundige
verzorgIng in absolute waarde zal worden bepaald,

Hct artikel zou dus beter als volgt worden qelezcn :

«Artikel 31. - Na advies van de rnedisch-rnutuallstlsche commtsste
en van het beheerscomlté van het Rijksfonds voor verzekerlnq teqen
ztekte en Invalidltelt, stelt .de Koning de naamlljst en de absolute waardc
van de in artlkel JO genoemde qeneeskundlqe verzorqlnq vast ».

• * *
Artike! 34.

Onder § I van dit artikel, zoals het is qearnendeerd, schrappe men
de woorden « door toedoen van zijn gewestelijke diensren »,

Onder § '1 van hetzelfde artikel vervançe men de woorden « het
Hulpfonds, de verbonden en de gewestelijke dieustcn » door «het
Hulpfonds en de verbonden :».

• • *
Artikel 36.

Het qeamendeerde artikel J6 van het ontwerp is In paraqrafen iuge-
deeld,

De eerstc is zeer lang en zelf nog omstandiq tnqedeeld en onder-
verdceld, zodat verwijziug naar die paragraaf uiterst Inqewlkkeld zal
worden, Mocht het bijvoorbeeld nodig zijn, te verwijzen naar het
qedeelte van de opbrengst der bijdragen voor sociale zekerhetd welke
de met de verdelinq van die bijdragen belaste instellingen zullen moeren
afdragen aan ieder gerechtigde op een overlevlnqspenstoen dat ten
minste overeenkomt met 50 t. h. van het volle overlevinqspenstccn, dan
zal men moeten :teggen ; <I: artikel 36. § I, I·, tweede Iid, b), 2· ».

Behalve dat ze we iniq aantrekkelijk ls, kan zulk een onderverdellnq
van het artikel een bron van vergissingen worden.

Daarom wordt voorqesteld, in het artikel een eerste paragraaf op te
nemen, die bepaalt dat de uitgaven die door elk verbond en door het
Hulpfonds worden qedaan om de in artikel 23 qenoemde prestattes te
verlenen, gedekt worden door :

1° een gedeelte van de opbrenqst der bijdragen voor sociale zeker-
heid;

2· persoonlijke bijdraqen door sommiqe gerechtigden hetaald;
3" drlemaandclijkse rij.kstoelagen.

In § 2 zou worden gezegd welk gedeelte vau de opbrenqst der bjjdra-
gen VOOrsociale zekerhetd zou worden besteed aan de in artikel 23
qenoernde prestaties,

§ 3 zou een opsomming geven van de bijdraqen, door sommiqe gerech-
tigden rechtstreeks te storten. I

§ '1 zou een opsomming geven van de rijkstoelaqcn.
§ 5 zou de tekst van § 2 van het ontwerp geven.
§ 6 zou de tekst van § 3 van het ontwerp geven.

§ l, l", zou beter als volqt kunnen worden geIuen:

«§ 1. _ Een deel van de opbrengst der bijdragen diegestort zijn
voor rekening van werknemers die vallen onder de besluitWet van
28 december 194'1 betreffende de maatschappehjke zekerheld der arbel-
ders en onder de besluitwet van \0 januari 1945 betreffende de maat-
schappelilke zekerheld van de mijnwerkers en ermee gelijkgestelden s-.

In § l. I". tweede Iid, a). kan het woord « rechtstreeks Ol> vervallen.

§ I, 2·, bepaalt dat de verbonden en het Hulpfonds bijdragen zullen
ontvanqen, versch uldigd door bepaalde categorieën van gerechtigden.
Het verdient aanbevellnq, dit lid onder te verdelen om de le:ting en



1" lecture ct les modifications éventuelles. IL est en conséquence pro-
posé :

« 2" Les cotisations qui sont ducs pal' :

b} les bénéf lclnlrcs ayant droit il une pension de retraite et qui ne
"emplissent pas les conditions prévues au l", b) ct c),

c) les bèuéficinlrcs ayant droit á une pension de survie ct qui ne
remplissent pas les conditions prévues au 1", b), 2" z-,

Le § 1", .3", serait mieux redi~é comme suit

« 3u Une subvention trimestrielle ù charqc de l'Etat s'élevant È\

30 p. c. du montant clr-s cotisations ftxécs au 1", alinéa 2. Il) »,

Le §. l '", 4", avant-dernter alinéa, prévoit que l'Office national du
placement et du chômage délivre aux travatllcurs visés au 4" un
document établi suivant les modalités déterminées par te Roi.

Cette disposition n'est pas à sa place ici ct devrait figure" dans la
section V du même chapitre relative aux documents de cotisation.
D'autre part, elle néglige de préciser que la subvention trimestrielle à

charge de l'Etat ne sera payée am: Iédérattons ct il la Caisse auxlllalrc,
que dans la mesure où elles auront fait parveuir les documents de
cotisation qui let;r auront été remis par les bénéficlalrcs intéressés.

Au § 1"', S". il convient de remplacer IC's mots « leurs obligations
militaires» par les mots <K leurs obligations de milice ».

L'alinéa 2 de ce S", relatif au document de cotisation que le Minis-
the de la Défense nationale remettra aux intéressés, appelle les mêmes
observattons que celles qui sont Faites ci-dessus concernant les bons
de cotisation remis par l'Office national du placement et du chômage.

Au deuxième alinéa des 7" ct S", il s'indique d'écrire <K les modalités
de paiement » au lieu de « les modalités de perception »,

L'examen de cet article 36 révèle qu'il est consacré au Ilnancement
des prestations à charge des fédérations ct de la Caisse auxiliaire.
L'intitulé donné par le projet à cette sectton I est incomplet ct .il
convient de le remplacer par l'intitulé suivant : <K Section I - Presta-
tions il charge des fédérations et de la Caisse auxiliaire »,

De même, l'intitulé de la section II devrait être modifié comme suit :
" Section II - Prestations il charge des unions nationales et de la
Caisse auxiliaire ».

.Ir *

Article' 37.

Au I" de cet article, les mots 4:: modifié par l'article 95 de ta présente
loi » seraient avantageusement remplacés par les mots « modifié par
la présente loi ».

Par souci de concordance avec I'article 36. § l.", 2", le 2· de l'ar-
ticle 37 devrait être rédigé comme suit :

'l 2' Les cotisations d'les par :

u} les ascendants des personnes énumérées il l'article l'', I" à 7';
b} les bénéficiaires ayant droit il une pension de retraite et qui ne

remplissent pas tes conditions prévues à l'article 36, § I"', I". b} ct c);
c) les veuves ayant droit à une pension de survie et qni ne rem-

plissent pas les conditions prévues à J'article 36, § l'', I", o). 2",

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de ces coti-
sations »-.

Le 3" du même article pourrait Hre rédigé d'une manière plus
simple:

" 3" une subvention trimestrielle à charge de l'Etat, s'élevant à
19,50 p. c. de Ja part des cotisations de sécurité sociale affectée à
l'assurance maladie-invalidité. Toutefois. il en est déduit la subvention
prévue à l'article 36, § I·', 3" »,

Le 4' prévoit que les prestations énumérées il l'article 30 seront cou-
vertes en partie par une 'l subvention annuelle à charge des régimes
de pensions de retraite et de survie des ouvriers, des employés, des
ouvriers mineurs s'élevant à I % du montant total de leurs ressources
annuelles ».

Il serait préférable d'énumérer les organismes qui devront verser
I p. c. du montant total de leurs ressources annuelles, D'autre part,
le texte ne prévoit pas à qui cette contribution des organismes de
pensions sera versée.

Enfin, comme il s'agit d'une « contribution» plutôt que d'une « sub-
vention », il est proposé de faire débuter le texte par les mots:

« 4' UIle contribution annuelle à charge de ,.. ».
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de eventuele wijzigingen ervan te verqeuiakkelijken, Voorqesteld
wordt :

«2" De bljdraqen verschuldiqd door :

a) asccndenten van de in artikel I, I" tot 7", qenoemde qerech-
tigden;

b) gerechtigden die recht op ecn rustpensloen hebben en Illet vol-
docu aan de voorwaarden qesteld onder I", b] en e);

c) qerechtlqdeu die recht op een overlevlnqspensioen hebben en
niet voldoen aan de voorwaarclen qesteld onder I", b}, 2" ».

I, 3°, kan beter als volgt worden qelezen :

« 3" Een drlcmaanclclijksc Rljkstoelaqe van .30 t. h. van het bcdraq
der onder 1", twecde lid, a) vastqcstelde bijdragen ».

§ I, 4", voorlaatstc Ild, bepaalt dat de Rijksdienst voor arbetds-
berntddelmq en werklooshetd aan de onder 4" bedoelde wcrkncmers
een document afgeeft dut wordt opqemaakt volqens dour de Koning
te bepalen reqelen,

Deze bcpalinq hoort niet hier thuts maar in afdeling V van hetzclfde
hoofdstuk e Btjdraqebeschetden », Voorts worclt nlet gezegd, dat de
dricmnandelijkse Rijkstoelaqe aan de verbonden en aan het Hulpfonds
alleen zal worden uitbetuald voor zover zt] de hun door de betrokken
ge •.cchtiqden bezorqdo bijd •.aqebescheiden hebben ingediend.

In de Franse tekst van ~ I. 5", vervanqe men de woorden « leu-s
obligations militaires» door «leurs obligations de milice»,

Bij het tweede lid Van dttzelfde 5°, betreffende het btldraqepaplcr
dat het Mtntstertc van Landsverdedtqmq de betrokkenen ter hand zal
stcllen. ls hetzelfde op te merken als in ve •.band met de bijdraqebons
afqeqeven door de Rijksdienst voor arbeidsbenuddellnq en werk-
looshetd.

In het tweede licl van 7" en 8" behoren de woorden «de mcdali-
telten betreffende de inninq ervan» te worden vervanqen door «de
wijze van betalinq »,

Het oriderzoek van dit artikel 36 wijst uit, dat het handelt over de
financiering van de prestaties teu laste van de verbonden en van het
Hulpfonds. Het opschnft van deze afdeling I is In het ontwerp envol-
ledig. Men leze het als- volgt: «Afdeling I - Prestaties ten laste van
verbonden eu Hulpfonds ».

Zo ook,. dlent het opschrtft van afdeling II te worden qewijziqd
als volgt: «Afdelin~ II - Prestattes ten laste van landsbonden en
Hulpfonds ».

" " *
Artikel37.

Onder l' van dit artikel kunnen de woorden «gewijzigd bij aetlkel 95
van deze- wet » gevoeglijk worden vervanqen door « gewljzi~d bi]
deze wet».

Ter wille van de overeenstemminq met artikel 36, § 1, 2", leze men
artikel 37, 2', als volgt:

«2" De bljdraqen verschuldiqd door :

a) ascendenten van de in artikel I, ]' tot 7', genoemde personen:
b) gerechtigden die recht op een rustpenstoen hebben en nier vol-

doen aan de voorwaarden qesteld In artikel 36, § l, 1°, b) en c}:
c} weduwen die recht op een overlevingspensioen hebben en nlet

voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 36, § I, 10, b), 2'_

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning van die
bijdragen ».

De tekst onder .3" van hetzelfde arttkel kan eenvoudiqer als volgt
worden gelezen:

«3" een driemaandelijkse Rijkstoelage van 19,50 t. h. van het voor
de verzekertnq tegen zlekte en Invallditeit bestemde gedeelte der
bijdragen voor sociale zekerheid. Hïervan wordt echter de in artikel 36,
§ I. 3', bedoelde toelaqe afgetrokken~.

De tekst onder 4' bepaalt dat de in artikel 30 genoemde prestatïes
gedeeltelijk zullen worden gedekt door « een jaarlijkse teqemoetkomïnq
len laste van de rust- en overlevingspensioenregelingen voor arbei-
ders, bedienden en mijnwerkers, ten belope van I t. h. van het totaal
hunner [aarltjkse lnkomsten », .

Het verdient aanbeveling de instellingen die I t. h. van het totaal
bunner [aarlijkse inkomsten moeren afdraqen, met name te vermelden.
Voorts zeqt de tekst niet, aan wie deze bljdraqe van de pensioen-
Instellinqen moet worden afqedraqen.

Aanqezlen het ten slotte veeleer om een «bijdrage» dan Dm een
« teqernoetkominq » gaat, wordt voorgesteld het begin van 4' als
volg t te lezen:

«4" een jaarlijkse bijdrage ten laste van ... :t,
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Au 6". les Illats « qui remplissent les coudltious fixées par le Roi ~.
puralssent inutiles ici.

· . .
Articlc ]8,

Cct article serait mieux rédigé comme suit

« Articlc 38. ~ Le Fonds national d'assurance mnladte-Invaltdtté
répartit les ressources énumérées '" I'arnclc 37, I". ct 3" à 6°. entre
les unions nationales ct ln Caisse auxiliaire. Cette répartition est falte
proportionnellement à la moyenne des dépenses que chacune d'entre
elles a consacrées, au cours des trois dernières années, ti l'octroi des
interventions prévues it l'arttcle 30 ».

Article 41.

A l'alinéa 1" de cet article, il convient de remplacer les mots « de la
présente loi ') par [cs mots « de la présente section"

• • •
Article 42.

Cet article, tel qu'il a été amendé à deux reprises. institue un régimc
de compensation entre les unions nationales ct la Caisse auxiliaire.

L'altnéa ll:'r serait mieux rédige comme suit:

«Lorsqn'une union nationale ou la Caisse auxiliaire clôture llll
exercice en bénéfice, le solde est versé à UIl Ionds de compensation
géré par le Fonds national de I'assurance maladie-invalidité. Cc fonds
sert à couvrir les déficits éventuels des unions nationales et de la
Caisse auxiliaire. Cette opération ne peut se faire qu'après justification
des déficits et contrôle de leur réalité ».

A I'alinéa 4. il conviendrait de substituer tes mots « le comité de
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité » aux: mots
« le comité de gestion ». ·. ..

Article 49,

Alix termes de l'alinéa l" de cet article. les frais dépassant les
montants maximums prévus aux articles 46 à 4& ne peuvent être imputés
à l'assurance maladie-invalidité obligatoire.

Par cette disposition, le GOllv"rnement entend interdire aux unions
nationales et aux: fédérations de dépasser les montants des frais d'admi-
nistrations fiXés par la loi. ail détriment des prestations prévues aux
articles 23. 30 et 33.

Après avoir interdit tout dépassement. le même article prévoit toute-
fors, dans son alinéa 2 inséré par amendement, 'lue. dans le cas où
cette éventualité se réaliserait. les fédérations ct les unions nationales
seront tenues de réclamer une cotisation spéciale à charge du travailleur.

La portée de l'alinéa 3 du même article est moins claire.

Cette disposition porte :

« Le Roi peut autoriser les Eédérations et les unions nationales it
amortir de 1" manière qu'Il détermine les dépassements éventuels. »

Si l'intention du Gouvernement est de prévoir que les unions natio-
nales et [es fédérations qui voudraient établir ml plan d'amortissement
de leurs dettes portant sur plus d'une armée doivent demander au Roi
l'autorisation de le faire. celte disposition doit êtr e modifiée en ce sens.·..

Section V. -- Cette section. intitulée « Section V - docum ents de
cotisation », semble égarée dans le chapitre IV relatif au Imancement
de l'assurance maladie-invalidité.

En effe t, la remise de bons ou de documents de cotisation par certains
bénéficiaires de l'assurance maladie-invalidité constitue une condition
d'octroi des prestations et il semble, dès lors, que la section serait
mieux à S1. place dans le chapitre V.

Article 50.

Cet article serait mieux rédigé comme suit
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In 6" lljken de woorden «dil: aan: de door de Koning vastqcstelde
vcorwaarden voldocn » overbodtq.· . .

Artike! ]8.

Dit artlkel kan beter als volgt worden gelezen:

«Artikel 38. - Het Rij ksfonds voor vcrzckcrtnq tegen ztekte en
Invallditclt verdeelt de in artlkel 37. 1", en 3" tot 6° genoemde geld-
middelen over de Iaudsbondcn en het Hulpfonds. Deze verdelinq
qeschledt naar cvenredlqheld van de qemldde lde uttqaven, die ieder
van hen in de loop van de Jongste drte [aren heeft qedaan voor de
in nrtikcl 30 bedoclde tcqcmoctkomtnq en».· . .

Artike! 41,

In het eerste lld van dit artikel vervanqe men de woorden «van
deze wet » door «van deze afdeling ».· . .

Artikel42.

Dit tweemaal geamendeerd arttkel voort ecu regeling in voor ver-
evenlnq tussen landsbonden en Hulpfonds.

Het eerste lid kan beter als volgt worden gelezen:

,( Wnnneer een landsbond of het Hulpfonds een dtenstjnar met
winst afslulr, wordt het saldo afgedragen aan een door het Ri,iksEonds
voor verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit bcheerd verevenlnqs-
fonds. Dit fonds dient tot dekking vau het eventueei tekort van de
landsbonden en van het Hulpfonds. Deze verrichting mag eerst wor-
den qedaan nadat het tekort is verantwoord en werkelljk bevonden ».

In het vierde Iid vervanqe men de woorden « het heheerscomité »
door de woorden « het beheerscomité van het RijksEonds voor ver-
zekerinq teqen ziekte en invaliditeit ».

· ..
Artikel 49.

Luidens het cerste lid van dit artikel mogen de bestuurskosten die
hoger zijn dan de in artlkelen 46 tot 48 bepaalde maximumbedraqen,
niet worden aanqerekend op de verplichte zlekte- en invahdlteits-
vcrzckertnq.

Dual' deze bepalmq wil de Regering landsbonden en verbonden
verbieden, de bij de wet vastgestelde bedraqen voor bestuurskosten
te overschrtjden ten nadele- van de in de artikelen 23. 30 en 33
bedoelde prestaties.

Na overschrijdinq geheel te hebben verboden, voegt een amende-
ment in hetzelfde artlkel een tweede lld in, dat bepaalt dat de ver-
bonden en de landsbonden, ingeval het maximumbedraq toch wordt
overschreden, ertoe gehouden ztjn een bijzondere bijdraqe ten Iaste
van de werknemer te vraqen,

De strekking van het derde lid van hetzelfde arrlkel ts rnlnder
duidelijk.

Deze bepaling luidt:

« De Koning kan de verbonden en landsbonden toelatinq geven om
de eventuele overschrjjdinqen te delgen volgens een door hem te
bepalen wijze »,

Bedoelt de Regering hiermede dat landsbonelen en verbonden die
voor hun schulden een delgingsplan over meer dan een jaar wensen
op te maken, daartoe door de Koning moeren worden gemachtigd, dan
ware deze bepaling in die zin te wijziqen,

.. .. .•.

Afdeling V. ~ Deze afdeling. die heet « Afdeling V - Biidraqe-
bescheiden », Iijkt verloren te staan in hoofdstuk IV. dat de financie-
ring van de ziekteverzekering betreft.

De afgilte van bijdraqebons of -bescheiden door sommige gerech-
tigden van de ztekteverzekertnq is irnrners een voorwaarde waaraan
rnoet worden voldaan opdat prestaties kunnen worden qenoten: deze
afdeling lijkt dus beter thuis te horen onder hoofdstuk V .

.. .. ..
Artikel 50,

Dit artikel kan beter als volgt worden qelezen :



« Article 50, - Chaque trtrnestre, lors du dernlcr palement au tra-
vailleur cie In rërnunéraüou qul lui est clue, l'employeur remet au
travatlleur un' document intitulé « Bon cl" cotisation à l'assurance
maladtc-tnvaltdttc »: en cas de rupture du contrat de louaqe de cravall,
le bon est remis au travailleur au moment où Celui-ci reçoit la dernière
rérnunératlon il laquelle il a droit ».

, , .
Article 51.

A l'nllnéa Ie" de cet article. il y ,1 lieu de remplacer les mots « SOll
office régional" par les mots « la Caisse auxlltalre "...

Adicle 52.

Cet article, tel qu'il est amendé. érige en rèqle gue les documents de
cotisation sont portables. par rassuré. mais autorise les organismes
d'assurance à percevoir des taxes lorsqu'ils collectent les documents à

domicile. Cette contradictlon apparente viendrait il disparattrc si l'article
était rédigé comme suit :

« Les documents prévus à l'article 51 sont portables par l'assuré.

Toutefois. les orqanismes d'assurance chargés d'accorder les presta-
tions sont autorisés à les collecter à domicile en percevant une taxe
dont le montant est fixé par le Roi ».

Article 53,

Le § I"' de: cet article, tel qu'il est amendé, serait mieux rédigé
comme suit:

« Pour avoir droit aux prestations, le travallleur doit accomplir LLn

stage; dont la durée et les conditions sont fixées par le Roi »;

.. .. ..
Article 55,

Cet article. tel qu'il est amendé, 9"gnerait à être rédigé comme suit :

« Sauf dans les cas déterminés par le Roi, les prestations prévues par
la présente loi sont refusées au travatlleur OLl aux personnes il sa
charge: qui ne rëstdeut pas sur le territoire belge ou qui reçoivent des
soins de santé dispensés en dehors du territoire du Royaume ».

.. . ..
Article 56.

Les peines criminelles ne pouvant être prononcées avec sursis. le B).
2", tel qu'il est amendê, devrait être rédigé comme suit:

« 2" dans une inlraction qui a entraînê pour te bénéficiaire de l'"s..~u-
rance une condamnation définitive à une peine correctionnelle de prison.
prononcée sans sursis, ou à une peine criminelle; les prestations accor-
dées avant que la condamnation devienne définitive sont récupérées
par l'organisme qui les a payées ».

Le BI, 6". prévoit que les prestations de I" loi ne sont pas accordëes
« lorsque le dommage pour lequel il est fait appel à ces prestations
trouve sa source : .

« 6" dans une affection ou lésion contractée du fail ou à l'occaston
du service militaire, donnant droit ft réparation ft charqe du Ministère
de ia Défense nationale »,

Le projet vise, en réalité, le cas où un bénéficiaire dc l'assurar-ce
maladie-invalidité peut prétendre une pension prévue par les lois
coordonnées sur les pensions de rêparatton, En toute hypothèse. il
convient de relever que ces pensions sont à charge du Ministère des
Finances. Il convient donc de rédiger le texte comme suit:

« 6° dans une affection ou lésion contractée du fait ou à l'occasion
du service militaire. donnant droit à réparation en vertu des lois co-
ordonnées sur les pensions de réparation ».

.. . .
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«Artikel 50. - Om de drte maanden, bl] de Iaatste uitbetaling aaa
de wcrkncmer van het hem verschuldlqde loon. stelt de werkqever
hem cen bescheid tel" hand, qenanrnd «bijdragebon VOOI" ziektc- en
Invallditeitsverzckertuq »: wordt de arbetdsovcrecnkomst beëtndiqd,
dan wordt de bon de werknemer ter hand qestcld sarnen met het laat-
ste loon waarop hl] recht heeft ».

, . .
Artikc! 51.

In het cerste lid van dit artlkel vervanqe men de woorden «zijn
qcwestclljkc dienst» door e hct Hnlpfonds ».

Artikel52.

Dit artlkel, zoals het Is qeamcndeerd, stelt als reqel dat de bijdraqe-
beschelden door de verzekerde moeten worden overqeleqd, maar staat
de: verzekertnqsinstelllnqen toc een recht te Inncn wanneer zij clic
beschelden "an huis afhalen, Om deze keunelijke tegenstrijdigheid
wcg te nernen, leze men het artikel als volqt .

«De in nrtlkel 51 bedoelde beschetden moeren door de verzekerde
worden overqeleqd.

De verzekertnqslnstelhnqen die met de prestaties belast zijn, mogen
deze besehetden echter mm huis alhalen onder inning van een recht.
waarvan de Koning het bedrag vaststelt »,·..

Artikel53.

§ I van dit artlkel, zoals bij Is ge"rnendeerd, zou beter luiden als
volqt :

«Om op prestaties recht te hebben, moet de werknemer een wacht-
tijd volbrenqen, waarvan de Koning de duur en de voorwaarden vast-
stelt ». ·. ..

Artikel55.

Een betere lezing voor dit artikel, zoals het is qeamendeerd, zou
zijn:

« Behalve in de qevallen welke de Koning bepaalt, worden de in
deze wet genoemde: prestaties geweigerd aan de werlmeme:r of aan
personen te zijnen laste, die niet op Belgisch grondgebied verblljven
of die genecskundige verzorqinq qenieten buiten 's Rijks ·grondgebied~.

• .•*

Artikel56.

Daar crtmtncle straffen niet voorwaardelijk worden uitqesproken,
moet B). 2u, zoals het is geamendeerd. als volgt worden gelezen:

«2" in een misdrijf waarvoor de verzekermqsqerechtiqde deftntttef
is veroordeeld tot een onvoorwaardelijk uitgesproken correctionele
gevangenis, dan wel tot een crtminele straf: prestatles tocqekend alvo-
rens de veroordelinq definitief is geworden. worden teruqqevorderd
door de inslelling die ze heeft uitqekeerd :.>,

Volqens B}, 6", worden de in de wet bedoelde prestatles niet toe-
gekend wanneer de schade waarvoor op deze prestatics cen beroep
wordt gedaan haar oorsprong vindt in:

«: 6· een aandoeninq of een vcrwonding die werd opgedaan als
gevolg of naar <lanleiding van de militaire dienst en die aanleidinq
geeft tot schadeloosstelllnq ten laste van het Ministerie Van Lands-
verdediging »,

Her ontwerp bedoelt eigenlijk het geval. dat een verzekerinqs-
gerechtigde aanspraak heeft op een pensioen als bedoeld in de gecoör-
dlneerde wetten op de vergoedinqspenstoenen. Hoe dan ook, moet
worden opqemerkt, dat die penstoenen ten laste van het Ministerie
van Fmanciën komen. De teksr zou daarom als volgt moeren worden
gelezen:

«; 6· in een kwaal of verwonding die we.rd opgedaan ten gevolge
of naar aanleidinq van de militaire dienst en recht gedt op schade-
loosstelling krachtens de gecoördineerde wetten op de verqoedinqs-
penstcenen ».

• • *
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Arllett, 57.

Cet article, tel qu'il est amendé, prévoit que dans les cas déterminés
il l'artlcle 56, B), 5" il 7', I" bénéficiaire de l'assurance pourra recevoir
les prestations il titre provisionnel, "Il cas de contcstatton portant soit
sur le droit à la réparation, soit. sur le montant de celle-ci. Le texte
précise gue ces prestations sont accordées sous réserve de récupération
fi charge du bénéficiaire ou ù charge cil! débiteur cie la réparation,

Ln première hypothèse vise le cas où le bénéficiaire obtlent gain de
cause clans une action tendant il lui Ialre reconnaître un droit fi la
réparation, Il semble inutile de p•.•êvoir que l'organisme d'assurance
pourra, dans cc cas, récupérer les prestations payées indûment. C'est
là, d'ailleurs, l'application d'une disposition qénérule qui est énoncée
il l'article 82 du projet.

La seconde hypothèse envisagée est celle où l'organisme d'assurance
pourra, en vertu de ln subrogation prévue par l'alinéa 2 du même
article, obtenir le remboursernent des sommes qu'li aura versées au
bénéflclaire de ln loi. Il semble donc qu'il soit inutile d'y falre allusion
dans l'alinéa 1" de l'arttcle 57.

Celui-ci pourrait être rédigé plus simplement dans les termes sui-
vants:

« Dans les cas prévus à l'article 56, B), 5" il 7", lé bénéftciairc, en
cas de litige portant soit sur le droit il la réparation, soit sur le
montant cie celle-ci. recevra les prestations prevues par la loi il condi-
tion :

1" d'informer le médecin-conseil de l'organisme qui accorde les pres-
tations, du fait qui justifie l'intervention cie l'assurance;

2" d'établir dans les conditions fixées par le Roi, qu'il a intenté une
action en vue de la reconnaissance de son droit à la réparation en
vertu des dispositions visées à l'article 56, B), 5" à 7" »,

L'altnëa 4 du même article porte : « Dans la mesure où l'action
intentée en vue de la reconnaissance du droit il la réparation au titre
des dispositions légales visées à l'article 56, B}, 5" à 7", échoue, les
prestations accordées au bénéficiaire sont définitivement il charge de
l'organisme qui a accordé les prestations ».

Cette disposition semble inutile, puisque, dans l'hypothèse prévue,
l' article 56, B), 5" à 7·, ne trouve pas d'application.

* * .•

Article 59.

Cet article, tel qu'il est amendé, porte

ol: Les prestations ne sont pas accordées au travailleur pendant ln
période au cours de laquelle il remplit ses obliqations milltaires dans
l'armée belge »,

Cette disposition est juridiquement superflue, En effet. la catégorie
de personnes qu'elle vise ne figure pas à l'article 1'", § 1", de la loi,
qui énumère les bènéficiaires de celle-ci.

L'article peut donc être omis.

* * *
Article 60,

A l'alinéa l " de cet article, tel qu'Il est amendé, il convlendrait
d'écrire:

ol: ••• ainsi que lorsque le travailleur cesse d'être assuietti à la légis-
lation belge ou à .Ia législation du Congo belge et du Ruanda-Llrundl
concernant la sécurité sociale des travailleurs ».

* * .•

Article: 61.

Le 2· de cet article, tel qu'il est amendé. devrait être conçu en ces
termes:

« 2· des anciens affiliés à la Caisse de sécurité et de prévoyance en
faveur des marins naviguant sous pavillon belge ou de leurs veuves »,

* * .•

Article 62.

Cet article. tel qu'il est amendé, serait plus correctement rédigé
commesuit:

[ 36 J

Artikel57.

Dit artlkel, zoals het is geamendeerd, bepaalt dat de prestaties, bij
geschil hetzl] omtrent het recht op schadeloosstelltnq, hetzij orntrent
het bedraq daarvan, aan de verzekerlnqsqerechtlqde provisloneel kun-'
nen worden ultqekeerd in de gevallen aanqeqeven onder artikel56,
B), 5" tot 7", De tekst verklaart nader dat deze prcstatles worden
toeqekend andel' voorbehoud van verhaal op de gerèchtigde of· op
deqeue die schadeloosstelling verschuldlqd Is.

De eerste hypothesè slaat op het gevaL dat een vordertnq van cie
qerechtiqde strekkendc tot erkenninq van zijn recht op schadcloos-
stelling wordt ingewilltgd. Het voorschrtft, dat de verzekerlnqstnstel-
ling in dat \levnl cie ten onrechte ultqckcerde prestnttes kan teruq-
vorderen, lijkt overbodtq, vermlts dit toch maar de toepassinq van CCli
in arttkel 82 van het ontwerp alqcmcen qeformuleerde hepaling is.

De tweede hypothese is die waarin de vcrzekerinqstnstelllnq, krach-
tens de bi] het twcede Iicl Van hetzelfde arttkcl ingevoerde indeplaats-
stelllnq, teruqbetallnq kan krijgen van de bedragen welke zij aau de
qerechtlqde heclt ultqekeerd. Het lijkt dus onnodig daarvan in het
eerste lid van artikel 57 meldinq te maken.

Een cenvoudlqer lezlnq voor dit artlkel ware dan ook:

«In de qevallen aanqeqeven onder artikel 56. B). 5" tot 7". ont-
vangt de qerechtiqde, bij geschil hetzf] omtrent het recht op schade-
loosstelltnq, hetzi] omtrent her bcdraq daarvan, de door de wet voor- .
qeschreven prestaties, mits :

1· hij de advîserende gerieesheer van de instelUng die de presta-
ties toekent, kennis geeft van het Iett dat teqemoetkomtnq van de
verzekertnq rechtvaardlqt:

2' hi], onder de door de Koning bepaalde voorwaarden, aantoont
dat hi] een vordering heeft ingesteld strekkend tot erkenninq van zijn
recht op schadeloosstelllnq krachtees het bepaalde in artikel56. B).
5~ tot 7· »,

Het vierde !id van hetzelfde artikel luidt als volgt: «Voor zover
de vorderlnq Inqesteld met het oog op de erkenntnq van het recht
op schadeloosstellinq krachtens de wettelijke bepalingen bedoeld in
artlkel 56, B). 5° tot 7·, mislukt, zijn de aan de gerechtigde toeqe-
kende prestatles definitlef ten laste van de instelling die de prestaties
toeqekend heeft ».

Dézc bepalinq wil als. overbodiq voorkornen, aanqezten artikel 56,
B}, 5" tot 7", in het bedoelde geval geen toepassing vlndt....

. Artikel59.

Dit artlkel, zoals het Is qeamendeerd, zeqt :

«De prestaties worden aan de werknemer met toegekend gedu-
rende de periode in de loop waarvan nij zijn dienstpllcht in het Bel-
gisch leger vervult ». .

Een zodaniqe bepallnq is juridisch overbodlq, De categorie van
personen voor w ie zij moet qelden, is immers niet vermeld onder arti-
kel l, § I, dat de gerechttgden opsomt.

Artikel 59 kan bijgevolg achterweqe blijven,

* • *
Ar-tikel 60,

In het eerste lid van dit arttkel, zoals het is geamendeerd, leze men:

« ... alsook wanneer de werknemer ophoudt onder de wetgevÎ[lg van
België of van Belgisch-Congo en van Ruanda-Urundi betrelfende de
sociale zekerheld der arbeiders te vullen ».

* * *
Artikel 51,

De tekst onder 2· van dit artikel, zoals het is geamendeerd, moet
als volqt worden geredigeerd:

ol: 2' çewezen aanqeslotenen van de Hulp- en Vcorzorqskas VOOl"
zeevarenden onder Belgische vlag of hun weduwen »,

* * *
Artikel62,

Een julstere lezing voor dit artlkel, zoals het is qeamendeerd, zou
zljn :



,~ L'tutcrvcntlou dans le coüt des soins de santé énumérés aux arti-
cles 23 et 30 est due :

A) au travallleur :

1" qui a l'emis pour 1~ trirnestre précédant celui au cours duquel les
soins de santé ont été dispensés, l'un des documents de cotisation
prévus il l'article 51. il l'cxceptlon du document visé à l'arttclc 36,
§ I"", 5", d'une valeur minimum fixée par I~ Roi en vertu de l'article 5'1
ct qui, <Ill moment où il fait appel aux soins de santé, est, soit assujetti
à l'arrêté-lot du 28 décembre 194-1 concernant la sécurité sociale des
travailleurs ou à l'arrêté-Iol du la janvier 1945 concernant la sécurité
sociale des ouvriers mlncurs ct assimilés, soit dans une période de
chômage contrôlé, soit t m vailleur domestique dans le cas prévu il
l'article i-. § l''', 3", soit bénéficiaire de l'assurance continuée prévue
ti l'article 60;

2" qui sc trouve dans l'état d'Incapacité de travail défini par le Roi
en exécution de l'article 6'1, à condition que cette situation ait été
constatée conformément aux modalités prévues par la loi;

3" qui a droit il l'tndernnttë pour repos d'accouchement ou qui il cessé
de travaille!' il cause de sa qrossesse: toutefois, dans ce dernier cas,
la bénéficlalre n'a droit aux prestations qu'à partir du ctnqulëme mois
de la gestation;

'I" qui a droit il une pension de retraite en qualité d'ouvrier ou d'em-
ployé, ou bénéficie d'une pension anticipée en vertu d'un statut parti-
culier propre au personnel d'une entreprise;

S" qui a droit à une pension dinvalkiité ou de retraite en qualité
d'ouvrier mineur:

B) aux veuves des travailleurs énumérés au A), I", 2", 4° et S°;

C) aux personnes il charqe des bénéficiaires énumérés aux: Al et B},
ainsi que, dans les conditions fixées par le ROi, aux personnes à charge
du travailleur rernplissanr ses obligations de millce dans l'armée belge,

Toutefois, les personnes énumérées à l'alinéa I"', A), "" ct So, B)
et C), n'auront droit aux prestations de l'assurance que si, se trouvant
dans {es situations visées par tes articles 36, § 1"', 2°, et 37, 2°, elles
ont versé les cctisations mensuelles prévues par ces dispositions »,·..

La section III du chapitre V est relative aux indemnités,

La proposition qui a été fait" ci-dessus, de diviser le projet en titres,
chapitres et sections, permettrait de diviser le chapitre III relatif aux
Indemnités en plusieurs sections, à savoir :

Section Dispositions communes aux indemnités d'incapacité de
travail,

Section Il Indemnités d'incapacité primaire, '
Section III ; Indemnités d'incapacité prolongée,
Section IV ; Indemnités dinvalidité,
Section V ; Indemnités de repos d'accouchement.
Section VI : Indemnites pour frais hméralres.

• • *

Article 6'f.

Cet article, tel qu'il est amendé, constitue une disposition générale
qui devrait figurer dans la section relattve aux dispositions communes
aux indemnités d'incapacité de travail.·. ."

Actiefe 65.

L'alinéa 2 de cet article. tel qu'il est amendé, prévoit que le Roi
pourra fixer les conditions dans lesquelles une «: carence » peut être
appliquée au début de chaque période d'incapacité de travail,

Le mot " carence » relève du langage propre aux praticiens de
l'assurance maladie-invalidité et peut n'être pas compris à première
lecture par les personnes non prévenues, Il conviendrait de le définir,
et l'alinéa pourrait être rédigé comme suit ;

« Le Roi peut fixer les conditions dans lesquelles le début de l'inca-
pacité de travail ne donne pas lieu au paiement d'une indemnité pour
incapacité primaire,
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«Tegemoetkoming In de kesten der geneeskundige vel'Nrging als
omschrevcn in de artlkelen 2.3 en .30 is verschuldtqd :

A) nan de werkncmer :

1" dle voor het kwartaal voorafqaand mm dat waarln qcnceskun-
dige verzorqlnq werd verstrekt, één der in artlkel 51 qeuoemde
bijdraqebeschetden, met uitzondertnq van het document waarvan
sprake in artikel 36, § I, S". heeftbezorgd, ter wnarde van het door
de Koninq krachtens artlkel 51 vastqestelde minimum en die, op her
tijdstlp waarop hij geneeskundige verzorqinq wil ontvanqen, of we l
onder de beslultwet van 28 dccember 19H betreffendc de sociale
zckerheld de,' arbciders of onder de besluitwet van 10 januurt i9-15
betreffendc de sociale zekcrhetd del' mijnwerkel's en errnede geliJk-
qestelden valt, of wel zlch bevtndt in cen periode van qecontroleerde
werklooshetd, of wel huishoudelijke arbcld verrlcht in het qcval bcdoek!
onder arttkel I. § I. 3", of wol gerechtigde is van de in artikel 60
bedoclde voortqeaette verzekertnq:

2' 'die zich bevindt in de toestand van arbetdsonqeschtkthctd door
de Kontnq ter ultvoerinq van artikel 64 ornschrcven, op voorwnarde
dat deze toestand overeenkomsttq de bij de wet voorqeschreven reqe-
len vastqcstcld werd:

.3" die recht he dt op de bëvallinqsuitkerlnq ol die weqcns zwan-
gerschap opqehouden heeft te werken; in dit laatstc gevitl echter heeft
de gerechtigde eerst vanaf de vij Fde rnaand der zwanqerschap aan-
spraak op prestaties:

'l" dte recht heelt op een rustpenslocn als werkmnn of bediende ol
een vervroeqd pensioen geniet krachtens een bijzonder statuut van het
personeel ener ondernemlnq:

5" die recht heeft op een invalldlteits- of rustpensioen als, mijn-
werker:

B) aan weduwen van de onder A), l". 2°, 4" en 5", opqesomde
werknemers:

C) aan personen ten laste van de onder A) en B) opqcsomde
gerechtigden alsook, onder de voorwanrden die de Koning bepaalt,
aan personen ten Iaste van de werknemer die zijn dicnstplicht in het
Belqlsch leger vervult.

De in het cerste lid, A). 4° en 5", B) eu C), opqesomde personen
hebben echter op de verzekertnqsprestattes alleen recht voor zover zij,
ztch bevindend in de toestanden bedoeld in de arttkelcn 36. § 1. 2",
en 37, 2", de aldaar voorqeschreven maandelijkse bljdraqen hebben
gestort », · " .

Afdeling III van hoofdstuk V heeft betrekking op de uitkerlnqen.

Het hierboven qedane voorstel, het ontwerp in tltels, hoofdstukken
en nfdelingen in te delen. zou het moqeliik maken hoofdstuk III
betreffende de uitkeringen in verschillende aldelingen te splitsen. met
name :

Afdeling I; Gemene bepalingen terzake van uttkermqen we qens
arbe idsonqeschiktheld.

Afdeling Il; Llttkerinqen wegens primaire arbeldsonqeschlktheld.
Afdeling III: Uitkeringen weqens langdurige arbeidsonqeschiktheid,
Afdeling IV; Invalidlteltsuitkerlnqen.
Aldeling V: Bevallmqsuttkertnqen.
Afdeling VI; Uitkeringen voor beqrafeniskosten.

·."
Aetike! 6~,

Zoals het ts geamendeerd, vorrnt dit artikel een alqemene bepaling
die thuishoort in de afdeling met de gemene bepallnqen terzake van
uitkerlnqen wegens arbeidsongeschiktheid.

·. "
Artikel65.

Volqens het tweede Iid van dit artikel. zoals het is geamendeerd,
kan de Koning bepalen onder welke voorwaarden een «carenstijd:l'
aan het beg in van elke periode van arbeldsonqeschikthetd toepasse-
lijk is.

Het woord «carenstijd» behoort tot de eigen taal van deqeaen die
zich meer bepaald met de ztekte- en invallditeitsverzekerinq bezlq-
houden; de betekenls ervan zou nlet-Inqewljden bij een eerste lezing
wel eens kunnen ontgaan. Een definitle rs daarom gewenst; het rweede
ltd zou er dan als volgt kunnen uiq:ien :

«De Koning kan bepalen onder welke voorwaarden het begin van
de arbeïdsonqeschlkthetd geen aanleiding geeft tot uitkering weqens
primaire arbetdsonqeschtkthetd,
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Cette période, dite période de carence, ne peut comprendre que trois
jours au plus \" · ..

Aclic!e 66,

Cet article constitue une disposition qénérale qui devrait figurer
dans la section I du chapitre In relntlf aux indemnités,· . .

Ar/icle 68,

L'alinéa l ,., de cet article, tel qu'Il est aruenrié, prevoit que: « L'in-
demnité d'incapacité prolongée est accordée. pendant les trente mois qui
mivent lu fi'l de la période prévue it l'article 65, alinéa l '", au
trnvailleur qui remplit les conditions fixées ù l'artlcle 73 ».

Normalement, l'article 68 devrait figurer dans la section III relative
aux indemnités d'incapacité prolongée.

Il semble inutile, alors que l'alinéa l" de l'article 68 a pour but
de définir la notion d'incapacité prolongée, de Ialre allusion dans 'cette
disposition aux conditions énumérées pal' l'article 73,

L'alinéa pourrait clone être rédigé comme suit:

« L'tndemnüé d'incapacité prolongée est accordée pendant trente
mois à dater. de la fin de la période prévue it l'article 65. alinéa t",
pour l'octroi d'une indemnité d'incapacité primaire ».

• • *

Article 69,

L' alinéa 3 de cet art ide, tel qu'il est amendé, pourrait être rédigé
plus brièvement SOllS la forme d'une phrase complétant l'alinéa 2 ;

« Dans ce cas. les périodes d'incapacité de travail ayant donné .liell
à l'octroi d'une indemnité pour incapacité prolongée, sont additionnées
pour déterminer si le bénéficiaire a atteint la limite de trente mois
prévue par l'article 68 »,

A l' article 69, alinéa 2, les mols « s'Il remplit les conditions visées
à Fartlcle 73 » sont superflus. ......

Article: 70.

Pour les raisons exprimées à propos de l'article 68, alinéa I"" il
convient de rédiger l'alinéa l " de cet article comme suit ;

« L'indemnité d'invalidité est accordée- au travailleur dont l'incapacité
de travail continue après l'expiration de la période de: trente mois
prévue à l'article 68 ».

·..
Artictc 71,

L'alinéa '2 de cet article, tel qu'il est amendé. gagnerait à être rédigé
comme suit:

« Dans les cas ct suivant les modalités fixés par le Roi, les unions
nationales et la Caisse auxiliaire transmettent au conseil médical de
l'invalidité les dossiers médicaux des travailleurs désignés fi l'ar-
ticle 70 ».

Article 72.

A cet artlcle, tel qu'il est amendé, il conviendrait de biffer les mots
« s'il remplit les conditions visées à l'article 73 »,

+ , *

Article 73.

It conviendrait. pour tenir compte des propositions faites à propos
des articles 68, 69 et 72, de rédiger l'alinéa l'' de cet article comme
suit'

ol: Les indemnités d'incapacité de- travail sont dues au travailleur qui
a remis pour le trimestre- précédant celui au cours duquel l'incapacité
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Deze periode, carenstljd geheten. mnq ten hoogste drie daqeu
. duren », ·..

Artikel 66.

Dit artikel vorrnt een alqemenc bcpallnq die thulshoort onde-r alde-
ling 1 vau hoofdstuk Il l bctrcffcnde de uttkcrlnqen.

Arttkel 68.

Het eerstc lid van dit artikel. roals het is qeamendcerd, luidt :

«De uttkcrtnq VOOr lanqclurlqe arbeidsouqeschtkthctd wordt gedu-
rende de dertig maanden volqend op het e:lnde van de in arttkel 65.
eerste lid, bedoelde periode- verleeud aau de werknerner die de in
artikel 73 bedoelde voorwanrden vervult ».

Normaal heeft arttkel 68 zijn plaats in afdeling III betreffende de
uitkerlnqen wegens Ianqdurtqe arbetdsonqeschtktheld.

W aar het eerste lid van artikel 68 tot doel heeft het begrip «lang-
duriqc arbeidsonqeschlkthetd » te omschrijven, lijkt het onnodtq in
deze bepaling te spreken over de voorwaarden opgesomd in arfikel 73.

Het twecde lid zou als volqt kunnen worden qelczcn :

«De ultkerlnq wegens lanqduriqe arbeidscnqeschtktherd wordt Ver-
leend qedurcnde dertig maandcn te rekenen van het einde van de
periode die in artikel 65, cerste lld, voor de toekennlnq van eeu uit-
kering wegens prünalre arbetdsonqeschiktheld is vastqéstcld ».

• • *
Artikel69.

Het derde lid van dit artikel, zoals het is geamenoeeru, Kan non-
diger worden geredigeerd in de vorm Van cen volz in ter aanvulling
van het tweede lid :

«In zodantq geval worden de perioden van arbetdsonqescbtktheld
waarvoor cen uitkering weqens langdurige arbetdsonqeschikthetd werd
toeqekend, samenqeteld om ult te maken of de gerechtigde de in
artikel 68 bepaalde grens van dertig maanden heeft berelkt »,

In artikcl 69, twcede lid, zijn de- woorden ol: indien hij de in artikel 73
bedoelde voorwaarden vervuft » overbodlq,

• • *

Artikel70.

Om de redenen uiteenqezet naar aanleldinq van artikel 68, eerste
Ild, wordt voor het eerste lid van artlkel 70 de volgende lezing aan-
bevolen :

«Dc invalidtteitsuttkerinq wordt toegekend aan de werknemer wiens
arbetdsonqeschlkthetd na het verstrijken van de- in artikel 68 bepaalde
periode van dertlq maanden voortdunrt ».·..

Artikel 71.

Een betere Iezlnq voor het tweede lid van dit artikel. zoals het is
g'eamendecrd, zou zij n ;

ol: In de qevallen en overeenkomstig de- nadere reqelen die de .Koning
stelt, sturen de landsbonden en het Hulpfonds de geneeskundige dos-
siers van de in artikel 70 bedoelde werknemers aan de geneeskundige
raad voor invaliditeit »,

• • *

Aetike! 72.

In dit artikel, .•oals het is geamendeerd. schrappe men de woorden
« indien hi) de in artikel 73 bedoelde voorwaarden vervult ».

• • *
ArtikeT 73,

Om rekenlnq te houden met hetgeen naar aanleiding van de arti-
kelen 68, 69 en 72 Is voorqesteld, leze men het eerste lid van dit
artikel als volgt:

«De uitkeringen weqcns arbeidsonqeschtkthetd ztjn verschuldtqd
aan de werknemer die voor het kwartaal voorafqaand aan dat waarin



de travail a commencé, 1\1Il des documents de cotlsatlon prévus il
I'artlcle 51, il l'exceptlon du document viso' il l'article 36, ~ l'', 5",
d'une valeur minimum Itxëe par le Roi en vertu de I'nrticlc 54 et qui,
au mouu-ut du début de cette incapnctté. est soit assujetti il l'arrëté-Iot
du 28 décembre 19'14 concernant la sécurité sociale des travailleurs ou
à l'arrêté-lot du 10 [anvlcr 1945 concernant la sëcurtté sociale des
ouvriers mineurs et assimilés, salt dans une période de chômage con-
trôlé, soit travailleur dorucstiquc dnns le cas prévu il l'article 1'''',
§ 1", 3" »,

Le deux ièrm- alinéa devrait alors débute,' par les mots

« Ces indemnités sont ducs également: ,.' ».·..
Artick: 75.

Le § l '", 2", de cd article, tel qu'il est amendé, devrait être rédigé
comme suit :

« lorsque le travailleur bénéficlc, en vertu de la législation belge. du
Congo belge ou du Ruanda-Urundi. ou en vertu d'une législation'
étranqêre, d'une pension d'invalidité. de sommes allouées il titre de
réparation en application des dispositions du droit commun, de presta-
tions en espèces prévues par les lois sur la l'l'para tian des Gommages
résultant d'accidents du travail ou de maladies professionnelles ou de
toute autre lndemnlté ou allocation il charge des pouvoirs publics, des
etablissements publics ou des établissements d'utilité publique ».

Le ~ l''. 3·, du même article serait mieux rêdlqé comme suit :

« lorsque le travailleur a atteint l'âge de 65 ans s'il s'agit d'un
homme, l'âge de 60 ans s'il s'agit d'une femme. ou lorsqu'avant d'avoir
atteint cet âge il peut fair valoir ses droits, il quelque titre que Cc soit.
à une pension de retraite. d'ancienneté. complète ou incomplète. ou it .
tout autre avantage tenant lieu de pareille pension. duc par un orga-
nisme de sécurité sociale belge ou étranger ou par des pouvoirs publics.
ou accordée par un établissement public ou d'utilité publique »,

• • *
Article 76.

Cet article. tel qu'il a été amendé. est relatif il l'indemnite de repos
d'accouchement ct devrait faire l'objet d'une section distincte. Il serait
mieux rédigé comme suit,

« Article 76. - L'indemnité de repos d'accouchement est accordée-
pour une période comprise entre six semaines avant ct six semaines
après l'accouchement, à la travailleuse qui se repose du fait de sa
grossesse.

Ce: repos ne peut être pris qu'à partir du cinquième mois de la
gestation,

Toutefois. l'indemnité pour repos d'accouchement ne peut être ac-
cordée que si. au jour de l'accouchement. Ia beneficiaire a accompli un
stage de dix mois, De plus. l'indemnité n'est pas duc pour une période
qui. en vertu de dispositions légales ou réglementaires. donne lieu au
paiement de la rémunération.

La période pendant laquelle J'indemnité de repos d'accouchement esl
accordée, est prise en considération pour le calcul des périodes prévues
aux artides 65 et 613-

Le Roi f!xe le montant de l'indemnité de repos d'accouchement »,

Ariicl«: 77.

Cet article. tel qu'il a été amendé. est relatif à l'octroi de l'indemnitë
pou •. frais funéraires et devrait être compris dans une section distincte.
Il serait mieux rêdlqê comme- suit ,

« Article- 77. - L'inde-mnité pour frais funéraires est accordée- si le
travailleur, au moment du décès. remplit les conditions prévues à

l'article 62. A), 4~ ou S", ou à I'artrcle 73.

Cette indemnité est payée :

l'au conjoint du travailleur décédé habitant sous le même toit;

2" il son défaut, aux enfants avec lesquels vivalt le travailleur décédé;

J. à leur défaut. à fa personne physique qui a supporté les frais de
funerailles.

Le Roi fixe le montant de l'indemnite pour frais funéraires »,

• • *

[ 39 ] 3H (1959~1960) N, l

de urbctdsonqeschiktheid Is beqonnen, een van de in artikel 51
bedoelde bijdraqebcschelden Illet ultzoudertnq van het document waar-
vau sprake in artlkcl 36, § 1, 5", hceft bezorqd, ter wnardc Van het
dao r de Koning krachtens ar tikel 54 vastqcstelde minimum en die,
bij het beqln van de arbeldsonqeschlktheid, of wc! onder de bosluit-
wet van 28 deccmber 1944 betrcffende de sociale zekcrhetd der arbel-
dcrs of onder de besluitwet van 10 [nnuarl 1945 betreffende de sociale
zckerheid der mtjnwcrkers en ermedc qclljkqestclden valt, of wel zich
bevtndt In cen periode van qecontrolccrde .werkloosheid, of wel huls-
houdelilke arbeid verricht in hct geval bedocld onder artike l I, § I, 3" »,

Het twcede lld zou alsdan mor-ton annvanqcn als volgt:

«Deze ultkcrlnqcn zijn evcuecns verschuldlqd : N.· . .
Artike-{ 75.

Voor § I, 2". van dit artlkel, zoals het is \Jeamelldecrd, wordt de
volqende Iczinq nanbevolen :

e Wanueer de werknemee krachtens de wetqevinq van Belqië.
Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi of krachtens ecn bultenlandse wet-
geving. in het \le'lot ts van een invalldlteitspensloen. van sommcn die als
een schadeloosstelllnq worden tocqekcnd bi] toepassinq van qernceu-
rcchteltjke bepallnqen, van de ultkerlnqen in speciën waarin de wetten
betreffende de schadcloosstelltnq voor arbeldsonqevallcn of beeoeps-
ziekten voorzlcn, of van eniqe andcre uitkerinq of toelaqe ten Iaste
van de overhetd, openbare instellingen of Instelltuqen van openbaar
nut ».

Een betere lezing voor § I, 3". van hetzelfde artikel wa re :

«Wanneer de werknerner de leeftijd van 65 of 60 jaar, naarqelanq
het een man of een vrouw betreft, heeft bereikt, of wanneer hij alvo-
rens deze lceftijd te hebben bereikt z ijn rechten uit welken hoofde
ook kan Iatcn qelden op een volledig of onvoliediq rust- of anctënnt-
teltspensloen of op enig ander als zodaniq pensioen qeldend voordcel
verschuldtqd door een Belgische of buitenlandse instelling voor sociale
zekerheld of door de overheid, of toegekend door een openbare lnstel-
ling of instellinq van openbaar nut ».

• • *

Artikel 76.

Dit artikel, zoals het is ge<lmendeerd. heeft betrekkinq op de beval-
Iingsuitkering; het "ou een afzonderhjke afdeling vormen. Het zou
ook beter als volgt worden gelezen:

« Artike! 76. -' De bevallinqsuitkerinq wordt over een periode
gelegen tussen zes weken vöör en zes weken na de bcvallinq toc-
gekend aan de werkneemster die wegens haar zwanqerschap rust
nee mt.

Deze rust mag eerst worden genomen met inqanq van de vi] fde
maand der zwanqerschap.

De bevallingsuitkering mag echter alleen worden toeqekend als de
gerechtigde op de- dag van de bevalling een wachttijd van tien maan-
den heeft volbracht. Bovendien is de uitkering niet verschuldiqd VOOr
een periode die krachtens wets- cu verordeninqsbepalinqen aanleiding
geeft tot betalinq van loon,

De periode waarover de bevnllin9fuitkering wordt toegekend, komt
in aanme'rking voor de herekenlnq van de in de artikelcn 65 en 68
bedoelde periodes.

De Koning stelt het bedrag van de bevalllnqsuitkertoq vast ».

• • *
Artike! 77.

Dit artikel, zoals het is geamendeerd. heeft betrekking op de uit-
kerrnq voor beqrafentskosten en zou een afzonderlljke afdeling moeren
vormen. Het kan beter als volgt worden gelezen,

«Artikel 77. - De uitkering voor beqrafemskosten wordt toeqe-
kend indieu de werknemer, hij Zijn overlijden, voldoet aan de In
artikel 62, A), 4· of 5°, of in artikel 73 gestelde eisen,

Deze uitkerinq wordt betaald :

10 aan de onder hetzelfde dak wonende echtgenoot van de over-
leden werknemer:

20 bij zijn ontstcntenis, mm de kinderen met wie de overleden werk-
nemer Ieefde:

3° bij dezer ontstentenis, aan de natuurlijke persoon die de heqra-
feniskosten heeft gedragen.

De Koning stelt het bedraç van de uitkerin!l voor begrafeniskosten
vast s, ·. '"
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Article 7t>,
Aux termes cie tet art icle, tel qu'il est amendé, le contrôle médical

« est couflé aux médecins-conseils engagés ct rémunérés par les unions
nationales ct la Caisse auxiliaire "',

Cette disposition impose donc aux unions nationales comme il la
Calss« auxiliaire. d'engau~r et de rérnuuérer dos médecins-conseils.

L'intention du Gouvernement est que les médecins-conseils de la
Caisse auxillnlrr- soient liés il celle-ci pal' les liens d'un contrat,

Le personnel cie la Caisse auxiliaire comprendra donc;

l'' le personnel nommé en vertu de l'arttclc l3 par le comité cie
gestion, conformément aux rèqles du statut du personnel:

2" le directeur gérant et le directeur gérant adjoint qui, bien que
membres du personnel. seront, cu vertu de l'article 12. § I'", nommés
par le Roi. qui déterminera le-ur statut rt leur traitement;

3" les médeclns-consclls qui seront engagés dans 10:-sliens d'un contrat.

Il y a lieu d'observer que, eu égard il la jurisprudence du Conseil
d'Etat. l'arrêté royal clu 20 juin 1955 portant le statut syndical des
agents des services publics ne sera pas applicable il ces médecins-
conseils, sauf disposition expresse (Conseil d'Etat. arrêts Sleqers,
n" 6225. Ill" Ch, du 25 avril 1958, Buyens et Sleqers, n" 6227. fIl' Ch,
du 25 avril 195&),

D'antre part, il conviendrait de preciser' dans le texte que les méde-
cins-conseils sont engages par contrat.

L'alinéa 3 porte : « Le Roi fixe le nombre cie bénéflclalres pour
lesquels les unions nationales ct la Caisse auxiliaire sont tenues d'en-
g<tger au moins un médecin-conseil ".

A la prendre à la lettre, cette disposition n'est pas parfaitement
comprehensible, car, après avoir énoncé à l'alinéa l '" que le « contrôle
médical est confié aux médecins-conseils engagés ct rémunérés par les
unions nationales et la Caisse auxiliaire :10. ce qui implique qu'elles
doivent en engager au moins un, le projet semble dire à l'alinéa 3
que les unions nationales ne devront engager un tel médecin que
lorsque le nombre de leurs bénéficiaires atteindra un minimnm fixé par
le Roi, En réalité, l'alinéa 3 devrait prévoir que le Roi pourra fixer
le nombre des médecins-conseils qui devront être engagés pa •..les unions
nationales et la Caisse auxiliaire, le nombre de ces médecins étant
fixé en fonction du nombre des bénéficiaires affiliés on inscrits à ces
organismes,

Le demie •..alinéa de l'article 78 porte:

« Une direction médicale assure la coordination du contrôle médical
au se-in de- chaque union nationale et de la Caisse auxiliaire- s,

Par cette disposition, le Gouvernement entend imposer à chaque
union nationale et il la Caisse auxiliaire l'obligation de créer en son
sein une direction médicale à laquelle ses médecins-conseils seraient
soumis.

L'article 78 devrait être rédigé comme suit ,

« Article 78. .- Le contrôle médical est confié il des médecins-
conseils que les unions nationales et la Caisse auxiliaire doivent engager
par contrat et rémunére-r. ~

Le Roi fixe le nombre des médecins-conseils que les unions nationales
et la Caisse auxiliaire' doivent engager en fonction du nombre des
bénéficiaires aHHiés ou inscrits it ces orqanismes.

Les médecins-conseils ne peuvent être engagés qu'après consultation
du conseil provincial compétent de l'Ordre dE'Smédecins. Si le conseil
provincial consulté ne donne pas son avis dans le mois de la demande
qui lui en est faite. la formalité est censée accomplie.

Chaque union nationale et Ja Caisse auxiliaire organisent en leur
sein une direction médicale chargée d' assurer la coordination des acti-
vités des médecins-conseils,

Les medecins-conseils exercent le contrôle médical de J'incapacité de
travail qui donne lieu au paiement de I'indemnité d'incapacité primaire
et de l'indemnité d'Incapaclté prolongée.

Ils vérifient en outre si, du point de vue médical, les prestations
relattves ame soins de santé sont accordees conformément aux dispo-
sitions légales ct réglementaires ».

.. .. ..
Article 79,

Cet article. tel qu'i! a été amendé, est •..elatif au conseil sup.meur
de l'inspection médicale de l'assur<tnce maladie-invalidité, institué au
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Artikel 78.

Luldens dit artikel, zoals het Is geamendeerd. wordt vhet qeuees-
kundig toez icht « toevertrouwd aan de advlserend geneeshel'en die
door de landsbonden en het Hulpfonds in dienst genomen en bezol-
digcl worden »,

Deze bepaling leqt <lus de landsbonden en het Hulpfonds de ver-
plichting op. adviserend geneesheren in dienst te nemeu en te bezol-
digen.

De bedoellnq Van de Regering is, dat de advisercnd geneeshet'e!l
van het Hulpfonds cen overcenkomst met dit Fonds hebben.

Hct persouecl van het Hulpfonds zal dus bcstaun uit :

i- het personeel dat krachtens artike l 13 door het bchccrscomlté
overcenkomsttq de reqels van het personeelsstatuut wordt benoemd:

2" de dtrecteur-zaakvoerder en de adj unct-dlrecteur-znakvoe rder die.
ofschoon tot het personeel behorend, krachtens nrtikel 12. § 1. zullen
worden bcuocmd door de Koning, die hun statuut en hun weelde zal
vaststcllcn:

3" de adviscrcnd geneesheren die bij cvereenkomst in dienst zullen
worden qenoruen,

Op te merken valt, dat, qelet op de rcchtspraak van de Raad van
State [nrresten Sleqers. n' 6225. III' K,. van 25 april 1958; Buyens
en Sleqers, n' 6227. IW K., van 25 april 1958). het koninklijk bcsluit
van 20 juni 1955 houdende syndlcaal statuut van het personeel der
openbare diensten, behoudens uitdrukkelijke bepaltnq, qeen toepas-
sing zal vinden op die adviserend geneesheren.

Voorts zou de tekst nader moeten bepalen, dat de adviserend
geneesheren bij overeenkomst in dienst worden genomen.

Het derde lid luidt: «De Koning stelt het aantal gerechtigden vast,
voor wie de landsbonden en het Hulpfonds ertoe gehouden zijn ten
minste één advlserend qencesheer in dienst te nernen »,

Letterltlk opqevat, Is deze bepalinq niet zeer duidelijk, want, nadat
het eersto lid heeft gezegd dat «het geneeskundig toezicht worclt toe-
vertrouwd aan de adviserend geneesheren die door de Iandsbonden
en het Hulpfonds in dienst genomen en bezoldlqd worden », hetqeen
betekcnt dut zl] cr ten minste één moeten aanwerven, schijnt het
derde lid te bepalen, dat de landsbonden zulk een geneeshee,· alleen
in dienst zullen moeren nemen wanneer zij zoveel gerechtigden heb-
ben als de Koning bi] wijze van minimum heeft voorqeschreven, In
lette zou het derde lid moeren voorschrijven, dat de Koning het nantal
door de landsbonden en hct Hulpfonds in dienst te nernen adviserend
geneesheren zal kunnen vaststellen in verhoudtnç tot het aantal bij
die instellingen nanqesloten of ingeschreven qerechtlqden.

Het Iaatste lid van artlkel 7& luldt :

«Een geneeskundige directie verzekert de coördinatie van het
qeneeskundtq toezlcht in de schoot van elke landsbond en van her
Hulpfonds 'P.

Door deze bepaling wil de Regering aan elke Iandsbond en aan het
Hulpfonds de verpllchtinq opleggen een geneeskundige directie tot
stand te brengen waaraan zijn adviserende geneesheren zouden onder-
geschikt ztjn,

Men leze artlkel 78 als volgt:

«Artikel 78, - Het qeneeskuudlq toeztcht wordt opgedragen aan
adviserend geneesheren die de landsbonden en het Hulpfonds bi] over-
eenkomst in dienst moeren nemen en bezoldiqen.

De Koning bepaalt het aantal door de landsbondeo en het Hulpfonds
in dienst te nemen advjserend qeneesheren in verhoudtnq tot het aan-
tal bi] die instellingen aangesloten of ingeschreven gerechtigden,

De advise rend geneesheren kunnen eerst in dienst worden genomen
na raadpleçtnq van de bevoeqde provinciale raad van de Orde der
qeneesheren. Indien de geraadpleegde provinciale raad niet adviseert
binnen een maand na de bij hem gedane aanvruaq, wordt de forma-
liteit als vervuld beschouwd.

Elke landsbond en het Hulpfonds brengen in hun midden een genees-
kundiqe dlrectie tot stand die her werk van de adviserend geneesheren
moet coôrdlneren.

De ndvïserend geneesheren oefenen geneeskundig toezlcht uit op
de arbèidsonqeschlktheld die aanleîdlnq geeft tot uitke ring weqens
primaire arbetdsonqeschikthetd en wegens langdurige arbetdsonge-
schiktheid.

Zij gaan teveris na of de prestaties voor geneeskundige verzorging
in geneeskundig opzicht worden verleend overeenkomstig, de wets- en
verordeningsbepalingen ».

.."
Adikel79.

Dit artikel. zoals het is geamendeerd, heeft betrekking op de hoge
raad voor geneeskundig toezicht op de ziekte- en invalidJteitsverzeke-



sein du Ponds national d'assurance maladie-invalidité. 11 contient, d'une
part. des dispositions relatives il l'institution de ce conseil ct, d'autre
part, des dispositions relatives aux médcclns inspecteurs qui assisteront
le conseil supëriour de- l'inspection médicale.

Ces ordres d'idées étant assez différents, il semble prélérable de
diviser l'article 79 en un § I"', groupant les alinéas L'" a 6. et uu § 2
contenant les alinéas 7 il 9 du projet.

L'altnëa 6 prévoit que- te conseil supérieur de l'inspection médicale
« dispose de médecins inspecteurs nommés l'or le Roi >I.

Le personnel du Fonds national d'assurance maladic-Invalldltê com-
prendra donc les catégories de personnes suivantes:

l ? les membres du personnel qui, cu vertu de l'article t9, seront
nommés, promus et révoqués. l'or le comité de gestion conformément
ans rëqles du statut du personne-l:

2° un administruteur gcucr;;ll ct un administrateur gé-n,c-rul adjoint
qui, bien que faisant partie du personnel. seront nommés par le Roi
qüi déterminera leur statut et le-ur traitement:

3" les médecins inspecteurs qui seront des membres du personnel,
nommés pm' le RQi mais soumis au statut prévu par l'article t9.

Cette- disposition appelle la même observation que celle qui a été
faite a l'article 78 au sujet des médecins-conseils de la Caisse auxiliaire.

L'article 79. avant-de-rnier alinéa. 2", scratt mieux rédigé connue suit:

« 2(> à assister, au cabinet des médecins-conseils, aux examens rnédi-
caux des bénéficiaires convoqués soit par les mêdecins-conseils de leur
propre initiative, soit il la demande des médecins inspecteurs »,

.. ,

Artic/eSO.

Aux termes de cet article, tel qu'il est amendé, le conseil superieur
de l'inspection médicale peut faire au médecin-conseil toute observation
au sujet de sa mission, D'autre part. il peut infliger des sanctions
disciplinaires aux médecins-conseils qui ne se conforment pas aux
rèqles de l'assurance.

Les « observations » prévues il l'artlcle 80. § 1", ne constituent en
aucune manière une sanction. Toutefois. ces « observations» devrpnt.
comme les sanctions prévues au § 2, être notifiées' au médecln-coùsei!
intéressé ainsi qu'à l'organisme auquel il appartient.

De plus, le § 2, alinéa 5. prévoit que le médecin-conseil doit être
préalablement entendu et peut se faire assister par une personne de
son choix tant devant le conseil supérieur de l'inspection médicale que
devant la commission prévue il l'alinea 3

Comme cette dernière disposition figure dans le § 2 relatif aux sanc-
tions disciplinaires. il semble que le médecin-conseil ne devrait pas être
préalablement entendu par le conseil supérieur. avant que celui-ci ne
lui fasse une observation. et qu'il ne peut se faire assister par une
personne de son choix. Il est il craindre. pourtant. que dans certains
cas le conseil supérieur de l'inspection médicale ayant convoqué un
médecin-conseil pour lul faire une observation. s'aperçoive que ce
médecin-conseil est passible d'une- sanction disciplinaire et veuille la
lui infliger sur-le-champ. Dans ce cas. le conseil supérieur devra en
réalité. avant de prononcer la sanction. signaler au médecin-conseil
intéressé qu'il peut faire l'objet d-une sanction ct lui donner la posss-
bilité de se faire assister par une personne de son choix.

En toute hypothèse. il y a Ileu de craindre que. dans la pratique.
les « observations» faites par le conseil supêrleur de l'inspection médi-
cale. observations qui se-ront communiquées à l'organisme auquel le
médecin appartient. apparaissent en fait comme une sanction disci-
plinaire.

Il y a lieu de sc demander si. dans ces conditions; il n'est pas souhat-
table de permettre à l'Intéressé de présenter sa défense.

Le § 2. alinéa 4, pourrait être omis, si ·les mots « pour chaque cas»
étaient insérés à l'alinéa 3, 2" et 3". après le mot « déslqné ».

Jo If -t

Arlie/e 82.

La section II du chapitre VI. intitulée « Recouvrement », paraît
_ égarée dans le chapitre VI qui est relati f au contrôle des prestations.

Elle- devrait normalement être reprise dans le chapitre VII relatif aux
sanctions. au contentieux et aux prescriptions. L'intention du Gouv"r-
nement serait mieux reflétée dans le texte suivant :

« Article 82. - Les prestations rayées indûment doivent étre récu-
pérées par l'organisme qui les a accordées ».

• • *
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ring. Inqesteld bi] het Rijksfonds voor verzekeriuq tcqen ziekte en
invaliditclt. Hct bevat bepallnqen enerzijds betreffende de instelling
van deze rand, en andcrztlds bctreffende de tnspecteurs-qeneeshercn
die de hoqe raad VOOI' qeneeskundiq toeztcht zullen bljstaan,

Dit zijn vri] ultccnlopcnde geda(;hten. zoclat het beter ware arti·
kel 79 ill te delen in een parnqmaf 1 (de allnea's t tot 6) e-n eeu

.parngraaf 2 (de altnea's 7 tot 9 vau het ontwerp) .
Hct zcsde lid bcpaalt, dat de hoqe raad VOOr qenceskundiq toezicht

« bcschtkt ovcr Inspecteurs-qenecshcren die door de- Koning benoemd
worden ».

Het personeel van het Rljksfouds voor verz ekcrlnq teqen zlekte e-n
invaliditelt zal dus de volqeude catcqor.cën van personeu ornvatten :

1" pcrsoneclslcden die krachteus artlkel 19 zullen .worden benoemd.
bevorderd en afgezd door hot bohecrscomlté ovcrcenkomstlq de rcqels
van het personcelsstatuut;

2° een ndmlntstruteur-qeneranl en een ndjunct-adrutntstrateur ..gene ..
mal die, ofschoon zl] tot het personeel behorcn, zullen worden
benoernd door de- Koning, die hun statuut en hun weelde vaststelt:

3" inspecteurs-qcneeshcren die tot het pcrsonecl bchorcn en door
de Koning worden benoemd, rnnar onderworpcn ztjn aan hct in arti-
kel 19 bedoelde statuut.

Bij deze bepallnq is dezelfde opmcrklnq te ruaken ab bij artikel 78
in verbaud met de advisercnd qeneeshcren van hct Hulpfonds.

Artikel 79. voorlaatste lid, 2", kan betel' ais volgt wordcn qelezen :

« 2" in de spreckkamer Van de adviserend geneesheren aanweztq te
zijn bij het geneeskundig onderzoek van qerechtlqdeu dle ofwel door
de advtserend qenecsheren op eigen inittatief, ofwel op verzoek van
de- inspecteurs-qeneesheren werden opçeroepen •.

· . .
Artikel SO.

Volqens dit geamendeerd artikel 8D kan de hoqc raad voor genees-
kundig toezlcht de advlserend geneesheer om het even welke opmer-
king maken ovcr zijn opdracht. Voorts kan hij de adviserend genees-
heren dte de reqelen der verzckertnq nict in acht ncmen, tuchtstraffen
opleqqcn.

De ill artike l 80, § 1. bedoelde «opmerking~n» zijn in qeen geval
sancties. Van deze « oprnerktnqen » moet, evenals van in § 2 bedoelde
sanctles, kennis worden qeqeven aan de betrokken advlserend genees-
heer en ami de instelling waartoe hij behoort,

Bovendtcn bepaalt ~ 2. vijfde lid, dat de adviserend geneesheer
vooraf moet worden gehoord en zlch kan laten bijstaan door lemand
die hi] klest, ten overstaan zowel van de hoqe raad voor genees-
kundig toezicht als van de in het derde lid bedoelde commissie,

Deze bepalïnq staat in ~ 2. die over tuchtstraffen handelt. De advi-
serend qcneesheer ZOll dus nlet moeren worden gehoord door de hoqe
raad voordat deze hem een opmerking maakt, en zou zich nîet door
een persoon van zijn keuze kunnen Iatcn bijstaan, De vrees is noch-
tans geweitigd dat in sommiqe gevallen de hoqe raad voor genees-
kundig toez icht, die een adviserend geneesheer heelt opqeroepen orn
hem een opmerking te maken, vastste lt dat tcqcn de adviserend qeuees-
heer een tuchtstraf kan worden uitgesproken en hem deze straf dade-
lijk wil opleqqen, In dat qeval zal de hoge raad in feite, alvorens
de straf uit te spreken, aan de bctrokken geneesheer moeren berlchten
dat teqen hem een sanctie kan worden uttqesproken, en hem qeleqen-
heid moeten qevcn zich door een persoon van zijn keuze te Iaten
bijstaan.

In elk geval kan worden gevreesd. dat de door de hoqe raad VOOr
geneeskundig toezicht gemaakte «opmerkingen », waarvan kennis
moet worden gegeven aan de instelling waartoe de geneesheer behoort,
zich in de praktijk feitelijk als een tuchtstraf voordoen,

Het is dan ook de vraaq. of het niet raadzaam is de betrokkene tee
te staan zijn verweermlddelen voor te draqen.

§ 2. vierde lld, kan vervallen als in het derde Iid, 2° en 3·. de
woorden <le voor elk qeval » worden ingevoegd vöör «aangesteld ».

• • *
Artikel82.

Afdeling II. « Teruqvorderlnq l>. lijkt niet thuis te horen În hoofd-
stuk VI. dat de controle op de prestaties betrek Haar plaats is În
hoofdstuk VII betreffende de sancties. de geschillen en de verjaring_
De bedoeling van de Regering zou beter tot uiting korne" in de vol-
gende tekst:

«Artikel 82. - Ten onrechte betaalde prestaties moeten worden
verhaald door de instelling die ze heeft verleend ».·...,
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Article 83.

CN article, tel qu'il esc amendé. prévoit que des agents dési\Jnés par
le Ministre surveillent l'exécution dl' la présente loi sans préjudice des
devoirs 'lui incombent <lUX officiers dl' police judiciaire.

Ct: texte ne précise pus si ces uqcuts ont pour mission de recherche.
ct de constnrer les infract ions aux dispositions de la loi ct cie ses
arrêtés d' exëc ution, ni quelle sera 1" valeur des procès-vcrhaux qu' ils
seraient éventuellement hahllttés ft dresser.

Il y aurait lieu, Cil toute hypothèse, cie préciser le texte cie la manière
suivante:

« Article 83, - Sans préjudice des devoirs qui Incombent aux olft-
ciers de police [udlciaire. des agents désignés par le Ministre de la
Prévoyance sociale surveillent l'exécution de hl présente loi »,. . .

Artielc 86,

L'alinéa 1" de cet article, tel qu'il est amendé, serait mieux rédigé
comme suit :

« Adicle 86. ~ Le Roi détermine les sanctions qui doivent être infli-
gées par les unions nationales. la Caisse auxllialrc et les fédérations,
aux bénéficiaires qui ne se saut pas conformés aux règles de l'assu-
rance ».

• • *

Article 87.

Cet article, tel qu'il est amendé. devrait être rédigé comme suit :

« Article 87, ~ Les unions nationales, la Caisse auxillalrc ct les
fédérations ne peuvent infliger que les sanctions fixées par le Roi en
vertu de l'article 86 et dans les seuls cas déterminés par- les arrêtés
d'exécution de cette dernière disposition ».

* * *

ArUde 88.

Cet article, tel qu'il est amendé, porte

« L'application d'une sanction oc dispense pas le bénéficiaire de la
réparation du préjudice causé à l'orqanlsme qui a accordé [es presta-
tions, ni du remboursement de toutes sommes touchées indûment s-,

L'article 82, qui prévoit que les prestations payées indûment doivent
être récupérées par l'organisme qui les a accordées, est rédigé en
termes qéuér-aux, Il semble, dés lors. superflu de prévoir que l'appli-
cation d'une sanction ne dispense pas de la répétition de l'indu,

" " "
Article 89.

Aux termes de cet article, tel qu'il a été amendé, le Roi institue des
juridictions contentieuses chargées de juger les contestations qui ont
pour objet des droits résultant de la loi.

Le rèqlemcnt de compétence que le projet tend il instituer en matière
de contestations relatives aux prestations qui sont il charge des orga-
nismes d'assurance maladie-invalidité. est emprunté aux lois relatives
aux pensions des employés [article 25), aux pensions des ouvriers
(article 20) ct au Fonds de sécurité d'existence (arttcle 22),

Les contestations doivent être portées devant des commissions de
première instance et d'appel, tandis qu'un recours en annulation contre
les décisions rendues en dernier ressort par cette juridiction est ouvert
devant le Conseil d'Etat.

A l' exemple des dispositions légales précitées. dont aucune Il'a Hé
soumise il l'avis dt, Conseil d'Etat, le projet dispose. en outre, dans
son article 89.. § IN, « que l'Institutlon des juridictions visées au présent
article ne. porte pas préjudice il la compétence des cours et tribunaux,
telle qu'elle est déterminée par les articles 92 ct 93 de la Constitution ».
que l'action portée devant une de ces juridictions implique toutefois
reconnaissance de sa compétence et qu'une personne citée devant ces
juridictions peut, par voie d'exception présentée avant tout autre moyen
de défense, contester leur compétence, auquel cas le juge de droit
commun est saisl d'office par décision de renvoi ct se prononce sur la
compétence avant tout débat au fond.

II ressort clalrement des travaux parlementaires des lois précitées
(voir notamment Sénat 1955-1956, Doc. parl. n° 315, p. 9} que le
rèqlerncnt de compétence proposé doit permettre de ne pas prendre
position dans la loi sur la nature des droits qui y sont visés. et que
I'on entend abandonner aux tribunaux le soin de décider si ces droits
sont des droits civils ou politiques,
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Artikc! 83.

Da artikel, zoals hct ts geamendeerd. bepaalt dat door de Mlnlster
aanqestcldc bcambten toezicht houde n op de ultvoerinq dezer wet,
onvcrmtnderd de pllchteu welke op de offtcieren van de gerechtelijke
politie rusten.

De tekst zegt ntet, of die beambten tot opdracht hcbben overtre-
dinqcu van het bepaalde in de wet en de heshuten tot ultvocrinq ervan
op te sporen en vast te stcllen, noch wclke de wanrde zal zljn van
de processen-vcrbaal welke zt] eventucel zouden moqen opmaken,

De tekst zou, hoc dan ook, als volgt moetcu worden verduidelijkt :

«Artikel 83. - Onvcrunndcrd de plichten van de cfftclcren van
gerechtelij kc politlc, honden door de Minister van Sociale Voorzorq
aanqestelde beambten toczicht op de ultvoertuq vau deze wer il.

·..
Artike! 86,'

Het qeamendeerd eerste lid van dit artikel hm beter als volqt wor
den geJezen:

« Artikel 86. De Koning bcpaalt de sanctleswelke cie landsbon-
den. het Hulpfonds en de verbonden dienen op te leggen aan qerech-
tigden die zich niet naar de verzekertnqsreqelen hebben qcdraqen »,·..

Artike.! 87.

Dit geamendeerd artikel 87 behoort als volgt te worden qelezen :

«: Artikel 87. ~ De landsbonden, het Hulpfonds en de verbonden
mogen geen andere dan de door de Koning krachtens artikel 86 vast-
qestelde sancnes opleggen, en dan aileen in de qevallen bepaald in de
besluiten tot uitvoerinq van dat artikel ».

• " *
Artikel88.

Dit gcamendeerd artlkel luidt:

«De toepassing .van een sanctie stelt de gerechtigde niet vrij van
de schadeloosstellinq jegens de instelling die de prestaties hecft ver-
Ieend, noch van de teruqbetalînq van elke ten onrechte qenoten som",

Artikel 82, volqens hetwelk ten onrechte betaalde prestaties moeten
worden verhaald door de Instellinq die ze heeft verleend. is in alqe-
mene bewoordinqen qesteld, Het lijkt derhalve overbodiq te bcpalen
dat de toepassing van een sanctie niet wegneemt dat het ten onrechte
betaaide moet worden verhaald,

" " .
Artikel 89.

Luidens dit qeamendeerd artikel stelt de Koning rechtscolleges VOOr
betwiste zaken in, die uitspraak rnoeten doen in geschillen omtrent
rechten die voortvloelen uit de wet,

De bevocqdhetdsreqeltnq die het ontwerp wil rnstellen lnzake
geschillen die verband houden met de uitkerinqen ten Iaste van de
instellingen VOOr verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit, Is ontleend
aan de wetten hetreffende de hedlendenpensioenen [artikel 25}. de
werkliedenpensioenen [artlkel 20) en het Fonds voor bestaansaeker-
heid [artikel 22).

De geschillen moeren worden gebracht voor commtsstes van eerste
aanleg en van beroep, terwijl heroep tot vernietiqinq tegen de door
dit rechtscolleqe in Iaatste nanleg qewezen besllssinqen openstaat bij
de Raad van State.

Zoals in de zoëven vermelde wetsbepalinqen, waarvan geen cnkele
aan de Raad van State voor advies werd voorgelegd. wordt boven-
dien in artrkel &9, § J. bepaald dat «de instellinq van bedoelde rechts-
collcqes geen afbreuk doet aan de bevoegdheid der hoven en recht-
banken zoals deze omschreven is in de artlkelen 9Z en 93 van de
Grondwet z-, dat de vordering ingeleid vóór één dier rechtscolleges
echter erkenning insluit van zijn bevoegdheid en dat een voor die
rechtscolleqes gednagde persoon, bi] weqe van exceptle, aanqevoerd
vôór elk ander vcrweerrniddel, hun bevoeqdheid kan betwlsten, in
welk geval de zaak ambtshalve door de beslissing van verwijzing
voor de gewone rechter wordt gebracht. die zlch, vóór elk debat ten
gronde, over de bevoegdheid uitspreekt,

lIit de parlementaire voorbereldinq van voornoernde wetten (zie
tnzonderhetd Senaat 1955-1956, Gedr. St.. nO 315, blz. 9) blijkt duide-
lijk, dat men door de voorqestelde bevoegdheidsregeling ,wil vermijden
in de wet stelling te nernen nopens' de aard van de daarin bedoelde
rechteu, en dat men hct aan de rechtbanken wil overlatcn te beslissen,
of die rechtcn burqerlijke of politeke rechtcn zijn.



Un tel rèqlement de compétence est malaisément couciliable avec les
articles 92 ct 93 de la Constttutton.

En vertu de l'article 92. les contestations qut out pour objet des droits
civils sont exclusivement du ressort des tribunaux.

Si le droit aux prestations cie l'assurance maladie-invalidité était llll
droit civil. les commissions de première instance et d'appel et le Conseil
d'Etat devraient, conformément il la Constitution, sc déclnrcr incoru-
péteurs, ml besoin, en le Iatsaut d'offlcc et il l'encontre de la volonté
des parties. Dans I" conception du projet, en revanche, ces juridictions
devraient, contrairement ft l'article 92 de la Constitution. se declarer
compétentes lorsque les parties U" soulèvent pas l'incompétence in llrnlnc
litis, Le Conseil d'Etat a toujours décidé que le droit il ces prestatlóns
n'est pas un droit civil (Conseil d'Etat, arrêts Dcyne, n" SOS8-IV, du
10 avrtl 1956: Hcbbeltnck. n" 5059 ct Leytcn, n" 5060. rendus par la
même Chambre il la même date}.

En adoptant l'article 89 du projet, le: législatcur affirmerait lut-même
'luc le droit aux prestations de l'assurance mnladle-Invalldité n'est pas
lin droit civil: en effet. si telle n'était pas sn pensée, il n'instituerait
pas des juridictions administratives pour statuer sur les contestations
portant sur ce droit.

Lorsque le léqislateur s'est ainsi implicitement prononcé sur la nature
du droit. il nappartlent plus aux tribunaux, ct moins encore aux partles.
de donner ft ce droit tine autre qualificatlon.

Indépendamment de l'objection constitutionnelle, le règlement de
compétence proposé par te projet ne sc recommande guère du point de
vue de ln bonne administration de la justice. Ce règlement a notamment
pour effet que des litiges de même nature seront tranchés par tes tribu-
naux ordinaires soumis au contrôle de 1" Cour de cassation ct par les
juridictions administratives soumises au contrôle du Conseil d'Etat.
Cette dualité n'est certes. pas de nature ft favoriser l'unité de la juris-
prudence, première condition de la sécurité juridique.

Il sc recommande. dès lors, d'omettre les trois derniers alinéas du
l'' de l'article 89. . . .

Arlicle 94.

Le texte proposé- par cet article pour l'article 56, alinéa 2, l", des
lois coordonnées relatives aux allocations famtltales pour les travail-
leurs salariés. devrait être modifié- comme suit :

« l" le travailleur malade ou accidenté qui bénéficie de l'indemnité
d'incapacité prolongée ou de l'indemnité d'invalidité prévues par la
législation concernant l'assurance obligatoir •• contre la maladie et l'In-
validité ».

Article 95.

Les liminaires des paragraphes l?", 2 et 3 devraient être rédigés
comme suit

« § ". - L'article <t, alinéa l '". A), 2", de l'arrêté-loi du 28 déce-mbre
1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. modifié par la loi
du 12 juillet 1957, est remplacé par la disposition suivante, ",

§ 2. - L'article 4, alinéa l'', B), 2·, de l'arrêté-lot du 28 décembre
1914 précité, est remplacé pa, la disposition suivante: .. ,

§ 3. - L'article 2, § 4. A). 3·, de l'arrêté-lot du 10 janvier 1945
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assimilés, modifié
par la loi du 28 avril 1958, est remplacé par la disposition sui-
vante: ... ».

Le § i du même article serait mieux rédigé comme suit
« § 4. _ Sont abrogés:

l" I'article 6 de l'arrêté-lot du 28 décembre 19H précité, modifié
par la loi du 14 juillet 1955:
r l'article 6bis inséré dans l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 précité

par ln loi du 4 juillet 1956 ».

Le § 5 du même article: a pour but d'insérer lin article 31>isdans la
loi du 23 juin 1894 portant revision de: la loi du 3 avril 185/ sur les
sociétés mutualistes,

L'alinéa l'' de cet article 3óis est aiosi rédigé :
« Les fédérations peuvent sc grouper en unions nationales dans [es

conditions ct ame fins visées à l'article 3 s,

L'article 3 de la loi du Z3 juin 189'! prévoit que « les sociétés mutua-
listes reconnues peuvent se fédérer dans le but d'admettre réciproque-
ment les membres participants qui oot changé de circonscription, d'orga-
oiser en commlln leurs services et d'instituer des conseils d'arbitra ne
pour apfanir les différends qui surgiraient entre les diverses associations
fédérées ou entre les membres de ces associations ».
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Zulke regeling kan bezwaarlljk wordcn ~eacht ill overecnsternminq
te :z:ijnmet de artlkelen 92 en 93 van de Grondwct, .

Geschrllcn OVCI' burqerltjkc rcchtcn bchoren, krachteus artikel 92,
bij uitslulting tot de bevocqdherd Van de rechtbanken.

Ah het recht op prestntles van de zlekte- cn tnvahdlteltsvcrackertuq
l'en burqerltjk recht was, dan zouden de commissies van eerste aanleq
en van bcroep en de Rand van State zlch overcenkomstiq de Grond-
wot desnoods ambtshalve, en tegen de wil van partijen in, onbcvocqd
moeten verklaren. Volqens de in het outwerp gehuldigde opvattlnq
daarcntcqen, zoudcn deze rechtscollcqcs ztch. in strijd met artikel 92
van de Grondwet, bevoe qd moeten verklaren, indien de partijen de
exceptic van onbcvoeqdhetd nlet in lirnlne Htls hebbcn opqeworpen.
De RI:1ad van Stace heeft stceds geoordeeld, dat het recht op deze
prestaties geen btu-qcrlijk recht is [Raad van State, urrestcn Deyne.
n" 5058-IV. von 10 april 1956; Hebbcllnck, n' 5059 en Leytcn. 'n' 5060,
zclfde datum, zelfde Kamer}.

Door artlkel 89 van het ontwerp goed te keuren, zou de wetqcvcr
zclf beslissen, dat het recht op prestatles van de ztekte- en Invalidi-
teitsve rrekerlnq geen burqerlljk recht Is: a ls het cen burqer lijk recht
was, dan zou hij inuncrs ge"n adrninlstrntleve rechtscollcqes voor de
bcoordeltnq van de geschillen daurorntrent instcllen.

Heeft de wctqever door die bcslissiriq zich impliclet ultqesprckcn
over de aard van het recht, dan staat het de rcchtbanken, en z éker
de partijen ruet meer vn] er een anderc qualiflcatle U(lU te qeven.

Afgezien van hct qrondwettelijk bczwaar, verdient de door het
ontwcrp voorgestelde bevoeqdhetdsrcqeltnq overiqcns geen aanbeve-
lillg met het ooq op cen goede rcchtsbedclïnq. Deze regeling hcefr
irnmers tot gevolg, dat dezelfde soort van geschlllell én door de
gewone rcchtbanken onder de controle van het Hof van cassatie. én
door administratieve rechrscolleqes onder de controle Van de Raad
van State zullen worden berecht. Deze dualttcit zal voorzeker niet de
eenhcid van rechtspraak. eerstc voorwaarde van rechtszekerheid, in
de band werken. .

Het verdieut derhalve aanbcvellnq de laatste dt-Ie allnea' s van § I
van artlkel 89 te schrappcn.

Artike! 94.

De tekst welke dit artlkcl voorstelt voor arttkel 56, twecde Itd, l",
van de gecoördineerde wetten betreffende de kinderbijslaq voor loon-
arbeiders, zou als volgt mocten worden gewijzigd:

« I' de zteke of door ongeval getroffen arbeider die de in de wettcn
betreffende de verplichte verzekerinq teqen zlektc en lnvuliditeit voor-
geschreven uitkering voor lanqdurtqe arbeldsongeschikthetd of invalt-
dlteitsuttkerlnq geniet »,

• It .•.

Artikel 95.

De Inleidende volzlnnen van cie §§ l. 2 en 3 leze men als volgt:

§ L - Artikel 4, eerste Iid, A), 2·, van de besluitwet van
28 december 194'1 betreffende de maatschappehjke zekerhetd der arbel-
ders, gewijzi(Jd bl] de wet van 12 Îuli 1957, wordt door de volqcnde
bepaling vervangen:

§ 2, ~ Artikel 'I, eerste Ild, B). 2", van evenqenoernde besluitwet
van 28 decernber I9'!4 wordt door de volgende bepnling vervanqen : c>:

§3. ~ Artikel Z, § 4, A), 3", van de beslultwet van 10 januael 1945
betreffende de maatschappelîjke zekerhetd van de mijnwerkers en
errnee gelijkgestelden, gewijzigd bi] de wet van 28 april 1958. wordt
door .de volqende bepalinq vervanqen : ... ».

§ <£ van hetzellde artikel kan beter als volgt worden gelezen,

« § 'I_ - Opqeheven worden:

1° artikel 6 van evenqenoemde bes.luitwet van 28 december 1944,
gewijzigd bi] de wet van 14 juli 1955;

2~ artike! 61>is, in evenqenoemde besluttwet van 28 decemher inqe-
voegd bij de wet van 4 juli 1956 ».

§ .s van hetzelfde artrkel heeft tot doel een artikel 3bis in te voegen
in de wet van 23 juni 1894 houdende herzieninq van de wet van
3 april 1851 op de maatschappijen van onderlinqe biistand.

Het eerste lid van dit artikel 31>is Iuidt als volgt:

«De vcrhonden kunnen zich qroeperen in Iandsbonden onder de
voorwaarden en met de ooqmerken zoals bepaald in artikel 3 ».

Artikel 3 van de: wet 'van 23 juni 1894 bepaalt: «De erkende maat-
schappijen van onderlinge bijstand mogen een verbond sluiten met
het doel de: deelnemende: leden, die zich in een andere omschrijving
nederzetten, wederzijds op te nemen, haar diensten voor gemene reke-
ning in te richten. en raden van scheidsrechters tot stand te brengen,
die de mogelijke geschillen tussen de verbonden maatschappijen of
tussen de leden di~r maatschappijen, zouden slechten ",
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Il Y il un inconvénient il prévoir que les fédérations peuvent sc
groupe!' en unions nanouales pour réaliser 1"5 lins prévues ti larticlc :3
de la loi du 2:l [uiu 1894.

En effet. ces fins sont susceptibles d'être rénlisées par des sociétés
mutualistes groupées en fédérations. mais non par des fëelëmtioLls
groupées en unions nationales.

Le Conseil d'Etat croit réaliser les Intcntlons du Gouvcrucmcut en
proposant le texte suivant pour I'arttclc 95, § 5 :

« § 5. - Un article 3bis, rédigé comme snit, est inséré dans la loi
du 23 juin 189'1 portant revision de ln loi du 3 avril 1851 sur les
sociétés mutualistes :

« Art/de 3bis. ~ Lees fédérattous reconnues peuvent se grouper en
unions nationales dans le but d'organiser en commun leurs services.
d'instituer des conseils d'arbitrage pour aplanir les différends qui sur-
qirnlent entre les diverses fédérattons ou entre les membres de ces
fédérutlons.

Toutefois, les Fédéraüons Ile- peuvent abdiquer leur autonomie; elles
doivent se réserver la faculté de se retirer chaque année de l'union
nationale moyennant un préavis de trois mois, ct, pour ce cas, prévoir
le mode de rèqlement de leurs droits.

Les unions nationales ainsi constituées pourront être reconnues par
le Gouvernement il condition de se conformer aux dispositions de la
présente loi.

Les dispositions faisant l'objet des articles 4. 5. 6, 7, 8, 9. 12. 13, 14.
15. 18. 19, 20, 21, 23. 24. 26. 27. '28, 29. 30 ct 31 de: la présente loi
sont applicables aux unions nationales reconnues ».

• • *

Article 96.

Dans cet article. tel qu'il est amendé. le-s mots " modifié par les
arrêtés subséquents » peuvent être omis.

• • *
Article 97.

Il y, a Ileu de noter un manque de: concordance entre: les articles 96
et 97 du projet,

En eHe:t, l'artlcle 96 prévoit le: respect de: certains droits acquis au
moment de (. l'entrée: en vigueur de: la présente loi », tandis que
I'article 97 qui est, lui aussi. relatif au maintien de certains droits
acquis. vise le « moment de la publication de: la présente: loi ».

Il convient de souliqner- que: la date de rentrée: en vigueur de: la loi
et celle de sa publication peuvent différer; il en sera d'ailleurs normale-
ment ainsi PUisqUI'. le proje:t ne contenant pas d' article fixant la date
de: rentrée: en vigueur de: la loi, celle-ci sc produira dix jours après sa
publication au Monitellr belge.

• • *

Article 98.

L'alinéa 2, § I··, de cet article. te! qu'il est amendé. serait mieux
rédigé comme suit ;

« Les bénéfices des unions nationales et de la Caisse auxiliaire
résultant de J'application de: l'arrêté royal du 22 seplembrcl955 orga-
nique: de l'assurance maladie-invalidité. seront affectés à l'apurement
du défie il éventuel dIl Fonds national d'assurance maladie-invalidité.
et de celui des unions nationales et de la Caisse auxiliaire. dans la
mesure oil il provient de J'application de cet arrêté :to.

A I'altnëa 3. il conviendrait d'écrire : « le solde de ce déficit ... "'.

La chambre était composée de :

Messieurs: J. Suetens, premier président.
G. Holoye ct K. Mees, conseillers d'Etat,
F. Van Goethem et J. Limpens, assesseurs de la section

de législation.
C. Rousseaux. greffier adjoint. greffier.

La concordance entre la version néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le contrôle de M. K. Mecs.

Le rapport a été présenté par M. L. Duchâtelet, substitut.

Le Présiáent,

[s.] C. ROUSSEAUX. (s.) J. SUETENS.

[ H l

Men kan bezwaarlljk bepalen dat verbonden ztch In landsbcnden
kunuen qroepcren om het In arttkel 3 vnn de wct Van 23 [uni 1891
gestelde doel te: berelken.

Dit doel kan nnmers wordcn berelkt door onderllnqe fondsen die
in vcrbcoden, maar ntet door verbonden die in landsbonden zijn
gegroepeerd.

De Rand van State rneent de bedoeltnq van de Regering tot lüting
te brenqen in de volqende lezing van artikel 95, § 5 ;

«§ 5. - In de wet van 23 juni 1894 houdeude herztentnq der wet
van 3 april 1851 op de maatschappljen van onderlmqe btjstand wordt
een nrttkel 3bis lnqevoeqd dat luldt als volgt:

« Artikel 3bis. - Erkende verbonden kunnen ztch ill landsbonden
qroeperen om hun diensten gemeenschappelijk te crqanlseren en
scheldsraden In te stellen, die de: moqelljke geschillen tussen verbonden
of tussen Icden van dle verbonden berechtcn,

De verbonden moqen echter geen afstand doen van hun zelfstau-
digheid; zij moeten ztch de mogelijkheId voorbehouden om elk [aar
ult de landsbond te treden met een opzeggingstennijn van drie maan-
den. en moeten voor dat qeval bepalen hoe hun rechten zullen worden
geregeld.

Aldus opqerichte landsbonden kunnen door de Regering worden
erkend mlts zij de bepalïnqen van deze wet naleven.

De bepalinqen neerqeleqd in de arttkelen 4. 5•. 6, 7. 8, 9, 12. 13.
14. 15. 18, 19. 20. 21. 23. 24. 26. 27. 28. 29. 30 en 31 van deze we:t
vïnden toepassinq op erkende Iandsbonden »,

.."
Artikel 96.

In dit qeamendeerd artikel kunnen de: woorden « zoals qewijziqd bij
de latcre besluiten» vervallen.

* * "

Artikel 97.

Op te merken valt, dat er qeen vcllediqe overeenstemminq is tussen
de arttkelen 96 en 97 van het ontwerp.

Artikel 96 bepaalt immers, dat rekeninq wordt gehoude,n met som-
mige bij de «inwerkingtreding VaD deze wet » verkreqen rechten,
terwijl artikel 97, dat eveneens op het behoud van sommige verkregen
rechten belrekking heeft, spreekt van de «bekendmaking van deze
wet s.

Er moge worden op gewe:zen. dar de datum van inwerkingtreding
van de wet niet noodzakeltjk sarnenvalt met die van haar bekend-
making; normaal zal er overigens verschil zijn. aanqezten het ont-
werp de datum van inwerkinqtredinq van de wet ruet vaststelt, zodat
deze dus in werking zal treden tien daqen na haar bekendmaking in
het Belgisch Staatsblad.

* • •

Artikel 98.

Het twcede Iid van §
volgt worden gelezen:

van dit geamendeerd arlikel kan beter als

«De winslen van de Iandsbonden en van het Hulpfonds die het
gevolg zijn van de toepassing van het orqanlek koninklijk besluit van
22 september 1955 van de ztekte- en Invaltdltettsverzekennq, zullen
worden besteed ter aanauiverinq van het eventueel tekort van het
Rilksfonds voor verzekerinq teqen zie:kte en Invallditelt en. van dat
van de landsbonden en hel Hulpfonds, voor zover dil tekort het gevolg
is van de toepassïnq van dit be:sluit »:

In het derde: lid Ieze men: «het saldo van dit tekórt ... ».

De kamer was samenqesteld ult :

De Heren : J. Suetens, eerste-voorzttter,
G. Holoye en K. Mees, raadsheren van State,
F. Van Goe:them en J. Limpens, bijzitters van de: afde-

ling wetgeving.
C. Rousseaux, adjunct-qriffler, griffier.

De overeenstemminq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezlen onder toezlcht van de H. K. Mees.

Het verslaq werd uitgebracht door de H. L. Duchätelet, substltuut,

De Griffier. De Vocrzitter.

(get.) C. ROUSSEAUX. (get.) J. SUETENS.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges. Koruuq der Belgen,

A tous, présents et Il penil", SALUT. Aan allen, teqentooordiqet: en toekomenden, HEIL.

Sur 1<1 proposition de Notre Ministre de la Prévoyance
sociale,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de la Prévoyance sociale est charqé de
présenter en Notre nom aux Chambres législatives. le projet
de loi dont la teneur suit:

GENERALITES.

Article premier.

§ I·". ~ La présente loi orqanïse un régime d'assurance,
obligatoire contre la maladie et l'invalidité.

Ont droit aux prestations de ce régime dans les condi-
tions prévues par la loi :

1° les travailleurs assujettis à l'arrêté-loi du 28 décembre
1944. concernant la sécurité sociale des travailleurs et à
l'arrêté-loi du 10 janvier 1945. concernant la sécurité sociale
des ouvriers mineurs et assimilés;

2° les travailleurs en chômage contrôlé;
3· les travailleurs qui. pour mettre un terme à leur

chômage. exercent une profession non assujettie à la sëcu-
ritê sociale ou effectuent un travail domestique et qui, pour
l'application de la réglementation de l'assurance-chômage,
conservent la qualité de salarié habituel;

4· les travailleurs qui se trouvent dans une situation
sociale digne d'intérêt et qui cessent temporairement d'être
assujettis à la législation belge ou à la législation du Congo
belge et du Ruanda-Urundi concernant la sécurité sociale
des travailleurs et pour qui un régime d'assurance continuée
est organisé;

5° les travailleurs précités ayant droit à une pension de
retraite en vertu de la législation relative aux pensions de
retraite et de survie des ouvriers et des employés, ou à une
pension anticipée en vertu d'Un statut particulier propre
au personnel d'une entreprise:

6" les travailleurs précités, ayant droit à une pension d'in-
validité ou à une pension de retraite en qualité d'ouvrier
mineur;

7° les veuves des travailleurs précités;
8" les personnes à charge des bénéficiaires précités ainsi

que celles à charge des travailleurs qui remplissent leurs
obligations de milice dans rarmée belge.

§ 2, - Le Roi détermine ce qu'il faut entendre par:

I" «chômage contrôlé »;
2° «personnes à charge »,

Op de voordracht van Onae Minlster van Sociale Voor-
zorq.

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Sociale Voorzorg ls gelast in Onze
nanrn bij de Wetqevende Karners het ontwerp van wet in
te dlenen waarvan de tekst volgt:

ALGEMEENHEDEN.

Eerste artikel.

§ I.~ Deze wet voorztet in een regeling voor verplichte
verzekering teqen ziekte en invalidlteit.

Op de prestaties van deze regeling hebben recht onder
de voorwaarden bij de wet bepaald :

10 werknemers die vallen onder de besluirwet van 28 de-
cember 19H betreflende de maatschappelijke zekerheid der
arbeiders en onder de besluitwet van 10 januari I945 be-
treffende de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers
en ermede gelijkgestelden;

2° werknemers in gecontroleerde werkloosheid;
3" werknemers die, om aan hun werkloosheid een einde

te maken, een beroep uitoefenen dat niet onder de sociale
zekerheid valt of huishoudelijke arbeid verrichten en die
voor de toepassing der regeling van de werkloosheidsver-
zekermq de hoedaniqheld van gewoonlijk in loondienst
arbeidend werknemer behouden:

40 werknemers wïer maatschappelijke toestand aandacht
verdient, die tijdelijk ophouden onder de wetgeving van
België of van Belgisch Congo en Ruanda-Urundi betref-
fende de sociale zekerheid der werknemers te vallen en voor
wie in een regeling van voortgezette verzekerinq is voor-
zien:

5° evenqenoemde werknerners die-recht hebben op een
rustpensïoen krachtens de wetgeving betreffende de rust-
en overlevlnqspensroenen van arbeiders en bedienden. of
op vervroegd pensioen krachtens het bijzonder statuut van
het personee] van een onderneming;

6° evenqenoemde werknerners die als mijnwerker recht
hebben op een Invaltditeitspensioen of een rustpensïoen:

7" weduwen van evenqenoemde werknemers:
8° personen ten laste van evenqenoèmde gerechtigden en ~

personen ten laste van werknemers die hun dienstplïcht in
het Belgisch leger vervullen.

~ 2, --'-' De Koning bepaalt wat moet worden verstaan
onder:

l'' «gecontroleerde werkloosheid »:
2" {< personen ten laste ».
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Art, 2.

La présente loi organise l'octroi

1" d'une intervention clans le coût des soins de santé;

2" d'une indemnité d'incapacité de travail:
3° d'une indemnité de repos d'accouchement;
4° d'une indemnité pour frais Iunèraires,

Art. 3.

Dans la présente loi, on entend par:

1" «mutualité»: une société mutualiste reconnue au
sens de la loi du 23 juin 1894 portant revision de la loi
du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes, et affiliée à
une fédération;

2° « Iédèration » : une fédération reconnue au sens de la
loi du 23 juin 1&94 précitée, affiliée à une union nationale
et agréée par le Roi;

3° «union nationale » : tine union nationale reconnue au
sens de la loi du 23 juin 1891 précitée. modifiée par la
présente loi. et agréée par le Roi;

4° «bénéficiaire)): toute personne qui peut prétendre
l'octroi des prestations prévues par la présente loi.

ArL 4.

Pour bénéficier des prestations prévues par la présente
loi, les personnes énumérées à rarticle 1er, § le.', 1" à 7°,
sont tenues de s'affilier à une mutualité de leur choix Oll

de s'inscrire à la Caisse auxiliaire dassurance maladie-inva-
lidité. Dans ce dernier cas. l'inscription se fait à l'office
régional du ressort de leur résidence.

Le choix est libre; toutefois, le Roi peut prescrire
l'inscription obligatoire à la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité. pour urie période de trois mois maximum.
des travailleurs étrangers qui, pour la première fois. sont
occupés au travail et installés en Belgique.

Le Roi fixe les modalités d'affiliation et d'inscription
ainsi que les conditions de mutation d'une mutualité à une
autre ou d'une mutualité à la Caisse auxiliaire. et inverse-
ment.

TITRE Ier

ADMINisTRATION DE L'ASSURANCE.

Art. 5.

Pour les prestations visées à l'article 23. l'assurance est
confiée aux fédérations et à la Caisse auxiliaire.

Pour les prestations visées aux articles 30 et 33, l'admi-
nistration de l'assurance est confiée aux unions nationales
et à la Caisse auxiliaire.

A cet effet. les fédérations et les unions nationales doi-
vent être agréées par le Roi.

Art. 6.

Sont agréées. les unions nationales ayant obtenu la recon-
naissance légale depuis au moins dix ans au moment de
leur demande d'aqrêation et groupant, dans un délai d'un
an à partir de cette demande. 50.000 membres affiliés.

[ 46 ]

Ad. 2.

Deze wet orqaruseert de toekenninq :

1" van een tegemoetkoming in de kosten van geneeskun-
dige verzorging;

2" van een uitkerinq wegens arbeïdsonqeschïktheid:
3" van een bevallînqsuitkerlnq:
4" van een uitkerinq VOOr begrafeniskosten.

Art. 3.

In deze wet wordt verstaau onder:

1" « ztekenfonds » : een maatschapplj van onderlinqe bij-
stand, die erkend is in de zin van de wet van 23 juni 189':1:,
houdende herziening der wet van 3 april 1851 op de maat-
schappijen van onderlinge hijstand, en bi] een verbond is
aangesloten;

2" « vèrbond > : een verbond dat erkend is in de zin
van evengenoemde wet van 23 juni 1894, bi] een landsbond
is aangesloten en door de Koning is gemnchtigd;

3° « landsbond » ; een landsbond die erkend is in de zin
van evenqenoemde bij deze wet gewijzigde wet van 23 juni
189':1:en door de Koning is gemachtigd;

'.I" « qerechtlqde e : ieder persoon die aanspraak kan
maken op de prestaties waarin deze wet voorziet.

Art.4.

Om de bij deze wet bepaalde prestaties te: genieten, moe-
ten de in artikel I, § 1. 1° tot 7". genoemde personen zich
bij een ziekenfonds van hun keuze aansluiten of ztch bij
het Hulpfonds voor ziekte- en Invaliditeltsverzekerinq laten
inschrijven. In dit laatste geval geschiedt de inschrijving
bij de gewestelijke dienst van het gebied waar hun ver-
blijfplaats gelegen is.

De keuze is vrij; de Koning kan echter voorschrijven, dar
werknemers die voor het eerst in Belqië tewerkqesteld en
ge:vE':stigd zijn, verplicht bij het Hulpfonds voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering worden inqeschreven voor ten
hoogste drie maanden.

De Koning bepaalt de nadere reqelen ter zake van aan-
sluiting en inschrijving en de voorwaarden voor overgang
van het ene ziekenfonds naar het andere of van een zieken-
fonds naar het Hulpfonds en omgekeerd.

TITEL I.

BESTUUR VAN DE VERZEKERING,

Art.5.

Voor de nrestaties bedoeld in artikel 23. wordt de ver-
zekerinq toevertrouwd aan de verbonden en aan het Hulp-
fonds.

Voor de prestaties bedoeld in artikelen 30 en 33, wordt
het bestuur der verzekerinq toevertrouwd aan de Iandsbon-
den en aan het Hulpfonds.

Te dien einde moeten de verbonden en de landsbonden
door de Koning gemachtigd zijn.

Art.6.

Gemachtigd worden de Iandsbonden die op het tijdstip
van hun aanvraag om machtiging sedert ten minste tien jaar
wettelijk erkend zijn en die binnen een termijn van ëén jaar
vanaf deze aanvraaq 50.000 aangeslotenen groeperen.



Toutefois, l'aqréation accordée <lUX unions nationales
avant l'entrée en vigueur de la présente loi, leur reste
acquise.

Les unions nationales doivent prévoir dans leurs statuts
l'octroi des prestations visées aux articles 30 et 33.

Art. 7

Sont agreees les fédérations qui prévoient dans leurs
statuts l'octroi des prestations énumérées à l'article 23. dans
les conditions fixées <lUX articles 26 et 27.

Art.8.

L'aqréatton peut être retirée par le Roi, aux unions natio-
nales et aux fédérations, qui n'observent pas les disposi-
tions de la présente loi et de ses arrêtés d'exécution.

L"agréation ne peut être retirée:

- aux unions nationales qu'après avis du comité de
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité:

- aux fédérations qu'après avis du conseil d'administra-
tion de l'union nationale.

Art. 9.

Il est institué, auprès du Ministère de la Prévoyance
sociale. une Caisse auxiliaire d'assurance maladie-invaliditè.

Cette Caisse succède aux droits et obligations et recueille
l'actif et le passif de la Caisse auxiliaire d'assurance mala-
die-invalidité instituée Dac l'article 6 de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944, concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs. modifié par la loi du 14 juillet 1955.

La Caisse auxiliaire fonctionne par l'intermédiaire d'offi-
ces régionaux dont le nombre et le ressort sont fixés par
le Roi.

Le Roi fixe également les règles de fonctionnement de la
Caisse auxiliaire.

Art. 10.

La Caisse auxiliaire est administrée par tin comité de
gestion dont les membres sont nommés par le Roi.

Ce comité est composé:

1" de représentants en nombre égal des organisations les
plus représentatives des employeurs et des travailleurs
choisis sur des listes doubles présentées par ces organisa-
tions;

2" d'un président.

Art. Il.

La Caisse auxiliaire est soumise aux règles fixées par
la loi du 16 mars 1954, relative au contrôle de certains
établissements d'intérêt public, concernant les établisse-
ments visés à l'article 1"', B de ladite loi.

Art. 12.

§ I ••.. - La Caisse auxiliaire dassurance maladie-inva-
lidité est dirigée par un directeur gérant, assisté d'un
directeur gérant adjoint. Ceux-ci sont nommés par le Roi.
qui détermine leur statut et leur traitement.

[ 47 ] 344 (l959~1960) N. 1

Machtigingen die vóór het in werking treden van deze
wet aan Iandsbonden werden verleend, blijven evenwel
verkreqen.

De landsbonden moeten in hun statuten in de toekenning
van de in de artikelen 30 en 33 genoemde prestaties VOOl'-
zien.

Art.7.

Gemachtigd worden de verbonden, wier statuten in de
toekenninq van de in artikel 23 qeuoenide prestaties voor-
zien onder de voorwaarden bepaald in de arttkelen 26
en 27.

Art. 8.

De machtiging van landsbonden en verbonden die het
bepaalde in deze wet en in de besluiten tot uitvoering ervan
niet naleven kan door de Koning worden ingetrokken.

De machtiging kan alleen worden ingetrokken:

- wat de landsbonden betreft, na advies van het
beheerscomité van het Rijksfonds voor verzekering tegen
ziekte en invaliditeit;

- wat de verhonden betreft, na advies van de raad
van beheer van de landsbond.

Art. 9.

Bij het Ministerie van Sociale Voorzorq wordt een Hulp-
fonds voor ziekte- en invaliditeîtsverzekertnq ingesteld.

Dit Fonds treedt in de rechten en verplichtingen en neemt
de activa en de passiva over van de Hulpkas voor ziekte-
en mvalîditeltsverzekerinq . ingesteld bij artikel 6 van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maat-
schappelijke zekerheid der arbeiders, gewijzigd bij de wet
van 11 juli 1955.

Het Hulpfonds werkt door bemiddeling van gewestelijke
diensten waarvan de Koning het aantal en het gebied
bepaalt.

De Koning bepaalt eveneens de reqelen betreffende de
werking van het Hulpfonds.

Art. 10.

Het Hulpfonds wordt bestuurd door een beheerscomitê,
waarvan de Koning de leden benoemt,

Dit comité is samenqesteld uit :

lOvertegenwoordigers in gelijken getale van de meest
representatieve orqanisaties van werkgevers en van werk-
nerners, gekozen nit door die organisaties voorgedraqen
lijsten van twee kandtdaten:

2° een voorzitter.

Art. Il.

Het Hulpfonds is onderworpen aan de regelen welke de
wet van 16 maart 1954 betreffende de: controle op sommiqe
instellingen van openbaar nut, terzake van de aldaar in
artikel I. B genoemde instellingen vaststelt.

Art. 12.

§ 1. - Het Hulpfonds voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering wordt geleid door een directeur-zaakvoerder, bij-
gestaan door een adjunct-directeur-zaakvoerder. Deze wor-
den benoemd door de Koning, die hun statuut en hun wedde
vaststelt.
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§ 2. - Le directeur gérant exécute les décisions du
comité de gestion; il donne ft ce dernier toutes informations
et soumet toutes propositlons utiles au fonctionnement de
l'org anisme.

Il assiste aux réunions du comité de gestion et est chargé
du secrétariat.

Il dirige le personnel et assure. sous l'autorité et le con-
trôle du comité de gestion. le fonctionnement de l'organisme.

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière définis par
le rèqlernent d'ordre intérieur du comité de gestion.

Le comité cie gestion peut lui déléguer d'autres pouvoirs
déterminés.

Pour faciliter l'expédition des affaires, le comité de ges-
tion peut, dans les limites et conditions qu'il détermine,
autoriser le directeur gérant à déléguer une partie des pou-
voirs qui lui sont conférés, ainsi que la signature de cer-
taines pièces et correspondances.

Le directeur gérant représente l'organisme dans les actes
judiciaires et extrajudiciaires et agit valablement en son
nom et pour son compte, sans avoir à 'justifier d'une déci-
sion du comité de gestion. '

§ 3. - En cas d'empêchement du directeur gérant. ses
pouvoirs sont exercés par' le directeur gérant adjoint, et
en cas d'empêchement de ce: dernier, par un membre du
personnel désigné par le comité de gestion.

~ 4. - Les actes qui ne relèvent pas de la gestion
journalière ou qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2.
alinéa 5, sont accomplis conjointement par le président du
comité de gestion et le directeur gél,"ant,ou, à défaut de
celui-ci. par le directeur gérant adjoint.

En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé
par un membre du comité de gestion.

En cas d'absence ou d'empêchement du président. du
directeur gérant et du directeur gérant adjoint, les actes sont
accomplis conjointement par deux membres désignés par le
comité de gestion.

Art. 13.

A l'exception du directeur gérant et du directeur gérant
adjoint. le personnel de la Caisse auxiliaire d'assurance
maladie-invalidité est 'nommé. promu et révoqué par le
comité de gestion. conformément aux règles du statut du
personnel.

Art. I1.

Il est institué. auprès du Ministère de la Prévoyance
sociale. un Fonds national d'assurance maladie-invalidité.

Ce Fonds national succède aux droits et obligations et
recueille l'actif et le passif du Fonds national d'assurance
'maladie-invalidité, institué par l'article 6 de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs.

Ce Fonds a pour mission de répartir les ressources visées
aux articles 36. § 1"', }O, b à e. 37, 1n et 3° à 6°, et 44.

Le Roi fixe les règles de fonctionnement du Fonds
national.

Art. 15.

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité est
administré par un comité de gestion dont les membres sont
nommés par le Roi.

[ ".18 ]

§ 2. - De directeur-zaakvoerder voert de beslissingén
van het beheerscomité uit: hij verstrekr aan dit comité alle
inlichtingen en legt het alle voorstellen voor, die voor de
werking Van de instelling nuttig zijn, ,

Hi] woont de vergaderingen van het beheerscomité bij
en is met het secretariaat belast,

Hi] leidt het personeél en verzekert de werking van de
instelling onder het gezag en de controle van het beheers-
comité.

Hij adent de bevoegdheden inzake dagelijks beheer uit,
zoals het huishoudelijk reqlernent van het beheerscomité
deze bepaalt.

Het beheerscomité kan hem andere bepaalde bevoeqd-
heden overdraqen,

Voor een vlottere gang van zaken. kanhet beheerscomlté.
binnen de grenzen en voorwaardeu die het vaststelt, de
dlrecteuc-zaakvoerder machtigen een deel van de hem op-
gedragen bevoeqdheden en het ondertekenen van sommiqe
stukken en brieven over te dragen.

De directeur-znakvoerder vertegenwoordigt de instelling
in gerechtelijke en buitenqerechtelijke handelingen en treedt
op geldige wijze in haar naam en voor haar rekening op,
zonder dat hij zulks met een besltssinq van het beheers-
comité moet staven.

§ 3. - Ingeval de directeur-zaakvoerder verhinderd is,
worden zijn bevoeqdheden uitgeoefend door de. adjunct-
directeur-zaakvoerder, en, wanneer deze verhinderd is, door
een lid van het personeel, dat door het beheerscomité aan~
gesteld wordt.

§ 4. - Handelingen die niet tot het dagelijks beheer
behoren of die niet zijn overqedraqen krachtens § 2, vijfde
Iid. worden door de voorzitter van het beheerscomitê sarnen
met de directeur-zaakvoerder of. zo deze er niet Is, met de
adjunct-directeur-zaakvoerder verricht.

De voorzitter wordt, wanneer hij verhinderd is, door een
Iid van het beheerscomité vervangen.

Wanneer de voorzitter, de directeur-zaakvoerder en de
adjunct'-directellr~zaakvoerder afwezig of verhinderd zijn,
verrichten twee door het beheerscomitê aanqewezen Ieden
sarnen de handelingen.

Art. 13.

Behalve de dtrecteur-zaakvoerder en de adjunct-direc-
teur-zaakvoerder wordt het personeel van het Hulpfonds
voor ztekte- en invaliditeitsverzekering benoemd, bevorderd
en ontslagen door het beheerscornité, overeenkomstig de
regelen van het personeelsstatuut,

Art. t4.

Bij het Ministerie van Sociale Voorzorg wordt een Rijks-
fonds voor verzekerinq tegen ziekte en invaliditeit ingesteld.

Dit Rijksfonds treedt in de rechten en verplichtingen en
neernt de activa en de passiva over van het Rijksfonds voor
verzekering tegen ziekte en invaliditeit, ingesteld bij artikel '6
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeîders.

Dit Fonds heeft tot opdracht de in artikelen 36, § 1, 1",
b tot e. 37, 1° en 3° tot 6°. en i4 omschreven geldmiddelen
te verdelen.

De Koning bepaalt de regelen betreffende de werkinq
van het Rijksfonds.

Art. 15.

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali-
diteit wordt bestuurd door een beheerscomlté, waarvan de
Koning de Ieden benoemt.
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Ce comité est composé: Dit comité is samenqesteld uit :

I" de sept membres. choisis parmi les candidats présentés
par les unions nationales, en nombre double de celui des
mandats à attribuer; pour déterminer la représentation des
unions nationales, il est tenu compte de: leurs effectifs res-
pectifs. chaque union nationale ayant droit à au moins un
mandat;

2" de sept membres. choisis parmi les' candidats présentés
par les organisations les plus représentatives de t'ensemble
des travailleurs, en nombre double de celui des mandats à
attribuer:

3" de sept membres. choisis parmi les candidats présen-
tés par les organisations les plus représentatives de l'en-
semble des employeurs, en nombre double de celui des
mandats à attribuer;

'I" d'un président.

Le Comité de gestion ne délibère valablement que si la
moitié des membres sont présents. Les décisions sont prises
à la majorité simple. Le président n'a pas voix délibérative.'

Art. 16.

Le: Fonds national d'assurance maladie-invalidité est sou-
mis aux règles fixées par la loi du 16 mars 1954 relative
au contrôle de certains établissements d'intérêt public. con-
cernant les établissements fixés à l'article 1", B de ladite
loi.

Art. 17.

-Il est institué au sein du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité, un conseil technique de l'assurance ma-
ladie-invalidité. un conseil technique médical. un conseil
technique: dentaire et un conseil technique pharmaceutique.

Ces conseils techniques ont pout' mission de donner des
avis au comité de gestion sur les questions qui leur sont
soumises par celui-ci,

Le conseil technique de l'assurance maladie-invalidité est
composé de représentants du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité, des unions nationales et de la Caisse
auxiliaire; pour déterminer la représentation des unions
nationales et de Ia Caisse auxiliaire, il est tenu compte de
leurs effectifs respectifs. chaque union nationale et la Caisse
auxiliaire ayant droit à un mandat au moins.

Les autres conseils techniques peuvent en outre com-
prendre des représentants des organisations intéressées qui
représentent les personnes habilitées à dispenser des soins
de santé.

Le Roi fixe la composition et les règles de fonctionnement
de ces conseils techniques et en nomme les membres.

Àrt. 18.

§ I'". - Le Fonds national d'assurance maladie-invali-
dité est dirigé par tm administrateur généra!. assisté d'un
administrateur général adjoint. Ceux-ci sont nommés par
le Roi. qui détermine leur statut et leur traitement.

§ 2. - L'administrateur général exécute les décisions du
comité de gestion; il donne à ce dernier toutes informations

1" zeven leden, gekozen uit de kandidaten, door de lands-
bonden voorgedragen in dubbel aantal van dit der toe te
.kennen mandaten: om de vertegenwoordiging van de lands-
bonden te bepalen wordt rekening gehouden met hun
onderscheiden getalsterkte; iedere landsbond heeft recht op
ten minste êên mandaat:

2° zeven leden, gekozen uit de kandïdaten, door de meest
representatïeve werknemersorqantsanes voorgedragen in
dubbel aantal van dit der toe te kermen mandaten:

3" zeven leden, gekozen uit de .kandidaten. door de meest
representatieve werkqeversorqanisaties voorqedraqen in
dubbel aantal van dit der toe te kermen mandaten:

4" êén voorzitter.

De beraadslagingen en beslissingen van het beheerscomité
zijn slechts geldig indien de helft der leden aanwezig zijn,
Beslissingen worden bij gewone meerderheid genomen. De
vooraitter is niet stemqerechtïqd.

Art. 16.

Het Rijks£onds voor verzekering tegen ziekte en invali-
diteit is onderworpen aan de regelen welke de wet van
16 maart 1954, betreffende de' controle op sommige instel-
lingen van openbaar nut, terzake van de aldaar in artikel 1.
B genoemde instellingen vaststelt.

Art. 17.

In het Rijksfonds voor verzekerinq tegen ziekte en inva-
liditeit worden ingesteld een technïsche raad voor ziekte-
en invalidïteltsverzekerinq, een technische geneeskundige
raad, een technische tandheelkundiqe raad en een technische
Farmaceutische raad.

Deze techntsche raden hebben tot taak het beheerscomltë
van advies te dienen over vraagpunten die dat comité hun
voorlegt.

De technische raad voor ziekte- en Invaliditeitsveraeke-
ring is samengesteld uit vertegenwoordigers van het Rijks-
fonds voor verzekering tegen· zfekte en invaliditeit, van de
landsbonden en van het Hulpfonds; om de verteqenwoor-
digin\;j van de landsbonden en van het Hulpfonds te bepa-
len, wordt rekening geho'.1deh met hun onderscheiden getal-
sterkte: iedere landsbond en het Hulpfonds hebben recht
op ten minste êên mandaat.

De overige technische raden mogen bovendien vertegen-
woordigers omvatten van de betrokken organisaties die de
tot het verstrekken van de geneeskundige verzorging ge~
machtiqde personen vertegenwoordigen.

De Koning stelt de samenstelling en werkinqsreqelen van
deze technische raden vast en benoemt de leden ervan.

Art. 18.

§ 1. - Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte
en invaliditeit wordt geleid door een administrateur-gene-
raal, bijgestaan door een adjunct-administrateur-generaal.
Deze worden benoemd door de Koning, die hun statuut' en
hun wedde vaststelt. .

§ 2. - De admlntstrateur-qeneraal voert de beslissingen
van het beheerscomitê uit: hij verstrekt aan dit comité alle
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et soumet toutes propositions uttles au fonctionnement de
l'organisme.

Il assiste aux réunions du comité de gestion et est chargé
du secrétariat.

Il dirige le personnel et assure, SOllS l'autorité et le con~'
trôle du comité de gestion, le fonctionnement de l'orga-
nisme,

Il exerce les pouvoirs de gestion journalière définis par le
règlement d'erdre intérieur du comité de gestion.

Le comité de gestioll peut lui déléguer d'autres pouvoirs
déterminés.

Pour faciliter l'expédition des affaires, le comité de ges~
tion peut, dans les limites et conditions qu'il détermine,
autoriser l'administrateur général à déléguer une partie des
pouvoirs qui lui sont conférés, ainsi que la signature de
certaines pièces et correspondances.

L'administrateur général représente l'organisme dans les
actes judiciaires et extrajudiciaires et agit valablement en
son nom et pour son compte. sans avoir à justifier d'une
décision du comité de gestion.

§ 3, - En cas d'empêchement de l'administrateur gé~
néral, ses pouvoirs sont exercés par l'administrateur général
adjoint, et, en cas d'empêchement de ce dernier, par un
membre du personnel désigné par le comité de gestion.

§ 4. - Les actes qui ne relèvent pas de la gestion jour-
nalière ou qui n'ont pas été délégués en vertu du § 2,
alinéa 5. sont accomplis conjointement par le président du
comité de gestion et l'administrateur général. ou, à défaut
de celui-ci. par l'administrateur général adjoint.

En cas d'empêchement du président, celui-ci est remplacé
par un membre du comité de gestion.

En cas d'absence ou d'empêchement du président, de
l'admlnlstrateur général et de l'administrateur général
adjoint. les actes sont accomplis conjointement par deux
membres désignés par le comité de gestioll.

Art. 19,

A l'exception de l'administrateur général et de l'adminis-
trateur général adjoint. le personnel du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité est nommé, promu et révoqué
par le comité de gestion, conformément aux règles du statut
du personnel.

Art. 20.

Il est institué: une commission pharmaceutico-mutualiste
et une commission médico-mutualiste, qui donneront des
avis dans les matières prévues aux articles 2i, 25 et 31.

Le Roi fixe la composition et le fonctionnement de ces
commissions, qui comprennent un nombre égal de repré-
sentants des unions nationales et de la Caisse auxiliaire
et de représentants des organisations professionnelles inté-
ressées de personnes habilitées à dispenser les soins de
santé.

Pour déterminer la représentation des unions nationales
et de la Caisse auxtltalre. il est tenu compte de leurs effec-
tifs respectifs. chaque union nationale et la Caisse auxi-
liaire ayant droit à un mandat au moins.
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inlichtingen en legt het alle voorstellen voor, die voor de
werking van de instelling nuttig zi]n.

Hij woont de vergaderingen van het beheerscomitë bij
en is met het secretarlaat belast.

Hl] leidt het personeel en verzekert de werklnq van de
instelling onder het gezag en de controle van het beheers-
comité.

Hij oefent de bevoegdheden inzake het dagelijks beheer
uit, zoals, het huishoudelijk reqlement van het beheers-
comité deze bepaalt, ,

Het beheerscomité kan hem andere' bepaalde bevoeqd-
heden overdraqen ..

Voor een vlottere gang van zaken kan het beheerscomité,
bïnnen de grenzen en voorwaarden, die het vaststelt. de
administrateur-qeneraal machtiqen een deel van de hem
opqedragen bevoeqdheden en het ondertekenen van som-
mige stukken en brieven over te dragen.

De administrateur-qeneraal vertegenwoordigt de instel-
ling ingerechtelijke en buitenqerechtelljke handelingen en
.treedt op geldige wijze in haar naam en voor haar rekening
op. zonder dat hij zulks met een beslissing van het beheers-
comité' moet staven.

§ 3. - Ingeval de administrateur-qeneraal verhinderd
Is, worden zijn bevoeqdheden uitgeoefend door de adjunct-
admintstratenr-qeneraal, en, wanneer deze laatste verhin-
derd is, door een lid van het personeel dat door hetbeheers-
comité aangesteld wordt.

§ 4. - Handelingen die niet tot het dagelijks beheer
behoren of die niet zijn overgedragen krachtens § 2, vijfde
Iid, worden door de voorzitter van het beheerscomité sarnen
met de administrateur-qeneraal of. zo deze er niet is, met
de adjunct-administratetlr~gelleraal verricht.

De voorzitter wordt. wanneer hij verhinderd Is, door een
lid van het beheerscomitê vervanqen.

Wanneer de voorzitter, de administrateur-qeneraal en de
adjunct-administrateur-generaal afwezig of verhinderd zijn,
verrichten twee door het beheerscomité aangewezen leden
sarnen de handelinqen.

Art. 19.

Behalve de admlnistrateur-qeneraal en de adjunct-admi-
nistrateur-qeneraal wordt het personeel van het Rijksfonds
voor verzekering tegen ziekte en invallditeit benoemd,
bevorderd en ontslagen door het beheerscomltê, overeen-
komstig de reqelen van het personeelsstatuut,

Art. 20.

Er worden een farmaceutisch-mutualistische comrmssre
en een medisch-mutualistische commissie ingesteld, die van
advies dienen over de aangelegenheden bepaald in de arti-
kelen 2i, 25 en 31.

De Koning bepaalt samenstelling en werkwijze van deze
commissies, waarvan in gelijken getale deel uitmaken ver-
tegenwoordigers van de landsbonden en het Hulpfonds en
verteqenwoordiqers van de betrokken beroepsorqanisaties
van personen die tot het verstrekken van geneeskundige
verzorging bevoegd zijn.

De vertegenwoordiging van landsbonden en Hulpfonds
wordt vastgesteld met inachtneming van hun onderscheiden
getalsterkte; elke landsbond en het Hulpfonds hebben recht
op ten minste êên mandaat.



TITRE II.

PRESTATIONS.

CHAPITRE I.

Généralités.

Art. 21.

Pour les prestations visées au présent titre, le bénéficiaire
s' adresse librement à toute personne qui ;

1° est autorisée à donner des soins en vertu de la loi du
12 mars 1818 réglant tout ce qui est relatif il l'exercice des
différentes branches de l'art de guérir;

2° est autorisée à exercer une profession prévue par la
loi du 15 novembre 19':1:6 sur la protection des titres d'in-
firmier et d'inhrrnîère:

3° dispense des soins kinésithéraptques Oll fournit des
appareils Oll du matériel de prothèse Olt d'orthopédie.

Toutefois l'assurance n'intervient dans les prestations
fournies par les personnes visées à l'alinéa 1·", 3°, que si
elles' sont autorisées à exercer leur profession. lorsque
l'exercice de cette profession est réglé par la loi.

Le bénéficiaire choisit librement. parmi les établissements
agréés par le Ministre de la Santé publique et de la Famille.
l'établissement dans lequel il sera soigné.

Art. 22.

Sans préjudice des dispositions fixant les conditions d'oc-
troi des prestations, les personnes au service des orga-
nismes et commissions visés par la présente loi sont tenues
au respect de la liberté thérapeutique.

Les unions nationales, les fédérations, les mutualités. la
Caisse auxiliaire et le Fonds national d'assurance maladie-
invalidité font signer aux membres de leur personnel. lors
de leur entrée en fonctions. une déclaration par laquelle ils
reconnaissent avoir pris connaissance de l'article 458 du
Code pénal.

CHAPITRE II.

Prestations à charge des fédérations.

Art. 23.

Les fédérations et la Caisse auxillaire organisent l'octroi
d'une intervention dans le coût des soins de santé énumérés
ci-après: .

1° les consultations et les visites à domicile des docteurs
en médecine, praticiens de médecine générale ou spécia-
listes;

2° les soins dentaires;
3° les petites interventions chirurgicales, et éventuelle-

ment J'anesthésie y afférente. telles qu'elles sont dêterrni-
nées par le Roi;

4° les analyses de laboratoire. la dermatologie. la physio-
thérapie, la kinésithérapie et la radiologie. à l'exception des
traitements radlothérapeutiques et de radiumthérapie;

5° les soins fournis par les infirmiers et infirmières;
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TITEL II.

PRESTATIES,

HOOFDSTUK 1.

Alqemeenheden.

Art. 21.

Voor de in deze titel bedoelde prestatles wendt zich de
gerechtigde vrijelijk tot enige persoon die;

1° gemachtigd is verzorging te verstrekken krachtens de
wet van 12 maart 1818 tot regeling van hetgene betrekking
heeft op de uitoefening van de verschillende takken der
geneeskunde;

)0 gemachtigd Is tot het uitoefenen van een beroep. be-
doeld in de wet van IS november 1946 tot de bescherming
van de titels van verpleqer en verpleeqster:

3° kinesitherapeutische verzorging verstrekt of toestellen
of materieel voor prothèse of orthopedie levert,

In de prestaties verstrekt door de in het eerste Iid, 3",
bedoelde personen. kornt de verzekering echter alleen dan
teqeruoet, als zij gemachtigd zijn tot het uitoefenen van hun
beroep, wanneer de wet de uitoefening van dit beroep
reqelt,

Uit de door de Minister van Volksgezondheid en van
het Gezin gemachtigde instellinqen, kiest de gerechtigde
vrijelijk die waar hij verzorging zal ontvanqen.

Art. 22.

Onverminderd de bepalingen houdende vaststelling van
de voorwaarden tot toekenning van de prestaties, moeten
zij die in dienst van de bij deze wet bedoelde instellingen
en commissies staan de vrijheid der therapie eerbiedîgen.

De landsbonden. de verbonden, de ziekenfondsen, het
Hulpfonds en het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte
en învaliditeic doen de leden van hun personeel bij dezer
indiensttredinq. een verklaring ondertekenen, waarbij zij
erkennen kennis te hebben qenomen van artikel 158 van
het Strafwetboek.

HOOFDSTUK II.

Prestaties ten Iaste van de verbonden,

Art. 23.

De verbonden en het Hulpfonds organiseren de toeken-
ning van een tegemoetkoming in de kosten van naverrnelde
geneeskundige verzorging :

Io raadplegingen en huisbezoeken van' doctors in de ge-
neeskunde. alqemene practici of specialisten:

20 tandverzorging; _
3° kleine heelkundiqe bewerkinqen, met eventueel de

daa.rbij horende anesthesie. zoals ze door de Koning worden
bepaald:

1° Iaboratoriumonderzoek, dermatologie, Iysiotherapie,
kinesitherapie. en radiologie. behalve de radio- en radium-
therapeuttsche behandeling;

50 verzorginq door vèrpleqers en verpleeqsters:
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6' la fourniture de lunettes, d'appareils auditifs et de
bandages:

7" la fourniture de petits appareils orthopédiques et de
petites prothèses, tels qu'ils sont déterminés par le Roi;

8v l'hospitalisation pour mise en observation:
9" les fournitures pharmaceutiques.

Art.24.

Le Roi établit, après avis de la commission médico-
mutualiste, la nomenclature des soins de santé vises fi
l'article 23, 2" à 8", ainsi que les normes relatives il la. flxa-
tion de leur valeur relative.

Arr. 25.

Le prix des produits pharmaceutiques et des spécialités
pharmaceutiques utilisés clans les préparations magistrales,
fait l'objet d'un tarif pharmaceutique officiel arrêté par le
Roi. sur avis de la commission technique prévue par l'arrêté
royal du 18 juillet 1922 instituant au sein de la commission
centrale pour le service: mêdico-pharmaceutique cles mutua-
lités une sous-commission chargée d'arrêter les prix nor-
maux des produits pharmaceutiques à fournir aux associe-
tiens mutualistes et d'en suivre rapplication, modifié par
l'arrêté royal du 8 juillet 1931 et par l'arrêté du Régent
du 26 mars1947.

La liste des spécialités pharmaceutiques, dans le coût des-
quelles l'assurance est autorisée à intervenir et le prix de
référence en fonction duquel le montant de cette interven-
tion est calculé, sont arrêtés par le Roi, sur avis de: la
commission pharmaceuuco-mutualiste.

Art. 26.

§ 1e'. _ Les fédérations et la Caisse: auxiliaire doivent
accorder une intervention dans le coût des soins de santé,
qui doit être au moins êgale à :

a) 60 p. c. des honoraires et des prix fixés pour les con-
sultations. et visites des docteurs en médecine, les soins den-
taires, la physiothérapie. la kinésithérapie. les soins fournis
par les infirmiers et infirmières, ainsi que pour la fourniture
de lunettes. d'appareils auditifs, de bandages, de petits
appareils orthopédiques et de petites prothèses;

b) 60 p. c. des honoraires pharmaceutiques;
c) 60 p. c. des prix des produits et des spécialités phar-

maceutiques, fixés au tarif pharmaceutique officiel visé à
l'article 25, alinéa le,,;

d) 60 p. c. des prix des spécialités pharmaceutiques.
visées à l'article 25, alinéa 2;

e) 85 p. c. des honoraires Oll des prix fixés pour les
petites interventions chirurqicales et éventuellement l'anes-
thésie y afférente, telles qu'elles sont déterminées par le
Roi, les analyses de laboratoire, la dermatologie, la radio-
logie et l'hospitalisation pour mise en observation.

§ 2. - Les honoraires et les prix prévus au présent
article, fi l'exception du prix des spécialités pharmaceutiques
visées à rarticle 25, alinéa 2, sont ceux qui son t fixés par
convention en vertu de l'article 34, § jO", et, à défaut de
convention, par le Roi suivant les modalités prévues à
l'article 35.

§ 3. - Lorsque les conventions prévues à l'article 34,
§ I or, portent que les fédérations et la Caisse auxiliaire
paient les prestations aux personnes qui ont fourni des soins
de santé, ce paiement doit être effectué dans les deux mois
qui suivent l'introduction des honoraires et des factures.
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6" leverinq van brtllen, hoorappararen en verbanden:

7" leverinq van kleine orthopedische apparaten en kleine
protheseu. zoals deze door de Koning worden bepaald:

8" ztekenhuisverpleqmq ter observatie:
9" geneesmiddelen. ,

Art. 24.

De Konlnq stelt, na advles van de medisch-mutualtsnsche
commissie, de naamlijst van de in artikel 23. 2" tot 8",
bedoelde geneeskundige verzorging vast alsook de normen
volgens welke de betrekkelijke waarde ervan wordt be-
paald.

Art. 25.

De prijs van farmaceutische produkten en van Earma-
ceutische specialiteiten gebruikt in magistrale preparaten
wordt bepaald in een officieel geneesmiddelentarief, dat
door de Koning wordt vastqesteld op advies van de tech-
nische commissie bedoeld in het koninklijk besluit van
18 juli 1922 waarbij in de hoofdcommissie voor de medîsch-
Iarmaceutische dienst der mutualiteitsvereniqinqen een
ondercommissie wordt tot stand gebracht, ermee belase de
normale prijzen vast te stellen van de aan de mutualiteits-
verenigingen te leveren Iarrnaceutische preparaten en er
de toepassînq van na te gaan. gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 8 juli 1931 en bij het besluit van de Regent van
26 maart 1947.

De lijst der Iarmaceuttsche specialiteiten in de kesten
waarvan de verzekerinq mag tegemoetkomen, eri de referte-
prijs op grond waarvan het bedrag van die tegemoetkoming
wordt berekend, worden door de Koning vastqesteld, op
advies van de Farmaceutisch-mutualistische commissie,

Art. 26.

§ 1. - De verbonden en het Hulpfonds moeten in de
kesten van de geneeskundige verzorging tegemoetkomen
VOOL- ten minste :

a) 60 t. h. van de honoraria en de prijzen vastgesteld
voor raadpleqinqen en bezoeken van doctors in de genees-
kunde, tandverzorging, Fysiotherapie, kinesitherapie. ver-
zorging door verpleqers en verpleeqsters. de levering van
brillen. hoorapparaten, verbanden, kleine orthopedische
apparaten en kleine prothesen:

b) 60 t. h. van de apothekershonoreria:
c) 60 t, h van de prijzen der Iarmaceutische produkten

en speclaliteiten, die vastqesteld zijn in het officiee! genees-
middelentariei, bedoeld in artikel 25, eerste lid;

d] 60 t. h. van de prijzen der in artikel 25, tweede Iid,
bedoelde farmaceutische: specialiteiten:

e) 85 t. h. van de honoraria of prijzen vastqesteld voor
kleine heelkundïqe bewerkingen met eventueel de daarbi]
horende anesthesie, zoals deze door de Koning bepaald wor-
den, laboratoriumonderzoek, dermatologie, radiologie en
ziekenhuisverpleging ter observatie.

§ 2. - De in dit artikel bedoelde honoraria en prijzei.,
met uitzonderinq van de prijzen der in artikel 25, tweede
Iid, bedoelde farmaceutische specialiteiten, zijn die welke
worden vastgesteld bi] overeenkomst krachtens artikel 3i,
§ I, en, als er geen overeenkomst is, door de Koning vol-
gens de in artikel 35 gestelde regelen.

§ 3. - Wanneer de in artikel 34, § i. bedoelde over-
eenkomsten ibepalen dat de verbonden en het Hulpfonds
de prestaties betalen aan degenen die de: gèneeskundige:
verzorging hebben verstrekt, moet die betahng plaats heb-
ben binnen twee maanden na het indienen van de hono-
raria en de rekeninqen.



§ 4, - Le bénéficiaire supporte personnellement une
part du coüt des soins de santé: toutefois, cette disposition
n'est pas applicable aux personnes qui sont énumérées à
I'artlcle 34, § 3, 2°, lorsque les conventions prévues par cette
disposition auront été conclues ou lorsqu'il a été fait appli-
cation des dispositions de l'article 35.

Cette part est au moins égale il :

- pour les consultations et visites de docteurs en méde-
cine et les soins dentaires, 20 p. c, des honoraires fixés par
les conventions visées il l'article 34, § 1CI';

- pour les prescriptions magistrales et les spécialités
pharmaceutiques, 10 francs,

Le montant de la part supportée par le bénéficiaire peut
être réduit ou supprimé dès que les réserves de la fédération
ou de b. Caisse auxiliaire atteignent la moitié des dépenses
du dernier exercice clôturé.

Ce montant est rétabli aux taux prévu à l'alinéa 2 du
présent paragraphe, dès que les réserves n'atteignent plus
le quart des dépenses du dernier exercice clôturé.

Art. 27,

La part supportée personnellement par le bénéficiaire
doit être fixée uniformément, que les soins de santé soient
dispensés au cabinet du médecin ou dans un établissement
hospitalier.

Art. 28.

Les fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent réduire
d'un tiers au maximum le montant de leur intervention pour
les soins de santé fournis par tes établissements hospitaliers
et tes personnes habilitées à dispenser des soins de santé.
qui n'ont pas été: partie ou n'ont pas adhéré: à une conven-
tion ou qui ne respectent pas les tarifs fixés en application
de l'article 35.

Art. 29.

Lorsque le travailleur ne paie pas la cotisation supplé-
mentaire prévue à l'article 36, § 2, les fédérations et la
Caisse auxiliaire sont tenues de ramener le montant de leur
intervention à 70 p. c. des montants fixés à l'article 26.

Le Roi fixe les modalités d'application de cette disposi-
tion.

CHAPITRE m.

Prestations à charge des unions nationales.

Art. 30.

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire organisent:

10 l'octroi d'une intervention dans le coût des soins de
santé: suivants:

a) la neuropsychiatrie:
b) les traitements radiothêrapeutiques et de radiumthé-

rapie;
c) la fourniture de grands appareils orthopédiques et de

grandes prothèses. dont la liste est établie par le Roi;
d) les soins d'accouchement;
e} les grandes opérations chirurgicales. dont la liste est

établie par le Roi;
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§ 4. - De gerechtigde draagt persoonlijk een deel van
de kesten der geneeskundige verzorqinq: deze bepaling
vindt echter geen toepassinq op de in artikel 34, § 3, 2°,
opgesomde personen, wanneer de aldaar bedoelde overeen-
komsten gesloten zljn of wanneer het bij artlkel 35 be-
paalde werd toegepast.

Dit deel bedraaqt ten minste:

- voor raadpleqinqen en bezoekcn van doctors in de
geneeskunde en voor tandverzorqinq, 20 t. h. van de hono-
raria vastgesteld bij de in artikel 3'l. § I. bedoelde overeen-
komsten:

- voor magistrale voorschrlften en [arrnaeeutlsche spe-
cialitelten, 10frank.

Het bedrag van het aandeel van de gerechtigde kan ver-
minderd worden of afgeschaft, zodra de reserves van het
verbond of van het Hulpfonds de helft van de uitgaven
van he~ laatste afgesloten dienstjaar bereiken.

Dit bedraq wordt opnieuw op het in het tweede lid van
deze paraqraaf bepaalde tarief vastqesteld, zodra de reser-
ves het vierde van de uitgaven van het laatste afqesloten
dienstjaar niet meer bereiken,

Art. 27.

Het persoonhjk aandeel van de gerechtigde moet op een-
vormiqe wijze worden vastgesteld, onverschillig of de
geneeskundige verzorging in de spreekkamer Van de genees-
heer dan wel in een verpleqinqsinrichtinq wordt verstrekt.

Art. 28.

De verbonden en het Hulpfonds moqen het bedrag van
hun tegemoetkoming voor geneeskundige verzorging ver-
strekt door verplegingsinrichtingen en personen gemachtigd
tot het verstrekken van geneeskundige verzorging, die geen
partij waren bij een overeenkomst, tot deze niet toeqetreden
zijn of de pij toepassing van artikel 35 vastgestelde tarieven
niet naleven, met ten hoogste een derde verminderen.

Art. 29.

Wanneer de werknemer de in artikel 36, § 2, bedoelde
bijkomende bijdraqe niet betaalt moeten de verbonden en
het Hulpfonds het bedrag van hun tegemoetkoming VeI'-
minderen tot 70 t. h. van de in artikel 26 bepaalde bedraqen.

De Koning stelt nadere reqelen voor de toepassing van
deze bepaling vast. .

HOOFDSTUK III.

Presëattes ten laste van de laedsbonden,

Art.30.

De landsbonden en het Hulpfonds organiseren :

lode toekenning van een tegemoetkoming in de kesten
van volgende geneeskundige verzorging:

a) neuropsychiatrie;
b} radio- en radiumtherapeutische behandeling;

c} Ieverinq van grote orthopedische ~tellen en grote
prothesen, waarvan de Koning de lijst vaststelt:

.d) kraamverzorqinq;
e} grote heelkundige bewerkîngen, waarvan de Koning

de lijst vaststelt:
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f) l'hospitalisation, fi l'exclusion de la mise en observa-
tion;

g) le traitement, en cas d'hospitalisntion, des maladies
mentales, cie la tuberculose, du cancer et de la poliomyélite,

2" le paiement des indemnités suivantes:

a) l'indemnité d'incapacité primaire;
b) l'indemnité d'Incapacitè prolongée;
c) l'indemnité de repos daccouchernent:
d ) J'indemnité pour hais Funéraires.

Art. 31.

Le Roi, après avis de la commission médico-mutuahste
et du comité de gestion du Fonds national d'assurance
maladie-invalidité, établit la nomenclature des soins de santé
énumérés fi l'article 30, et en fixe la valeur.

Al't.32.

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire accordent
une intervention dans le coût des soins de santé visés il
J'article 30, 1°. dont le montant est égal à la valeur visée
à rarticle 3 I.

CHAPITRE IV.

L'indemnité d'invalidité.

Art. 33.

L'indemnité d'invalidité est payée par l'intermédiaire des
unions nationales et de la Caisse auxiliaire.

TITRE III.

RAPPORTS AVEC LE CORPS MEDICAL,
LES PROFESSIONS PARAMEDICALES

ET LES ETABLISSEMENTS HOSPITALIERS.

Art. 34.

§ I· •.. ~ Pour les prestations visees il l'article 23, les
fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent conclure des
conventions avec les établissements hospitaliers et les orga-
nisations régionales représentant les personnes habilitées à
dispenser des soins de: santé.

§ 2. ~ Pour les prestations visées à l'article 30, 1°, les
unions nationales et la Caisse auxiliaire peuvent conclure
des conventions avec les établissements hospitaliers et" les
organisations nationales représentant les personnes habili-
tées à dispenser des soins de santé.

Ces conventions sont soumises, après avis du comité de
gestion du Fonds national d'assurance maladie-invalidité,
à I'approbation du Ministre de la Prévoyance sociale.

§ 3. ~ Les conventions visées au présent article ont
pour objet :

1° la fixation d'un tarif maximum d'honoraires et de prix
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IJ ziekenhuîsverpleglnq met uitsluiting van observane:

e) behandeling, in geval van ziekenhuisverpleqmq . van
geestesziekten, tuberculose, kanker en poliomyelitis.

2" de betaling van de volgende uitkerinqen :

a} uitkering wegens primaire arbeidsonqeschïktheid:
b) ultkerlnq wegens langdurige arbcldsonqeschiktheld:
c) bevallingsuitkering:
d} uitkering voor begrafeniskosten.

Art. 31.

Na advies van de medïsch-murualistische commissie ell
van het beheerscornitè v:m het Rijksfonds voor verzekerinq
tegen ziekte en invaliditeit, stelt de Koning de naam lijst en
de waarde van de in artikel 30 genoemde geneeskundige
verzorging vast.

Art. 32.

De landsbonden en het Hulpfonds komen in de kesten
der onder artikel 30, J ''. genoemde geneeskundige verzor-
ging tegemoet voor een bedraq dat gelijk is aan de in
artikel 31 bedoelde waarde,

HOOFDSTUK IV.

Invaliditeitsuitkering.

Act. 33.

De invaliditeitsuitkering wordt betaald door toedoen van
de landsbonden en van het Hulpfonds.

TITEL III.

BETREKKINGEN
MET HET GENEESHERENKORPS,
DE PARAMEDISCHE BEROEPEN

EN DE VERPLEGINGSINRICHTINGEN.

Art. 34.

§ 1. ~ Voor de in artike123 genoemde prestaties kunnen
de verbonden en het Hulpfonds overeenkomsten sluiten met
verplegingsinrichtingen en met gewestelijke orqanisaties die
de tot het verstrekken der geneeskundige veczorging ge-
machtigde personen vertegenwoordigen.

§ 2. - Voor de in artikel 30, 1", genoemde prestaties
kunnen de landsbonden en het Hulpfonds overeenkomsten
sluiten met de verplegingsinrichtingen en met nationale
orqanisaties die de tot het verstrekken van geneeskundige
verzorging gemachtigde personen verteqenwoordiqen,

Deze overeenkomsten worden, na advies van het beheers-
comité van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en
invalidlteît. ter goedkeuring aan de Minister van Sociale
Voorzorg voorgelegd.

§ 3. ~ De in dit artikel bedoelde overeenkomsten strek-
ken tot:

1° vaststelling van een maximumtarief van honoraria en



pour les soins de santé, visés aux articles 23 et 30, à l'ex-
ception des spécialités pharmaceutiques visées fi l'article 25.
alinéa 2;

2Q la détermination de tarifs d'honoraires et de prix
rëduïts ail profit des invalides. des chômeurs et des bënëft-
claires d'une pension de retraite ail de survie ainsi que des
personnes à leur charge;

3° la fixation des modalités de paiement des prestations;

':t" la surveillance de l'octroi des soins de santé;

5° l'instauration d'une procédure d'arbitrage pour le
règlement cles litiges auxquels l'application de la convention
pourrait donner lieu.

§ '!. - Selon les modalités fixées par le Roi. les unions
nationales. la Caisse auxiliaire et les fédérations publient
la liste des établissements hospitaliers et des personnes
habilités à dispenser les soins de santé, qui ont été partie
Oll ont adhéré à une convention ainsi que les conditions,
dans lesquelles ces établissements et ces personnes dis-
pensent les soins de santé aux bénéficiaires.

Art. 35.

A défaut de conventions visées à l'article 34, le montant
des honoraires et des prix relatifs aux soins de santé. visés
aux articles 23 et 30. à l'exception des spécialités pharma-
ceutiques visées à l'article 25. almëa 2, est Fixé par le Roi.
après consultation du comité de gestion du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité.

TITRE IV.

FINANCEMENT.

CHAPITRE I.

Prestations à charge des fédérations
et de la Caisse auxiliaire.

Art. 36.

§IH. _ Les dépenses de chaque fédération et de la
Caisse auxiliaire: résultant de l'octroi des prestations visées
à l'article 23. sont couvertes par:

1° une part du produit des cotisations imposées aux tra-
vailleurs et aux employeurs définis à l'article 2 de l'arrêté-
loi du 28 décembre 19':14, concernant la sécurité sociale des
travailleurs et à rarticle 2 de l'arrêté-loi du IO janvier 1945
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assi-
milés.

Cette part comprend :

a) un montant de 'I francs par travailleur et par journée
de travail qui petit être prise e:n considération suivant les
règles fixées par le Roi.

T oute:fois ce montant ne peut dépasser 300 francs par
travailleur et par trimestre.

Ce montant est versé par l'Office national de sécurité
sociale et par le Fonds national de retraite des ouvriers
mineurs aux fédérations et à la Caisse auxiliaire;
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prijzeu voor de geneeskundige verzorqinq. genoemd in de
artikelen 23 en 30. met uitzondering van de in artikel 25.
tweede ltd. bedoelde Iarrnaceutische specialiteiten:

2" bepaling van vermmderde tarieven van honoraria en
prijzen ten qunste van Invnliden, werklozen en gerechtigden
op een ru st- of overlevinqspensioen en VUIl personen te
hunnen Iaste;

3° vaststelling van nadere reqelen voor de betaling van
prestaties:

iQ het toezicht op de toekenning van geneeskundige ver-
zorging;

5° de invoerlnq van een procedure tot arbitrage in de
geschillen waartoe de toepassing van de overeenkornst kan
Ieiden,

§ 4. - De Iandsbonden, het Hulpfonds en de verbonden
maken overeenkornstiq de door de Koning te stellen reqelen
de lijst bekend van de verplegingsinrichtingen en van de
tot het verstrekken van geneeskundige verzorqinq gemach~
tigde personen, die parti] waren bi] een overeenkomst of
tot deze toeqetreden zijn en de voorwaarden, waaronder
deze personen en instelHngen de geneeskundige verzorging

. aan gerechtigden verstrekken,

Art. 35.

Als er geen overeenkomsten zijn als bedoeld in artikeI3'!.
wordt het bedraq van de honoraria en prijzen voor de
geneeskundige verzorging. genoemd in de artikelen 23
en 30. met uitzondering van de in artikel 25. tweede lid
bedoelde farmaceuttsche specialiteiten, vastqesteld door de
Koning. na raadpleging van het beheerscomitê van het
Rijksfonds voor verzekerinq tegen ztekte en invaliditeit.

TITEL IV.

FINANCIERING.

HOOFDSTUK I.

Pn:staties ten laste van verbonden
en Hulpfonds.

Art. 36.

§ 1. - De uitgaven die elk verbond en het Hulpfonds
doen om de in artikel 23 genoemde prestaties toe te kennen
worden gedekt door :

1" een deel van de opbrenqsr der bijdragen welke opqe-
legd zijn aan de werknerners en aan de werkqevers bepaald
in artikel 2 van de besluitwet van 28 december 1944 betref-
fende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders en in
artikel 2 van de besluitwet van 10 januari 1945 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der mijnwerkers en der
ermede gelijkgestelden.

Dit deel omvat :

a) een bedrag van é frank per werknemer en per arbelds-
dag. die volgens de door de Koning vastqestelde regelen
in aanmerking genomen mag worden.

Dat bedraq mag evenwel 300 frank per werknemer en per
kwartaal niet overschrtjden,

Dit bedrag wordt door de Rijksdienst voor maatschap-
pelijke zekerhetd en het Nationaal Pensioenfonds voor mijn-
werkers aan de verbonden en aan het Hulpfonds gestod;
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b) un montant de 125 francs par mois et par bénéficiaire
ayant droit:

I) il une pension de retraite octroyée pour une cardère
professionnelle d'au moins 2/3 de la carrière complète à
charge du régime de pension des ouvriers, des employés,
des ouvriers mineurs ou de plusieurs de ces régimes;

2) il une indemnité d'incapacité prolongée ou d'invalidité
prévue par la présente loi;

c) un montant de 100 francs par mois et par bénéficiaire
ayant droit à une pension de survie correspondant il au
moins 50 p. c. de la pension de survie complète octroyée
à charge du régime de pension des ouvriers, des employés,
des ouvriers mineurs ou de plusieurs de ces régimes;

d) un montant de 170 francs par mois et par bénéficiaire
ayant droit à une pension de l'ermite octroyée pour une
carrière professionnelle d'au moins 2/3 de la carrière com-
plète à charge du régime de pension des ouvriers mineurs;

e} un montant de 295 francs par mois et pm' bénéficiaire
ayant droit il une pension d'invalidité à charge du régime
de pension des ouvriers mineurs;

2° les cotisations qui sont dues par:

a) les ascendants des bénéficiaires énumérés à l' arti-
cle Ie" § IQ', 1° à 7~;

b) les bénéficiaires ayant droit à une pension de retraite
et qui ne remplissent pas les conditions prévues au IQ, b
et d:

c) les bénéficiaires ayant droit à une pension de survie
et qui ne remplissent pas les conditions prévues au 10

, c.

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de
ces cotisations,

Toutefois, les fédérations et la Caisse auxiliaire peuvent
réduire ces cotisations dès que leurs réserves atteignent
50 p. c. de leurs dépenses du dernier exercice clôturé.

3" une subvention trimestrielle à charge de l'Etat s'éle-
vant à 30 p. edu montant des cotisations fixées au 1°,
alinéa 2, a.

4" une subvention trimestrielle à charge de l'Etat. pour
parer au défaut de cotisations :

a) des travailleurs en chômage contrôlé;
b) des chômeurs mis au travail par les pouvoirs publics

en application de: rarrêté: ministériel du 20 mars 1956 orga-
nisant la mise au travail des chômeurs par les provinces.
les communes et les établissements publics;

c} des travailleurs qui, pour mettre un terme à leur chô-
mage, effectuent un travail domestique et qui pour l'appli-
cation de la réglementation de l'assurance-chômaqe conser-
vent la qualité de salarié habituel.

A cet effet, l'Office national du placement et du chômage
délivre au travailleur un document. établi suivant les moda-
lités déterminées par le Roi,

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette
subvention.

SQ une subvention trimestrielle à charge de l'Etat pour
parer au défaut de cotisations des travailleurs, ayant des
personnes à charge. pendant la période au cours de laquelle
ils remplissent leurs obligations de milice dans l'armée
belge.
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b) een bedrag van 125 frank pel' maand en per gerech-
tigde die recht heeft :

I) op een rustpensioen voor een becoepsloopbaan van
ten minste 2/3 van de volledige loopbaan ten laste van de
pensloenreqellnq Vaal' arbeiders, bedienden of mijnwerkers
of van verscheidene dezer regelingen;

2) op een in deze wet bepaalde uitkerlnq wegens lang-
durige arbeidsonqeschiktheld of învaliditeïtsuitkerinq:

c) een bedrag van 100 frank pel' maand en per gerech-
tigde die recht heeft op een overlevlnqspenstoen dat over-
eenstemt Illet ten minste 50 t. h. van het volledig over-
levingspensioen dat wordt toeqekend ten laste van de
pensioenregeling voor arbeiders, bedienden of mijnwerkers
of' van verscheidene dezer reqelinqen:

d) een bedrag van 170 frank per rnaand en per gerech.
tigde die recht heeft op een rustpensioen voor een beroeps-
loopbaan van ten minste 2/3 van de volledige Ioopbaan ten
laste van de pensioenregeling voor mijnwerkers:

e] een bedrag van 295 frank per maand en per ·gerech-
tigde die recht heeft op een invaltdtteitspenstoen ten laste
van de pensioenreqelïnq voor mijnwerkers:

2" de bijdraqen verschuldigd door .

a) ascendenten van de in artikel 1, § I, I" tot 7°, ge-
noemde gerechtigden;

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben
en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld onder 1°, b
en d:

c) qerechtiqden die recht op een overlevmqspensioen
hebben en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld onder
1°, c.

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning
van deze bijdragen.

De verbonden en het Hulpfonds mogen evenwel deze
bijdragen verminderen zodra hun reserves 50 t. h. van hun
uitgaven over het laatste afqesloten dienstjaar bereiken.

3u een driemaandelijkse Rijkstoelage van 30 1. h. van het
bedrag der onder 1°. tweede lid, a, vastgestelde: bijdraqen.

4° een driemaandelijkse Rijkstoelage om te vooraien in
het gemis van bijdragen:

a) van werknemers in gecontroleerde werkloosheid:
b) van werklozen die door de overheden worden tewerk-

gesteld bij toepassing van het ministerieel besluit van
20 maart 1956 betreffende de tewerkstelling der werklozen
door de provinciën. de gemeenten en de openbare instel-
lingen;

c) van werknemers, die om aan hun werkloosheid een
einde te maken, huishoudelijke arbeid verrichten en die
voor de toepassinq der regeling van de werkloosheids-
verzekering de hoedanigheid van gewoonlijk in loondienst
arbeidend werknemer behouden.

Te dien einde geeft de Rijksdienst voor arbeîdsbemid-
deling en werkloosheid aan de werknemer een bescheid af.
dat opgemaakt wordt volgens door de Koning te stellen
reqelen, .

De Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot
toekenning van deze toelaqe,

5° een driemaandelqkse Rijkstoelage om te voorzien in
het gemis van bijdragen van werknemers met personen ten
laste, over de periode waarin zi] hun dienstplicht in het
Belgisch leger vervullen.



A (et effet, le Ministère de la Défense nationale délivre
au travailleur lin document, établi suivant les modalités
déterminées par le Roi.

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette
subvention.

6" une subvention il charge de l'Etat. pour rembourser
les prestations accordées. pendant la première année suivant
leur renvoi dans les foyers ou renvoi en congé illimité, aux
personnes visées à l'article 61. 1'.

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette
subvention.

7n une part 'des cotisations versées en application des
articles 54 et 60:

Le Roi fixe Je montant et les modalités de paiement de
cette part.

8", une part du produit des cotisations dues en vertu des
législations en matière d'accidents de travail et de maladies
professionnelles et destinées à l'assurance obliqatolre
maladie-invalidité.

Le Roi fixe Je montant et les modalités de paiement de
cette part.

§ 2. ~ Lorsque le montant des ressources visees au
§ 1C< est insuffisant pour couvrir leurs dépenses. les fédéra-
tions et la Caisse auxiliaire sont tenues ou bien de réduire
leur intervention dans le coût des soins de santé. sans
préjudice des dispositions de I'article 26. ou bien de récla-
mer une cotisation supplémentaire: à charge des travailleurs
ou bien d'appliquer ces deux mesures simultanément.

L'Etat accorde une subvention trimestrielle dont le mon-
tant s'élève à 30 p. c. du montant de ces cotisations supplé-
mentaires.

§ 3. - Dans les conditions fixées par le Roi. l'Office
national de sécurité sociale et le Fonds national de retraite
des ouvriers mineurs accordent aux fédérations et à la
Caisse auxiliaire des avances sur les sommes qui leur sont
dues. '

Dans les conditions fixées par le Roi. l'Etat accorde aux
fédérations et à la Caisse auxiliaire des avances sur les
subventions qui leur sont dues.

CHAPITRE II,

Prestations à charge des unions nationales
et de la Caisse auxiliaire.

Art. 37.

Les dépenses résultant de l'octroi des prestations visées
à l'article 30 sont couvertes pal' :

1" le produit des cotisations des travailleurs et des em-
ployeurs. visés à l'article 1. alinéa le". A. 2°. et B, 2". de
l'arrêté-loi du 28 décembre 1914. et à l'article 2, § 4. 3".
de l'arrêté-loi du JO janvier 1945. modifiés par la présente
loi. après déduction des montants fixés à l'article 36. § 1··,
10,bàe.

2° les cotisations d lies par :

a) les ascendants des personnes énumérées à l'article 1er,

§ I"". 1° à 7";
b) les bénéficiaires ayant droit à une pension de retraite

et qui ne remplissent pas les conditions prévues à l'ar-
ticle 36, § 1··. 1°, b et d:
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Te dien etude geeft het Ministerte van Landsverdedtqmg
aan de werknemer een bescheid af, dat opqemaakt wordt
volqens door de Koning te stellen regelen,

LJe Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot
toekenning van deze toelaqe.

6" een Rijkstoelaqe, tot teruqbetalinq van prestaties die
aan personen als bedoeld in artikel 61, 10, zijn toegekend
over het eerste [aar dat volgt op de dag, waarop zij naar
hun haardstede teruqqezonden of met onbepaald verlof
gezonden zijn,

De Koning bepaalt het bedrag en de voorwaarden tot
toekenning van deze toelage.

7" een gedeelte van de bijdragen welke gestort worden
bij toepassing van de artikelen 51 en 60.

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van betalinq
van dit gedeelte.

80 een gedeelte van de opbrengst der bijdraqen verschul-
diqd krachtens de wetgevingen inzake arbeidsongevallen
en beroepsztekten en bestemd voor de verplichte ziekte- en
invahdttettsverzekerlnq .

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van betaling
van dit gedeelte,

§ 2. - Ingeval het bedrag van de in § lomschreven
geldmiddelen ontoereikend is om hun uitgaven te dekken,
moeten de verbonden en het Hulpfonds ofwel hun teqe-
moetkorninq in de kesten van geneeskundige verzorging
verlaqen, onverrninderd de bepalingen van artikel 26. ofwel
een bijkomende bijdraqe ten lastc van de werknemers eisen
ofwel beide maatreqelen tegelijk toepassen.

Het Rijk verleent een driemaandelijkse toelage van
30 t. h. van het bedrag dezer bijkornende bijdragen.

§ 3. ~ Onder door de Koning vastgestelde voorwaar-
den verlenen de Rijksdienst voor rnaatschappelljke zeker-
heid en het Nanonaal Pensioenfonds voor mijnwerkers aan
de verbonden en aan het Hulpfonds voorschotten op de hun
verschuldïqde' bedragen.

Onder door de Koning vastqestelde voorwaarden ver-
Ieent het Rijk (lan de verbonden en aan het Hulpfonds voor-
schotten op de hun verschuldiqde toelagen.

HOOFDSTUK II.

Prestaties ten Iaste van Iandsbonden
en Hulpfonds.

Art. 37.

De uitqaven gedaan om de in artikel 30 genoemde pres-
taties toe te kennen worden gedekt door:

l'' de opbrengst van de bijdragen van de werknemers en
werkqevers, bedoeld in artikel 4. eerste lid, A. 2". en B. 2·.
van de besluitwet van 28 december 1944. en in artikel 2,
§ ':I. 3", van de besluitwet van 10 januari 1915. gewijzigd
bij deze wet, na aftrek der in artikel 36, § 1, I". b tot e,
vastgestelde bedraqen.

2" de bijdragen verschuldiqd door :

a) ascendenten van de in artikel I, § 1. I" tot 7°. ge-
noemde personen:

b) gerechtigden die recht op een rustpensioen hebben
en niet voldoen aan de voorwaarden gesteld in artikel 36.
§ 1. I", bend;
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c} les veuves ayant droit fi une pension de survie et
qui ne l'emplissent pas les conditions prévues fi l'article 36,
Sie", r-. c.

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de
ces cotisations;

3° une subvention trimestrielle fi charge de l'Etat, s'éle-
vant il 17.50 p. c. de la part des cotisations de sécurité
sociale affectée à l'assurance maladie-invalidité. Toutefois,
il en est déduit la subvention prévue fi l'article 36, § I '". 3".

4° une contribution. annuelle à charge des regnnes de
pension de: retraite: et de survie: des ouvriers, des employés
et des Ouvriers mineurs. s'élevant il 1 p. c. du montant total
de leurs ressources annuelles.

5° une subvention trimestrielle à charge de l'Etat pour
parer au défaut de cotisations des personnes visées à l'ar-
ticle 36, § 1"", 4° et 5°.

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de: cette
subvention;

6" une subvention, fi charge de l'Etat, pour rembourser
les prestations accordées, pendant la première année suivant
leur renvoi dans les foyers ou renvoi en congé illimite. aux
personnes visées à l'article 61, 1°.

Le Roi fixe le montant et les conditions d'octroi de cette
subvention;

7" une part des cotisations versées en application des
articles 51 et 60.

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de
cette part;

8° une part du produit des cotisations dues en vertu des
législations en matière d'accidents de travail et de maladies
professionnelles et destinées a l'assurance obligatoire
maladie- in valid ité.

Le Roi fixe le montant et les modalités de perception de
cette part;

Art. 38.

Le Fonds national d'assurance: maladie-Invalidité répartit
les ressources énumérées à l'article 37, 1°, et 3° à 6°, entre
les unions nationales et la Caisse auxiliaire. Cette réparti-
tion est faite proportionnellement à la moyenne des dé-
penses que chacune d'entre elles a consacrées, au cours des
trois derniers exercices clôturés, à l'octroi des prestations
prévues à rarticle 30.

Art. 39.

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité effectue
la répartition prévue à l'article 38, après avoir prélevé ses
Frais de: fonctionnement.

Art. 40.

En attendant la répartition visée à l'article 38, le Fonds
national d'assurance maladie-invalidité accorde à chaque
union nationale et à la Caisse auxiliaire. dans le courant
du premier et du second trimestre- de chaque exercice, tille
avance de 25 p. c. des sommes versées au cours de l'exer-
cice précédent.
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c) wcduwen die recht op een overlevlnqspenstoen heb-
ben en nlet voldoen <lan de voorwaarden qesteld in arti-
kel 36, § LI", c.

De Koning bepaalt het bedrag en de wijze van inning
van die bijdraqen:

3" een drlemaandelijkse RijkstoeJnge van 17,50 t. h. van
het voor deverzekering tegen zrekte en invaliditeit bestemde
gedeelte der büdraqen voor sociale zekerheid, Hlervan
wordt echter de in artlkel 36, § J,3°, bedoelde tcelaqe
afgetrokken,

4° een jaarlijkse bijdrage ten laste van de ru st- en over-
Ie:vingspensioenregelingen voor arbetders. bedienden en.
mijnwerkers. voor een bedrag van 1 t. h. van het totaal
hunner jaa rlîj kse inkomsten.

5" een driernaandelijkse Rijkstoelaqe om te voorzien in
het gemis van bijdraqen van de personen bedoeld in arti-
ke136, § 1,1" en 5°.

De Koning bepaalt het bedraq en de voorwaarden tot
toekenning van deze toelaqe:

60 een Rijkstoelage tot teruqbetalinq van prestaties die
aan personen als bedoeld in artikel 61. 1°, zl]n toeqekend
over het eerste jaar dat volgt op de dag waarop zij naar
hun haardstede teruggezonden of met onbepaald verlof
gezonden zijn.

De: Koning stelt het bedrag en de voorwaarden tot toc-
kenning van deze toelaqe vast;

7° een ge:dee:lte van de bijdragen welke gestort worden
in toepassing Van de artikelen 54 en 60.

De Koning bepaalt het bedraq en de wijze van inning
van dit gedeelte;

8° een gedeelte van de opbrengst der bijdraqen verschul-
digd krachtens de wetgevingen inzake arbeidsonqevallen en
beroepsziekten en besternd voor de verpllchte ztekte- en
invaliditei tsverzekering.

De Koning bepaalt het bedraq en de wijze van inning
van dit qedeelte:

Art. 38.

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali-
diteit verdeelt de in artikel 37, 10, en 3° tot 6° genoemde
qeldmiddelen over de landsbonden en het Hulpfonds.
Deze verdelinq geschiedt naar evenredigheid van de ge-
middelde uitqaven. die ieder van hen in de loop van de
jonqste drie afgesloten dienstjaren heeft gedaan voor de
in artikel 30 bedoelde prestaties.

Art. 39.

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali-
diteit verdeelt de in arttkel 37, 1°, en 3" tot 6°, genoemde
het zijn werkingskosten heeft afgehouden.

Art. 40.

In afwachting van de in artikel 38 voorqeschreven ver-
delinq, kent het Rijksfonds voor verzekering tecen ztekte
en invaliditeit aan elke landsbond en aan het Hulpfonds,
in de loop van het eerste en van het tweede kwartaal van
eIk dienstjaar, een voorschot toe, teri bedrage van 25 t. h.
van de over het vorig dienstjaar uitqekeerde bedraqen.



Art. 41.

Les unions nationales et la Caisse auxiliaire sont respon-
sables de la gestion des fonds qui leur sont versés en appli-
cation du présent chapitre.

Ces fonds doivent servir au financement de l'octroi des
prestations prévues à l'article 3D.

Art. 42.

Lorsqu'une union nationale ou la Caisse auxiliaire clôture
un exercice en bénéfice. le solde est versé il un fonds de
compensation géré par le Fonds national d'assurance
maladie-invalidité. Ce fonds sert à couvrir les dëûctts éven-
tuels des unions nationales et de la Caisse au xtliaire. Cette
opération ne peut se faire qu'après justification des déficits
et contrôle ele leur réalité.

Lorsque l'avoir du Fonds de compensation dépasse
lOp. c. des dépenses résultant de l'octroi des prestations
visées it l'article 30. au cours du dernier exercice. le surplus
est réparti entre les unions nationales et la Caisse auxiliaire.
proportionnellement aux sommes qu'elles ont versées au
Fonds de compensation. sous déduction des sommes qu'elles
ont reçues en vertu du présent article.

Les sommes ainsi réparties ne peuvent être affectées qu'à
des prêts pour la construction ou l'équipement d'établisse-
ments hospitaliers et de centres de médecine préventive ou
de cancérologie.

En cas de déficit ou de prévision de déficit de l'assurance
visée au présent chapitre. le comité de gestion du Fonds
national d'assurance maladie-invalidité propose au Ministre
de la Prévoyance sociale les mesures qui s'imposent.

Art. 43.

Les disponibilités de trésorerie des unions nationales et
de la Caisse auxiliaire, y compris celles attendant leur
affectation suivant les modalités visées à l'article 42, sont
placées conformément aux dispositions de l'article 18, ali-
néas I à 5 et 7. de la loi du 23 juin 1894 portant revision
de la loi du 3 avril 1851 sur les sociétés mutualistes.

CHAPITRE III.

L'indemnité d'invalidité.

Art. 41.

Les dépenses résultant de l'octroi de l'indemnttê d'invali-
dité sont couvertes par une subvention trimestrielle à charge
de l'Etat.

Cette subvention est versée au Fonds national d'assu-
rance maladie-invalidité qui établit un budget et un compte
spécial relatifs à l'indemnité d'invalidité.

Ce budget et ce compte sont établis dans les conditions
fixées par la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de
certains établissements d'intérêt public.

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité centra-
lise les dépenses des unions nationales et de la Caisse auxi-
lia ire. après contrôle et justification.

Le Fonds national d'assurance maladie-invalidité répartit
cette subvention entre les unions nationales et la Caisse
auxiliaire après avoir prélevé ses frais de fonctionnement.
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Art. 41.

De landsbondeu en het Hulpfonds zijn verantwoorde-
lijk voor het beheer van de fondsen die huu in toepassinq
van dit hoofdstuk overqemaakt worden.

Deze fondsen moeren dïenen tot Hnancterfnq van de ill
artikel 30 bcpaalde prestaties.

Art. 42.

Wanncer een Iandsbond of het Hulpfonds een dienst-
jaar met winst afsluit. wordt hct saldo afgedragen aan
ecn door hct Rijksfonds voor verzekering tegen ziektc en
invaliditeit bchecrd vcrevenüiqsfonds. Dit fonds client tot
dekking van het eventueel tekort van de landsbonden en
van het Hulpfouds. Deze verrichtinq mag eerst worden
gedaan nadat het tekort is verautwoord en werkelijk be-
vonden.

Wanneer de activa van het vereveningsfonds meer be-
draqen dan lOt. h. van de uitgaven die in de loop van het
jongste dienstjaar zijn gedaan om de in artikel 30 genoemde
prestaties toe te kermen. wordt het overschot verdeeld over
de landsbondcn en het Hulpfonds, in verhouding tot de
bedraqen die zij aan hct vereveningsfonds hebben gestort.
onder aftrek van de bedraqen die zij krachtens dit artikel
hcbben ontvanqen.

De aldus verdeelde bedragen moqen aileen worden ge-
bruikr voor leningen voor êle bouw of de uitrustinq van
verpleptnqsinrichtinqen en van centra voor prcventteve
geneeskunde of kankerverzorqinq.

Bij tekort of vooruitzicht op tekort in de in dit hoofdstuk
bedoclde verzekcrinq, stelt het beheerscornité van het Rijks-
fonds voor ver-zekerinq tegen ziekte en invaliditeit aan de
Minister V2n Sociale Voorzorg de noodzakelilk geworden
maatreqelen voor,

Art. 43.

De beschikbare kasmiddelen van de landsbonden en van
het Hulpfonds. waaronder ook die welke hun bestemming
volgens de in artikel 42 bepaalde reqelen-afwachten, wor-
den belegd overeenkomstig de bepalingen van artikel 18.
eerste tot vii fde en zevende lid van de wet van 23 juni 1894
houdende herziening der wet van 3 april 1851 op de maat-
schappijen van onderlinqe bijstand.

HOOFDSTUK III.

Invaliditeitsuitkertnq,

Art. 14.

De uitqaven gedaan om de invaliditeitsuitkering toe te
kennen worden gedekt door een driemaande lijkse Rijks-
toelaqe.

De:ze toeIage wordt gestort aan het Rijksfonds voor
verzekerinq tegen ztekte en invaliditeit, dat een bijzondere
begroting en een bijzondere rekeninq voor de invaliditeits-
uitkerinq opmaakr.

De;:;e begroting en deze rekening worden opqemaakt
onder de: voorwaarden vastgesteld bij de wet van 16 maart
1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut.

Het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en invali-
diteit centraliseert de uitgaven van de: Iandsbonden en van
het Hulpfonds na controle en rekeningopneming,

Het Rijksfonds voor verzekering tegen zekte en invalî-
diteit verdeelt deze toelage over de Iandsbonden en het
Hulpfonds nadat het zijn werkingskosten heeft afgehouden.
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En attendant cette répartition, le Fonds national accorde
aux unions nationales et à la Caisse auxiliaire des avances
dans les conditions fixées par le Roi.

CHAPITRE IV.

Frais d'admlnistration.

Art. 45.

Sont considérées comme frais d'admuustrarion. les dépen-
ses résultant de l'application de la présente loi, à l'exclusion
de celles qui correspondent au montant des prestations
visées aux articles 23, 30 et 33.

Art. 46.

Les frais d'administration de chaque fédération ne peu-
vent être supérieurs à 5 p. c. du montant total des recettes
qu'elle a perçues en vertu de "article 36.

Art. 47,

Les frais d'admlntstration des unions nationales ne peu-
vent excéder par bénéficiaire visé à l'article 1el', § L'".
1° à 7°, tm montant forfaitaire fixé par le Roi. Ce montant
varie de manière dégressive par tranche de 200.000 béné-
Flciaires.

Art. 48.

Les frais d'administration des unions nationales relatifs
à l'octroi de l'indemnité d'invalidité ne peuvent excéder par
invalide jndemnisé un montant forfaitaire fixé par le Roi.

Art. 49.

Les frais d'administration dépassant les montants maxi-
mums prévus aux articles 16 à 48 ne peuvent être imputés à
rassurance obligatoire maladie-invalidité. .

Pour couvrir les dépassements, les fédérations et les
unions nationales sont tenues de réclamer une cotisation
spéciale à charge du travailleur.

Les fédérations et les unions nationales peuvent établir
un plan d'amortissement des dépassements éventuels, por-
tant sur plus d'une année, si elles ont été autorisées par
le Roi.

TITRE V.

CONDITIONS
D'OCTROI DES PRESTATIONS.

CHAPITRE L

Documents de cotisation.

Art. 50.

Chaque trimestre, lors du dernier paiement au travailleur
de la rémunération qui lui est due, l'employeur remet au
travailleur un document intitulé « Bon de cotisation à I'assu-
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In afwachtlng van deze verdeling verleent het Rijks-
fonds voorschotten aan de landsbonden en aan het Hulp-
fonds. onder door de Koning vastqestelde voorwaarden.

HOOFDSTUK IV.

Bestuurskosten,

Art,15.

Als bestuurskosten worden beschouwd de uitgaven ver-
bonden aan de toepassing van deze wet, met uitsluitinq
van die welke overeenstemmen met het bedrag van de
in artikelen 23. 30 en 33 genoemde prestaties.

Art. 46.

De bestuurskosten van elk verbond mogen niet meer
bedragen dan 5 t. h. van het totaal der ontvangsten die
het krachtens artikel 36 heeft geïnd.

Art. 47.

De bestuurskosten der landsbonden mogen, per gerech-
tigde bedoeld in artikel I, § 1, 1° tot 7°, niet hoger zijn
dan een door de Koning vastgesteld forfaitair bedrag. Dit
bedrag varieert op degressieve wijze per gedeelte van
200.000 gerechtigden.

Art. 48.

De bestuurskosten der Iandsbonden . in verband met de
invaliditeitsuitkering mogen, per uitkering genietend inva-
lide. niet meer bedragen dan de Koning forfaitair heeft
vastgesteld.

Art. 49.

De bestuurskosten die hoger zijn dan de in de àrnkelen 46
tot 48 bepaalde maximumbedraqen. mogen niet op de ver-
plichte ziekte- en invaliditeirsverzekerinq worden aangere-
kend.

Om overschrijdingen te dekken zijn de verbonden en de
Iandsbonden er toe gehouden een bijzondere hijdrage ten
laste van de werknemer te vragen. .

De verbonden en landsbonden kunnen voor de eventuele
overschrijdtnqen een delgingsplan over meer dan een jaar
opmaken, indien zij daartoe door de Koning worden gemach-
tigd.

TITEL V.

VOORWAARDEN
VAN TOEKENNING DER PRESTA.TIES.

HOOFDSTUK L

Bijdraqebesebeiden.

Art. 50.

Om de drie maanden, bij de Iaatste uitbetaling aan de
werknemer van het hem verschuldigde loon. stelt de werk-
gever hem een bescheid ter hand, genaamd « bijdraqebon



rance maladie-invalidité »; en cas de rupture du contrat de
louage de travail, le bon est remis au travailleur au moment
où celui-ci reçoit la dernière rémunération il laquelle il a
droit.

Art. 51.

Les bons de cotisation visés il I'nrticle 50, les bons de
cotisation remis par les victimes duu accident de travail
ou d'une maladie professionnelle, les documents visés à
l'article 36, § 1"1', '/" et 5". et Jes certificats d'assurance
continuée. sont remis par le travailleur à sa mutualité ou
à la Caisse auxiliaire, au plus tard dans le courant du
trimestre civil suivant celui auquel ces documents de coti-
sation se rapportent.

Sauf exceptions fixées par le Roi, lorsque le travailleur
n'a pas remis dans ce délai le ou les documents visés à
l'alinéa précédent. les prestations ne sont pas accordées
pour la période à laquelle le ou les documents se rapportent.

Art. 52.

Les documents prévus à l'article SI sont portables par
l'assuré.

Toutefois, les organismes chargés d'octroyer les pres-
tations sont autorisés à les collecter à domicile en percevant
une taxe dont le montant est fixé par le Roi.

CHAPITRE Il.

Dispositions communes aux soins de santé
et aux indemnités.

Art. 53.

§ 1er, ~ Dans les conditions qu'Il détermine, le Roi peut
subordonner le droit aux prestations à la condition que le
travailleur ait accompli un stage.

§ 2. - Le droit aux prestations est subordonné à la
condition qu'il n'y ait pas une interruption cie quinze jours
entre les périodes d'assurance.

Le Roi détermine ce qu'il Iaut entendre par « période
d'assurance ».

Art. 54.

Lorsque le travailleur a remis pour le trimestre civil pré-
cédent des documents de cotisation visés à l'article 51.
à l'exception de ceux visés à l'article 36, § Ier, 5°, repré-
sentant ensemble une valeur de cotisation inférieure au
minimum fixé par le Roi, les prestations ne sont accordées
au travailleur et aux personnes à sa charge qu'à la condi-
tion que le travailleur verse à l'organisme chargé d'octroyer
les prestations une cotisation personnelle destinée à com-
bler la différence.

Art. 55.

Sauf dans les cas déterminés par le Roi, les prestations
sont refusées au travailleur ou aux personnes à sa charge
qui ne résident pas sur le territoire belge ou qui reçoivent
des soins de santé dispensés en dehors du territoire du
Royaume.
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voor ziekte- en invaliditeitsverzekerinq »i wordt de arbeids-
overeenkomst beëindigd, clan wordt de bon de werknemer
ter hand gesteld sarnen met het laatste loon waarop hij
recht heeft,

Art, 51.

De in artikel 50 bedoelde bijdragebons, de btjdraqebons
vanwege getroffenen door arbeidsonqeval of beroepsztekte,
de in artikel 36, § l , 4" en 5", bedoelde bescheiden en de
bewijzen van voortgezette verzekering worden door de
werknemer, tell laatste in de loop van het kalenderkwaartal
volgend op dit waarop deze bijdraqebescheiden betrekking
hebben, aan zijn ziekenfonds of aan het Hulpfonds voor-
gelegd,

Behoudens door de Koning vastqestelde uitzondertnqen
worden, wanneer de werknemer het bescheid of de beschei-
elen bedoeld in het vorige ltd niet binnen deze terrnijn
voorgelegd heeft, de prestaties niet toegekend over de
periode waarop het bescheid of de bescheiden betrekking
heeft of hebben,

Art. 52.

De in artikel Sl bedoelde bescheiden rnoeten door de ver-
zekerde worden overqeleqd.

De met de toekenning van de prestaties belaste instel-
linqen, mogen deze bescheiden echter aan huis afhalen
onder inninq van een recht, waarvan de Koning het bedraq
vaststelt.

HOOFDSTUK Il.

Gemene bepalinqen terzake van geneeskundige verzorging
en uitkeringen.

Art. 53.

§ I. - Onder- door Hem bepaalde voorwaarden, kan de
Koning het recht op de prestaties afhankelijk maken van
de voorwaarde dat de werknemer een wachttijd volbracht
heeft.

§ 2. - Opdat er recht op prestaties kan zijn. mag er
tussen de verzekeringsperioden geert onderbreking van
vij Itien dagen plaats gehad hebben.

De Koning bepaalt wat onder « verzekertnqsperioden »
moet verstaan worden,

Art. 54.

Indien de werknerner voor het vorig kalenderkwartaal
bijdraqebescheiden als bedoeld in artikel Sl . met uitzonde-
ring van die bedoeld in artikel 36, § 1. 5°, heeft over-
handigd. die sarnen neerkomen op een bijdragewaarde
beneden het door de Koning vastqestelde minimum, worden
de: prestaties aan de werknerner en aan de personen te
zijnen laste slechts toeqekend op voorwaarde dat de werk-
nemer een voor aanvulling van het verschil bestemde
persoonlijke bijdrage stort aan de met het verlenen der
prestaties belaste instelling.

Art. 55.

Behalve in de gevallen welke de Koninq bepaalt, worden
de prestaties geweigerd aan de werknemer of aan personen
te zijnen laste, die niet op Belgisch grondgebied verblijven
of die geneeskundige verzorging ge:nfete:n butten 's Rijks
grondgebied. .
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Art. 56,

Les prestations ne sont pas accordées :
A) lorsque le bénéficiaire s'est blessé, fait blesser ou

rendu malade intentionnellement;
B) lorsque le dommage pour lequel il est fait appel à

ces prestations, trouve sa source :

I° dans une affection en activité au moment où débute
une période d'assurance, Toutefois. cette disposition n'est
pas applicable si, au moment où il est fait appel aux pres-
tations, le travailleur justifie être assuré sans interruption
depuis au moins 1111 an. Le Roi détermine ce qu'il faut
entendre par « période d'assurance» pour l'application de
la présente disposition;

2° dans une infraction qui a entraîné pour le bénéficiaire
une condamnation définitive à une peine correctionnelle
de prison. prononcée sans sursis, ou ft une peine criminelle;
les prestations accordées avant que la condamnation de-
vienne définitive sont récupérées par l'organisme qui les
a payées;

3° dans UIl accident survenu à l'occasion d'un exercice
physique pratiqué au cours ou en vue d'une compétition ou
exhibition;

':l0 dans un état résultant de faits de guerre, sauf excep-
tions fixées par le Roi:

5° dans un accident ail une maladie, couverts par les
législations concernant les accidents du travail et les mala-
dies professionnelles. Toutefois cette disposition n'est appli-
cable qu'en ce qui concerne la partie du dommage indem-
nisée en vertu de ces législations;

6° dans une affection ou lésion contractée du fait ou à
l'occasion du service militaire, donnant droit à réparation
en vertu des lois coordonnées sur les pensions de réparation;

7° dans un fait entraînant la responsabilité civile d'un
tiers, au sens des articles 1382 et suivants du Code civil.
Toutefois, cette disposition n'est applicable qu'en ce: qui
concerne la partie du dommage que le tiers responsable est'
tenu de réparer.

Art. 57.

Dans les cas prévus à l'article 56, B. 5~ à 7°, le béné-
ficiaire, en cas de litige portant soit sur le droit à la répara-
tion, soit sur le montant de celle-ci, reçoit les prestations
prévues par la loi à condition:

I" d'informer le médecin-conseil de l'organisme qui ac-
corde les prestations, du fait qui justifie l'intervention de
l'assurance;

2° d'établir dans les conditions fixées par le Roi, qu'il a
intenté une action en vue de la reconnaissance de son droit
à la réparation en vertu des dispositions visées à l'article 56,
B, 5° à 7°,

L'organisme qui a accordé les prestations est subrogé à
tous les droits du bénéficiaire contre les tiers et le béné-
ficiaire est responsable de tout acte qui préjudicierait aux
droits de l'organisme qui a accordé les prestations.

La subrogation ne peut. en aucun cas, nuire au bénéfi-
ciaire qui n'a été indemnisé qu'en partie; celui-ci peut exer-
cer ses droits pour le surplus et conserve à cet égard la pré-
férence sur l' organisme qui a accordé les prestations, con-
formément à l'article 1252 du Code civil.

Toute transaction entre le débiteur de la réparation et
le bénéficiaire n'est valable qu'à la condition que:
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Art, 56.

De prestattes worden niet verleend:

A) wanneer de gerechtigde zich met opzet heeft ge-
kwetst, laten kwetsen of ziek gemaakt;

B) wanneer de schade waarvoor op deze prestaties een
beroep wordt gedaan haar oorspronq vindt :

I" in een kwaal die actief is op het tijdstip waarop een
verzekerînqsperiode ingaat. Deze bepaling is echter nlet van
toepassing als de werknerner op het tijdstip waarop op de
prestatres een beroep wordt gedaan. bewijst sedert ten
minste een [aar ononderbroken verzekerd te zijn. De Koning
bepaalt wat voor de toepassing van deze bepaling onder
« verzekeringsperiade » moet worden verstaan:

2° ill een misdrijf waarvoor de gerechtigde definitief Is
veroordeeld tot een onvoorwaardelijk uitqesproken correc-
tionele gev<UIgenisstraf dan wel tot een crimlnele straf: pres-
taties toegekend alvorens de veroordeling definitief is ge-
worden, worden teruqqevorderd doorde instelling die ze
heeft uitqekeerd:

3° in een ongeval dat ztch heeft voorqedaan naar aan-
leiding van een lichaamsoefening tijdens of met het oog
op een competttie of vertoning:

':l0 in een staat die het gevolg is van oorlogshandelingen,
behoudens door de Koning bepaalde uitzonderingen,

5° in een ongeval of ziekte, gedekt door de wetgevingen
betreffende de arbeidsongevallen en de beroepsztekten.
Deze bepalinq is echter slechts toepasselijk met betrekking
tot het deel van de schade, dat krachtens deze wetgevingen
wordt verqoed,

6° in een kwaal of verwonding die werd opgedaan ten
gevolge of naar aanleiding van de militaire dienst en recht
geeft op schadeloosstelling krachtens de gecoördineerde
wetten op de vergoedingspensioenen;

7° in een feit waarbij de burqerlijke aansprakelijkheid
van een derde betrokken is, in de zin van artikelen 1382
en volgende van het Burgerlijk Wetboek. Deze' bepaling is
echter slechts toepasselijk met betrekking tot het deel van
de schade waarvoor door de verantwoordelijke derde moet
worden vergoed.

Art. 57.

In de gevallen aangegeven onder artikel 56, B, 5° tot 7°,
ontvangt de gerechtigde, bij geschil hetzij omtrent het recht
op schadeloosstelhnq, hetztj omtrent het bedrag daarvan,
de door de wet voorgeschreven prestaties, mits:

Io hi] de adviserende geneesheer van de Instellinq die de
prestaties toekent, kennis geeft van het feit dat tegemoet.
koming van de verzekering rechtvaardigt;

2° hi], onder de door de Koning bepaalde voorwaarden,
aantoont dat hij een vordering heeft ingesteld strekkend
tot erkenninq van zijn recht op schadeloosstellinq krach-
tens het bepaalde in artikel56, B, 5° tot 7°,

De instelling die de prestaties heeft toegekend treedt
tegenover derden in alle rechten van de gerechtigde: en de:
gerechtigde is aansprakelijk voor elke handellnq die af-
breuk zou doen aan de rechten van de instelling die de
prestaties heeft toegekend.

De indeplaatsstellmq mag in geen geval schade berokke-
nen aan de gerechtigde die slechts gedeeltelijk is verqoed:
deze laatste kan zijn rechten, voor wat hem nog verschul-
digd bljjft, uitoefenen en behoudt in dit opzicht de voor-
keur boven de instelling die de prestaties toeqekend heeft,
overeenkomstiq artikel 1252 van het Burgerlijk Wetboek.

Geen verqelijk tussen hem die de schadeloosstelling ver-
schuldigd ls en de gerechtigde is geldig tenzij :



1" l'organisme qui a accordé les prestations ait été pré-
venu par le bénéficiaire par lettre recommandée à la poste;

2" cet organisme ne s'y soit pas opposé dans les trente
jours du dépôt de ladite lettre recommandée.

Art. 58.

Les prestations ne sont pas accordées aux bénéficiaires
qui:

1v sont détenus dans une prison ou internés daJ1S IIJl

établissement de défense sociale ou placés dans un dépôt
de mendicité;

2" se soustraient sciemment au contrôle des services
compétents de l'assurance ou refusent de se conformer aux
mesures de contrôle imposées par ces services.

Art. 59.

Les prestations ne sont pas accordées au travailleur pen-
dant la période au cours de laquelle il remplit ses obliga-
tions de milice dans l'armée belge.

Art. 60.

Dans les conditions fixées par le Roi, le droit aux pres-
tations peut être maintenu lorsque le travailleur, pour met-
tre un terme à son chômage, exerce une profession non
assujettie à la sécurité sociale et conserve, pour l'application
de la réglementation de l'assurance-chömaqe, la qualité de
salarié habituel. ainsi que lorsque le travailleur cesse d'être
assujetti à la législation belge on à la législation du Congo
belge et du Ruanda-Llrnndt concernant la sécurité sociale
des travailleurs.

Toutefois le maintien du droit est subordonné à la remise
d'un document dit « certificat d'assurance continuée» et au
paiement d'une cotisation dont le montant est fixé par le
Roi.

Art.61.

Le Roi peut déroger. dans les conditions qu'Il détermine.
aux dispositions du présent titre: en faveur:

l'' des miliciens renvoyés dans leurs foyers ou envoyés
en congé illimité:

2° des anciens affiliés à la Caisse de secours et de pré-
voyance des marins naviguant sous pavillon belge, ou de
leurs veuves;

3" des anciens agents de la Société nationale des chemins
de fer belges. ou de leurs veuves:

4" des réfugiés politiques, reconnus comme tels par le
délégué en Belgique dt! Haut-Commissaire des Nations-
Unies pour les réfugiés.

CHAPITRE III.

Intervention dans les soins de santé.

Art. 62

L'intervention dans le coût des soins de santé énumérés
aux articles 23 et 30 est due:
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lode instelling die de prestaties heeft toegekend, door
de ger:echtigde bij een tel' post aanqetekende brief gewaar~
schuwd werd:

2" deze instelling zich hierteqen niet heeft verzet binnen
dertig dagen volqend op het deponeren van die brief.

Art. 58.

De prestatïes worden niet verleend aan de gerechtigden
die:

1" in een gevangenis opgesloten, in een instelling voor
sociaal verwecr geïntel'lleerd of in een bedelaarsqestlcht
geplaatst zljn:

2" zich wetens en willens onttrekken aan de controle der
bevoegde veraekeringsdiensten of weigeren de door deze
opgelegde controlemaatreqelen na te leven.

Art. 59.

De prestaties worden aan de werknemer niet toeqekend
gedurende de periode waarln hij ztjn dtenstplicht in het
Belgisch leger vervult. .

Art. 60.

Onder door de Koning bepaalde voorwaarden kan het
recht op prestanes worden gehandhaafd wanneer de werk-
nemer, om een einde te maken aan zijn werkloosheid een
beroep uitoefent dat niet onder de sociale zekerheid valt
en voor de toepassing van de regeling der werklooshelds-
verzekerinq, de hoedanigheid van gewoonlijk in Ioondienst
arbeidend werknemer behoudt. alsook wanneer de werk-
nemer ophoudt onder de wetgeving van België of van Bel-
gisch Congo en van Ruanda-Urundi betreffende de sociale
zekerheid der arbeiders te vallen,

Het recht wordt echter aileen gehandhaafd op voor-
waarde dat een bescheid. genaamd « bewijs van voortge-
zette verzekering» wordt inqeleverd en dat een bijdrage
wordt betaald waarvan de Koning het bedrag vaststelt.

Art. 61.

De Koning kan, onder door Hem bepaalde voorwaarden,
afwijkingen van de bepalinqen van deze titel toestaan ten
gtlllste van:

I· de dienstplichtigen die naar hun haardstede teruqqe-
zonden of met onbepaald verlof gezonden zijn: .

2" gewezen aanqeslotenen van de Hulp- en Voorzorgkas
voor zeevarenden onder Belgische vlag,of hun weduwen;

3" gewezen personeelsleden van de Nationale Maatschap-
pi] der Belgische spoorweqen, of hun weduwen:

1" politieke vluchtelinqen, als zodanig erkend door de
afgevaardigde in België van de Hoge Commissaris der
Verenigde Naties voor de vluchtelingen,

HOOFDSTUK lIl.

Tegem.oetkoming in geneeskundige verwrgiDg,

Art. 62.

Tegemoetkoming in de kesten der geneeskundige verzor-
ging als omschreven in de artikelen 23 en 30 is verschul-
digd:
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A) au travailleur:

r- qui cl remis pour le trimestre précédant celui au cours
duquel les soins de santé ont été dispensés, l'un des docu-
ments cie cotisation prévus à l'article 5 L à l'exception du
document visé ft l'article 36, § 1••.. 5°, d'une valeur minimum
fixée par le Roi en vertu de l'article 54 et qui, au moment où
les soins de santé sont dispensés. est. soit assujetti à
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité
sociale des travailleurs ou à l'arrêté-loi du 10 janvier 1945
concernant la sêcurlté sociale des ouvriers mineurs et assi-
milés, soit dans une période de chörnaqe contrôlé, soit tra-
vailleur domestique dans le cas prévu à l'article 10

", § 1°".
3°, soit bénéficiaire de l'assurance continuée prévue à l'ar-
ticle 60;

2° qui se trouve dans l'état d'incapacité de travail défini
par le Roi en exécution de l'article 65. à condition que
cet état ait été constaté conformément aux modalités pré-
vues par la loi:

3° qui a droit à l'indemnité de repos d'accouchement ou
se repose au plus tôt à partir du cinquième mois de la
gestation;

4· qui a droit à une pension de retraite en qualité
d'ouvrier ou d'employé, ou bénéficie d'une pension anticipée
en vertu d'un statut particulier propre au personnel d'une
entreprise;

5° qui a droit à une pension d'invalidité ou de retraite en
qualité d'ouvrier mineur:

B) aux veuves des travailleurs ênurnêrês au A. I·, 2·,
4· et S·, qui ont droit à une pension de survie;

C) ame personnes à charge des bénéficiaires énumérés
aux A et B, ainsi que, dans les conditions fixées par le
Roi, aux personnes à charge du travailleur remplissant ses
obligations de milice: dans l'armée belge.

Toutefois, les personnes énumérées à l'alinéa ter. A. 4°
et 5·, B et C, n'auront droit aux prestations que si, se trou-
vant dans les situations visées aux articles 36, § le r, 2° et
37, 2·, elles ont versé les cotisations mensuelles prévues par
ces dispositions.

Art. 63.

L'intervention dans le coût des soins de santé ne peut
être accordée lorsque le recours par le bénéficiaire à ses
soins est imposé par les employeurs. par les organismes
privés Olt publics. ou les pouvoirs publics.

Il en est de même des soins de santé dispensés au per-
sonnel d'une entreprise, à l'intervention de l'employeur,
ainsi que des soins de santé dispensés à charge des pouvoirs
publics.

CHAPITRE IV.

Les indemnités,

Section I.

Dispositions communes aux indemnités.

Art, 64.

Sans préjudice: des dispositions du présent chapitre, le
Roi fixe les conditions et les modalités d'octroi des indem-
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A) aan de werknemer:

1° die voor het kwartaal voorafgaand aan dat waarin
geneeskundige verzorging werd verstrekt, èèn der in art i-
kel 51 genoemcle bijdraqebeschelden. met uitzondering van
het document waarvan sprake in artikel 36. § L 5·, heeft
bezorqd. ter waarde van het door de Koning krachtens
artikel 54 vastqestelde minirnurn en die, op het tijdstip
waarop geneeskundige verzorging worelt verstrekt. ofwel
onder de beslultwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders of onder de
besluitwet van 10 januari 1945 betreffende de maatschap-
pelïjke zekerheid del' mijnwerkers en ermede gelijkgestel-
den valt. ofwel zich bevindt in een periode van qecontro-
leerde werkloosheid. ofwel huishoudelijkc arbeid verricht
in het geval bedoeld onder artikel L § 1. 3°, ofwel gerech-
tigde is van de in artikel 60 bedoelde voortqczette verze-
kering:

2° elie zich bevindt in de toestand van arbeidsonqeschikt-
heïd door de Koning ter uitvoering van artikel 65 omschre-
ven. op voorwaarde dat deze toestand overeenkomstig de
bij de wet voorqeschreven regelen vastgesteld werd:

3° die recht heeft op cie bevallinqsuttkerlnq of die rust
neemt vanaf ten vroegste de vijfde maand der zwan qer-
schap:

4· die recht heeft op een rustpensioen als arbeider of
bediende of een vervroegd pensioen geniet krachtens een
bijzonder statuut van het personeel ener ondernemlnq:

S' die recht heeft op een invaliditeits- of rustpensioèn
als mijnwerker;

B}aan weduwen van de onder A, 1", 2". 4° en 5", opqe-
somde werknemers, die recht hebben op een overlevinqs-
pensioen:

C} aan personen ten laste van de onder A en B opge-
somde gerechtigden alsook, onder de voorwaarden die de
Koning bepaalt. aan personen ten laste van de werknemer
die zijn dlenstpllcht in het Belgisch leger vervult.

De in het eerste lid, A, 4" en 5", B en C, opgesomde
personen hebben echter op de prestaties aileen recht voor
zover zrj, zich bevindend in de toestanden bedoeld in de
artikelen 36. § I. 2", en 37, 2". de aldaar voorgeschreven
maandehjkse bijdragen hebben gestort.

Art. 63.

Tegemoetkoming in de kosten voor geneeskundige ver-
zorging kan niet worden toegekend wanneer de gerechtigde
zich van deze verzorging moet bedienen op last van werk-
gevers. private of openbare instellingen of de overheid.

Hetzelfde geldt voor geneeskundige verzorging die door
toedoen vau de werkqever aan het personeel ener onder-
neming of teri laste van de overheïd verstrekt wordr.

HOOFDSTUK IV.

Uitkeringen,

Afdeling t.

Gemene bepalingen terzeke Clan uitkerinqen,

Art, 64.

Onverminderd de: bepalingen van dit hoofdstuk, bepaalt
de Koning de voorwaarden en de nadere regelen tot toeken-



nités, après avis du comité de gestion du Fonds national
d'assurance maladie-Invalidtté.

Section IJ.

Dispositions communes
aux indemnités d'incapacité de travail.

Art. 65.

Le Roi définit l'état d'incapacité de travail, qui donne
lieu aux indemnités visées aux articles 70, 72 et 74.

Art.66.

Le Roi détermine la façon dont sont fixés le début et la
fin de l'incapacité de travail. ainsi que de l'indemnisation
de cette incapacité.

Art. 67.

Les indemnités d'incapacité: de travail sont dues au tra-
vailleur ,qui -a remis pour le trimestre précédant celui au
cours duquel l'incapacité de travail a commencé. l'un des
documents de cotisation prévus à l'article SI. à l'exception
du document visé à l'article 36, § 1er, 5°, d'une valeur mini-
mum fixée par le Roi en vertu de l'article 54 et qui. au
moment du début de cette incapacité. est soit assujetti à
l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité so-
ciale des travailleurs ou à l'arrêté-loi du 10 janvier 1945
concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs et assi-
milés, soit dans une période de chômage contrôlé. soit tra-
vailleur domestique dans le cas prévu à l'article I&r, § 1er, 3".

Ces indemnités sont dues également :
a) ail travailleur qui redevient incapable de travailler

dans les quinze jours qui suivent la fin d'une période d'in-
demnisation;

b) à la travailleuse pour qui une période d'Incapacité de
travail fait suite à une période pendant laquelle elle a béné-
ficié de l'indemnité de repos d'accouchement:

c) au travailleur qui se trouve en état d'incapacité de
travail à l'expiration d'une période: d'assurance continuêe:

d} au travailleur qui se trouve en période d'assurance
continuée parce que, pour mettre un terme à son chômage.
il exerce une profession non assujettie à la sécurité sociale.
mais conserve pour l'application de la réglementation de
l'assurance-chômage la qualité de salarié habituel.

Art.68.

Le Roi fixe le taux des indemnités d'incapacité de travail
selon les critères suivants: l'âqe, le sexe. l'état civil et le
fait d'avoir des personnes à charge.

Le bénéficiaire qui établit, suivant les modalités fixées
par le Roi, que l'aide d'une tierce personne: lui est nëces-
saire, est considéré comme ayant des personnes à charge.

Art. 69.

§ 1er. _ Dans les conditions fixées par le Roi. les indem-
nités d'incapacité de travail peuvent être supprimées ou
réduites:
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ning van de uitkerinqen, na advies van het beheerscomüë
van het Rijksfonds voor verzekering tegen ziekte en inva-
liditeit.

Afdeling II,

Gemene bepalinçen terzeke van uitketinqen
wegens erbeidsonqeschtktheid.

Art. 65.

De Koning bepaalt op grond van welke toestand van
arbeldsouqeschlktheld de in de artikelen 70, 72 en 74 be-
doelde uitkeringen toeqekend worden.

Art. 66.

De Koning bepaalt de wijze waarop het begin en het
einde van de arbeidsonqeschiktheid en van de uitkerinq
daarvoor worden vastgesteld.

Art. 67.

De uitkeringen wegens arbeidsonqeschiktheid zijn ver-
schuldigd aan de werknemer die voor het kwartaal vooraf-
gaand aan dat waarin de arbeidsonqeschiktheid is begon-
nen, ëën van de in artikel 51 bedoelde bijdraqebeschelden
met uitzondering van het document waarvan sprake in
artikel 36, § I, 5°, heeft bezorqd, ter waarde van het door
de Koning krachtens artikel 54 vastgestelde minimum en
die, bij het begin van de arbeidsonqeschîktheid, ofwel
onder de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders of onder de be-
s!uitwet van IQ januari 1945 betreffende de maatschappe-
lijke zekerheid der mijnwerkers en ermede gelijkgestelden
valt, ofwel zich bevindt in een periode van gecontroleerde
werkloosheid, ofwel huishoudelijke arbeid verricht in het
geval bedoeld artikel L § 1. 3°.

Deze uitkeringen zijn eveneens verschuldigd

a) mm de werknemer die opnieuw arbeidsongeschikt
wordt binnen vijftien dagen volgend op het einde van een
periode van uitkering;

b) aan de werkneemster wier periode van arbeidsonqe-
schiktheid aansluit op een periode waarin zij bevallingsuit-
kering heeft genoten;

c] aan de werknemer die arbeidsongeschikt is bij het
verstrijken van een periode van voortgezette verzekerinq:

d) aan de werknemer die zich in een periode van voort-
gezette verzekering bevindt, omdat hij, om een einde te
maken aan zijn werkloosheid. een beroep uitoefent dat onder
de sociale zekerheid valt. maar voor de toepassing der rege-
ling van de werkloosheidsverzekering, de hoedanigheid van
gewoonlijk in loondienst arbeidend werknemer behoudt.

Art. 68.

De Koning bepaalt het bedrag der uitkeringen wegens
arbeidsongeschiktheid volgens de volgende criteria: leeftijd,
kunne, burgerlijke staat en het feit personen ten Iaste te
hebben.

De gerechtigde die overeenkomstig de door de Koning
vastqestelde nadere regelen bewijst dat hij de hulp van
een derde persoon nodig heeft. wordt geacht personen ten
laste te hebben,

Art. 69.

§ 1. - Onder dé door de Koning bepaalde voorwaarden,
kunnen de uitkeringen voor arbeidsongeschiktheid worden
afgeschaft of verminderd:
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I" lorsque le travailleur bénéficie en matière d'hospita-
lisation d'une intervention li charge de l'assurance maladie-
invalidité, d'un établissement public ou d'un établissement
d'utilité publique, ou lorsqu'il est placé dans une section
fermée d'lm asile d'aliénés;

2" lorsque le travailleur bénéficie, en vertu de la légis-
lation belge, du Congo belge ou dIL Ruanda-Urundi, ml en
vertu d'une législation étrangère, d'une pension d'invalidité,
de sommes allouées à titre de réparation en application des
dispositions du droit commun, de prestations en espèces
prévues par les lois sm la réparatlon des dommages résul-
tant d'accidents du travail ou de maladies professionnelles
ou de toute autre indemnité ou allocation à charge des
pouvoirs publics, des établissements publics ou des établis-
sements d'utilité publique:

3" lorsque le travailleur a atteint l'âge de 65 ans s'il s'agit
d'un homme, l'âge de 60 ans s'il s'agit d'une femme, ou
lorsqu'avant d'avoir atteint cet âge, il peut faire valoir ses
droits, à quelque titre que ce soit, it une pension de retraite,
d'ancienneté, complète ou incomplète, ou à tout autre avan-
tage tenant lieu de pareille pension, due par un organisme de
sécurité sociale belge ou étranger ou par des pouvoirs
publics, ou accordée par un établissement public ou d'utilité
publique;

4° lorsque le travailleur bénéficie d'un salaire ou autre
revenu professionnel, tel qu'il est défini par le Roi.

§ 2. - Les indemnités d'incapacité de travail ne sont
pas dues pour toute incapacité de travail qui, en vertu de
dispositions légales ou réglementaires, donne lieu au paie-
ment de la rémunération.

Section III.

Indemnités d'incapacité primaire.

Art, 70.

L'indemnité d'incapacité primaire est accordée pendant
une période de six mois prenant cours le jour du début de
l'incapacité de travail,

Il peut être appliqué pour chaque période d'incapacité
de travail, une carence d'une durée maximum de trois jours
pendant laquelle l'indemnité n'est pas accordée. Le Roi fixe
les conditions dans lesquelles cette carenee est appliquée.

Art. 71.

L'incapacité de travail donnant lieu à l'indemnité d'inca-
pacité prîmaire est constatée par le médecin-conseil, visé à
l' article 79,

Le Roi fixe les modalités suivant lesquelles les dêc.s.ons
du médecin-conseil sont notifiées au travailleur.

Section IV.

Indemnités d'incapacité prolongée.

Art. 72.

L'indemnité d'incapacité prolongée est accordée pendant
trente mois à dater de la fin de la période prévue à I'arti-
de 70, alinéa I"".

Toutefois, l'octroi de cette indemnité aux ouvriers
mineurs, peut être subordonné aux conditions fixées par le
Roi.
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11) wanneer de werknemer terzake van alekenhuîsverple-
ging een tegemoetkoming geniet ten Iaste van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering. van een openbare instelling of van
een instelllnq van openbaar nut of wanneet hij geplaatst ts
in een gesloten afdeling van een krankzinntgen gesticht;

2Q wanneer de werknemer krachtens de wetgeving van
Belqië, Belqisch Congo of Ruanda-Urundi of krachtens
een buitenlandse wetgeving. in het genot is van een Invalï-
diteitspensioen, van sommen die als schadeloosstelling wor-
den toegekend bij toepassing van gemeenrechtelijke bepa-
Iingen, van de uitkerinqen in speciën waarin de wetten be-
treffende de schadeloosstellinq voor arbeidsonqevallen of
bercepsziekten vcorzlen, of van enige andere uitkering of
toelage ten laste van de overheïd, openbare instellînqen of
instellingen van openbaar nut;

31) wanneer de werknemer de leeftijd van 65 of 60 jaar,
naargelanq het een man of een vrouw betreft, heeft bereikt,
of wanneer hij alvorens deze leeftijd te hebben bereikt zijn
rechten uit welken hoofde ook kan laten gelden op een velle-
dig of onvolledig rust- of anclënniteitspensioen of op enig
ander ais zodanig penstoen geldend voordeel, verschuldigd
door een Belgische of buïtenlandse instelling voor sociale
zekerheid of door de overheid, of toegekend dooreen open-
bare instelling of instelling van openbaar nut:

41) wanneer de werknemer een loon of ander beroeps-
inkomen geniet, zoals dit door de Koning bepaald wordt.

§ 2, - De uitkering voor arbeidsongeschiktheld is niet
verschuldiqd voor eniqe arbeidsonqeschiktheid die krachtens
wets- of verordeninqsbepalinqen aanleiding geeft tot bera-
ling van loon.

Afdeling III.

Llitkerinqen wegens primaire etbeidsonqeschiktheid.

Art. 70.

De uitkenng : wegens primaire arbeidsongeschiktheid
wordt toegekend gedurende een periode van zes maand, die:
ingaat op de dag van het begin der arbeidsongeschiktheid.

Vor elke periode van arbeidsongeschiktheid kan een
carenstijd van ten hoogste drie dagen worden toegepast,
gedurende dewelke de uitkering niet wordt verleend. De:
Koning bepaalt onder welke voorwaarden deze carenstijd
wordt toegepast.

Art. 7L

Arbeidsongeschiktheid die aanleiding geeft tot uitkering
wegens primaire arbeidsongeschiktheid wordt vastqesteld
door de in artikel 79 bedoelde adviserende geneesheer.

De Koning stelt de nadere regelen volgens welke van de
beslissingen van de adviserende geneesheer aan de werk-
nemer kennis wordt gegeven.

Afdeling IV.

Llttkerinçen wegens langdurige erbeidsonqeschiktheid.

Art. 72.

De uitkering wegens langdurige arbeidsongeschiktheid
wordt verleend gedurende dertig maanden te rekenen van
het einde van de in artikel 70, eerste lid, bedoelde periode.

Voor de toekenning vandeze uitkering aan mijnwerkers
kan de Koning echter voorwaarden stellen.



Art. 73.

L'incapacité de travail donnant lieu au paiement de l'in-
demnité d'Incapacité prolongée est constatée par le médecin-
conseil, visé à J'article 79.

Le travailleur qui redevient incapable de travailler dans
les trois mois suivant une période d'incapacité prolongée,
n'a pas droit à l'indemnité dincapacitè prlmaire, mais à l'in-
demnité d'incapacité prolouqëe, Dans ce cas, les périodes
d'incapacité de travail ayant donné lieu à l'octroi d'une
indemnité d'incapacité pr-olongée, sont additionnées pour
déterminer si le bénéficiaire a atteint la limite de trente mois
prévue par l'article 72.

Section V.

Indemnités d'invalidité.

Art. 74.

§ 1"". - L'indemnité d'Invalldité est accordée au travail-
leur dont l'incapacité de travail continue après l'expiration
de la période de trente mois, prévue à l'article 72.

Toutefois. l'octroi de cette indemnité aux ouvriers mineurs
peut être subordonné aux conditions fixées par le RoL

§ 2. - Les dispositions de l'article 8 de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travail-
leurs s'appliquent à l'Indemnité d'invalidité.

Art. 75.

L'incapacité de travail qui donne lieu au paiement de J'in-
demnité d'invalidité est constatée par le: conseil médical de
l'invalidité visé à l'article: 82, après avis du médecin-conseil.

Dans les cas et suivant les modalités Fixées par le: Roi,
les unions nationales et la Caisse auxiliair-e: transmettent au
conseil médical de l'invalidité les dossiers médicaux des
travailleurs désignés à l'article 74.

Les décisions du Conseil médical de l'invalidité sont noti-
fiées au travailleur, à l'organisme chargé de payer les indem-
nités d'invalidité et au Fonds national d'assurance maladie-
invalidité, dans les cas et selon les modalités fixés par le
Roi.

Art. 76.

Le travailleur qui redevient incapable de travailler dans
les six mois suivant une periode d'invalidité n'a pas droit
à J'indemnité d'incapacité primaire, mais à l'indemnité d'in-
validité.

Section VI.

Indemnités de repos d'accouchement.

Art. 77.

L'indemnité de repos d'accouchement est accordée pour
une période comprise entre six semaines avant et six semai-
nes après l'accouchement, il la travailleuse qui se repose
du fait de sa grossesse.
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Art. 73.

De arbeidsonqeschikthetd die aanleiding geeft tot de beta-
ling van de uitkerinq voor langdurige arbeidsongeschikt-
heid wordt vastgesteld door de in artikel 79 bedoelde advl-
serende geneesheer.

De werknemer die opnleuw arbeîdsongeschlkt wordt bln-
neri drie maand volgend op een periode van langdurige
arbeldsouqeschiktheid. heeft geen recht op uitkertnq wegens
primaire arbeidsonqeschiktheid, rnaar op de uitkering »re-
geus lanqdurlqe arbeîdsongeschtktheid. In zodanig geval
worden de perioden van arbeidsonqeschtktheld waarvoor
een uitkering wegens langdurige arbeidsonqeschiktheîd
werd tcegekend, samenqeteld om uit te maken of de qerech-
tiqde de in artikel 72 bepaalde grens van dertig maanden
heeft berelkt.

Afdeling V.

Inval idlteitsul tketinqen,

Art. 74.

§ 1. -' De lnvaliditeitsuttkerinq wordt toegekend aan de
werknerner wiens arbeîdsonqeschiktheïd na het verstrijken
van de: in artikel 72 bepaalde periode van dertig maanden
voortduurt. .

Voor de toekennlnq van deze uitkering aan mijnwerkers
kan de Koninq echter voorwaarden stellen.

§ 2. - De invaliditeitsuitkering valt onder toepassinq
van hetqeen bepaald wordt bij artikel 8 van de besluitwet
van 28 december 1914 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders.

Art. 75.

Arbeidsongeschiktheid die aanleidinq geeft tot betaling
van de invaliditeitsuitkering wordt vastgesteld doór de in
artikel 82 bedoelde geneeskundige raad voor invaliditeit, na
advies van de adviserende geneesheer.

In de gevallen en overeenkomstig de nadere regelen die
de Koning stelt. sturen de Iandsbonden en het Hulpfonds
de geneeskundige dossiers van de in artikel 7-4 bedoelde
werknemers aan de geneeskundige raad voor invaliditeit.

Van de beslissinqen van de geneeskundige raad voor
invaliditeit wordt kennis gegeven aan de werknemer, aan
de instelling die belast is met de betaling der invaliditeits-
uitkeringen en aan het Ri;ksfonds voor verzekering tegen
ziekte en invaliditeit, in de gevallen en overeenkomstlg de
nadere regelen die de Koning stelt,

Art. 76.

De werknemer die opnieuwarbeidsongeschikt wordt bin-
rien zes maand volgend op een periode van invaliditeit, heeft
geen recht op de uitkering voor primaire arbeidsonqeschikt-
held rnaar op de invalidlteitsuitkerinq.

Afdeling VI.

Beva((ingsuitkeringen.

Art 77.

De bevallingsuitkering wordt over een periode gelegen
tussen zes weken vôôr en zes weken na de bevalling toeqe-
kend aan de werkneernster die wegens haar zwangerschap
rust neemt.
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Ce repos ne peut être pris qu'à partir du cinquième mois
de la gestation,

Toutefois, l'indemnité pour repos d'accouchement ne peut
être accordée que si. au jour de l'accouchement, la bénéfi-
ciaire a accompli une période d'assurance de dix. mois.
De plus. l'indemnité n'est pas due pour une période qui. en
vertu de dispositions légales ou rég lementaires, donne lieu
au paiement de la rémunération.

La période pendant laquelle l'indemnité de repos d'accon-
chernent est accordée. est prise en considération pour le
calcul des périodes prévues aux articles 70 et 72,

Le Roi fixe le montant de l'indemnité de repos d'accon-
chement.

Section VII.

rndemnitês pour frais funéraires.

Art. 78.

L'indemnite pour frais Iunèraires est accordée si le tra-
vailleur, au moment du décès, l'emplit les conditions prévues
à l'article 62. A. 4° ou 5°. ou il l'article 67.

Cette indemnité est payée :

l" au conjoint du travailleur décédé habitant SOllS le
même toit;

2° à son défaut. aux enfants avec lesquels vivait le tra-
vailleur décédé;

3° à leur défaut, à la personne physique qui a supporté
les frais de funérailles.

Le Roi fixe le montant de l'indemnité pour frais funé-
raires.

TITRE VI.

CONTROLE DES PRESTATIONS.

CHAPITRE I.

Contrôle médical.

Art.79.

Le contrôle médical est confié à des médecins-conseil
que les unions nationales et la Caisse auxiliaire doivent
engager par contrat et rémunérer.

Le Roi fixe le nombre de bénéficiaires pour lesquels les
unions nationales et la Caisse auxiliaire sont tenus d'en-
gager au moins un médecin-conseil.

Les médecins-conseil ne peuvent être engagés qu'après
consultation du conseil provincial compétent de l'Ordre des
médecins. Si le conseil provincial consulté ne donne pas son
avis dans le mois de la demande qui lui en est faite. la
formalité est censée accomplie.

Chaque union nationale et la Caisse auxiliaire organisent
en leur sein une direction médicale chargée d'assurer la
coordination des activités des médecins-conseil.

Les médecins-conseil exercent le contrôle médical de l'In-
capacité de travail qui donne lieu au paiement de l'indem-
nité d'incapacité primaire et de l'indemnité d'incapacité
prolongée.
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Deze rust mag eerst worden genomen met ingang van de
vijfde maand der zwanqerschap.

De bevallingsuitkering mag echter alleen worden toeqe-
kend als de gerechtigde op de dag van de bevallinq een
verzekerinqsperlode van tien maanden heeft volbracht.
Bovendien is de uitkerinq niet verscb uldïqd voor een periode
die krachtens wets- of verordeninqsbepallnqen aanleidinq
geeft tot betaling van loon.

De periode waarover de bevallingsuitkering wordt toe-
gekend. komt in aanmerking voor de berekening van de in
de artike len 70 en 72 bedoelde periodes.

De Koning stelt het bedrag van de bevallinqsuitkerinq
vast.

Afdeling Vl!.

Llitkerlnçen (1001' begrafeniskosten.

Art. 78.

De uitkering voor beqrafenlskosten wordt toeqekend in-
dien de werknerner. bi] zijn overlljden. voldoet aan de in
artikel 62, A. 4° of 5°, of in artikel 67 gestelde eisen.

Deze uitkering wordt betaald :

1" aan de onder hetzelfde dak wonende echtgenoot van
de overleden werknerner:

2" bij zijn ontstentenis, aan de kin deren met wie de over-
leden werknemer leefde:

3° bij dezer ontstentenîs, aan de natuurlijke persoon die
de beqrafeniskosten heeft gedragen.

De Koning stelt het bedrag van de uitkering voor beqra-
Ieniskosten vast.

TITEL VI.

CONTROLE OP DE PRESTATIES.

HOOFDSTUK I.

Geneeskundiq toezicht,

Art. 79.

Het geneeskundig toezrcht wordt opgedragen aan advi-
serende geneesheren die de landsbonden en het Hulpfonds
bij overeenkomst in dienst moeten nemen en bezoldiqen.

De Koning bepaalt het aantal gerechtigden voor wie de
landsbonden en het Hulpfonds ertoe gehouden zijn ten
minste êén adviserende geneesheer in dienst te nemen.

De adviserende geneesheren kunnen eerst in dienst -wor-
den genomen na raadpleging van de bevoeqde provinciale
raad van de Orde del' geneeshere:n. Indien de geraad-
pleeqde provinciale raad niet adviseert binnen een maand
na de: bij hem gedane aanvraag. wordt de Iormaliteit als
vervuld beschouwd.

Elke landsbond en het Hulpfonds brengen in hun midden
een geneeskundige: directie tot stand die het werk van de
adviserende geneesheren moet coördineren.

De adviserende geneesheren oefenen geneeskundig toe-
zicht ult op de arbeldsonqeschîktheid die aanleiding geeft
tot uitkering weqens primaire arbeldsonqeschlktheîd en
wegens langdurige arbeidsongeschiktheid.



Ils vérifient en outre si, du point de vue médical. les
prestations relatives aux soins de santé sont accordées
conformément aux dispositions légales et réglementaires.

Art. 80.

§ 1.". - Il est institué i1\1 sein du Fonds national d'assu-
rance maladie-invalidité un Conseil supérieur de l'inspec-
tion médicale de l'assurance maladie-invalidité.

Le Conseil supérieur de l'inspection médicale est com-
posé

1" d'un président, magistrat ou ancien magistrat;

2° de huit membres, docteurs en médecine, choisis parmi
les candidats présentés par les unions nationales et par hl.
Caisse auxiliaire. en nombre double de celui des mandats
à attribuer; pour determiner la représentation des unions
nationales et de la Caisse auxiliaire, il est tenu compte de
leurs effectifs respectifs, chaque union nationale et la Caisse
auxiliaire ayant droit à un mandat au moins;

3° de huit membres, docteurs en médecine, choisis parmi
les candidats présentés par les organisations représentatives
du corps médical, en nombre double de celui des mandats
à attribuer;

4" de trois membres. docteurs eu médecine. choisis parmi
les candidats présentés par le Conseil supérieur de l'Ordre
des médecins. en nombre double de celui des mandats à
attribuer.

Le président et les membres sont nommés par le Roi pour
un terme renouvelable de six ans.

Le Conseil ne délibère valablement que si la moitié des
membres sont présents. Les décisions sont prises à la majo-
rité simple. Le président n'a pas voix délibérative.

Un docteur en médecine, représentant le Ministre de la
Prévoyance sociale, assiste aux séances du Conseil avec
voix consultative.

Le Conseil supérieur de l'inspecnon médicale a pour
mission de contrôler l'exécution des tâches confiées aux
médecins-conseil concernant les prestations visées à l'ar-
ticle 30; il ne peut cependant jamais se substituer à ces
derniers.

& 2. - Pour accomplir sa mission. le Conseil superieur
de' l'inspection médicale dispose de médecins-inspecteurs
nommés par le Roi.

Ces médecins-inspecteurs sont autorisés:

I" il prendre connaissance. sans déplacement de pieces.
auprès des médecins-conseil. de tout document administratif
et médical relatif à l'exercice de la fonction de ces derniers;

2° à assister au cabinet des médecins-conseil aux examens
médicaux des bénéficiaires convoqués par les médecins-
conseil, soit de leur propre initiative. soit à la demande des
médecins-inspecteurs;

3" à assister aux examens médicaux des bénéficiaires
effectués au domicile de ces derniers lorsqu'ils ne répondent
pas à la convocation qui leur est adressée par les médecins-
conseil.

Pour le surplus. le Roi fixe l'organisation et les règles
de fonctionnement du Conseil supérieur de I'Inspection
médicale.
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Zij gaan tevens na of de prestaties V001' geneeskundige
verzorging in geneeskundig cpzicht worden verleend over-
eenkomstiq de wets- en verordenlnqsbepalinqen.

Art. 80.

~ l. - In het Rijksfonds voor veraekerüiq teqen ziekte
en lnvaliditeit wordt een Hoge Raad voor geneeskundig
toeztcht op de zlekte- en invaliditeitsverzekering ingesteld.

De Hoge Raad voor geneeskundig toezicht is sarnen-
qesteld uit :

1" een voorz itter. die maqistraat of gewezetl magistraat
is:

2" acht ledeu. doctors in cie geneeskunde. gekozen uit de
kandidaten voorgedragen door de landsbonden en door het
Hulpsfonds. in dubbel aantal vau dit der toe te kermen
mandaten: om de verteqenwoordtqinq van de landsbonden
en van het Hulpfonds te bepalen wordt rekening gehouden
met hun onderschetden aantal leden. waarbl] elke lands-
bond en het Hulpfonds recht hebben op ten minste éên
mandaat;

3° acht leden, doctors in de geneeskunde. gekozen uit
de kandidaten voorqedraqen door de representatieve orqa-
nisaties van het geneesherenkorps. ill dubbel aantal van
dit cler toe te kennen mandaten:

4° drie leden, doctors in de qeneeskunde, gekozen uit
de kandidaten voorgedragen door de Hoge Raad van de
Orde der geneesheren. in dubbel aantal van dit der toe te
kermen mandaten.

De voorzitter en de leden worden door de Koning be-
noemd voor een terrnijn van zes jaar die kan worclen
hernieuwd.

De Raad beraadslaagt en beslist slechts £leidig indien
de helft van de Ieden aanweziq zijn , De beslissingen worden
met qewone meerderheid genomen. De voorzitter heeft geen
beslissende stem.

Een doctor in de qeneeskunde die de Minister van Sociale
Voorz:org vertegenwoordigt. woont de vergaderingen van
de Raad met raadqevende stem bi].

De Hoge Raad voor geneeskundig toezicht heeft tot
opdracht de uitvoering van de taken welke in verband met
de in artikel 30 bedoelde prestaties aan de adviserende
HeIleesheren zijn toevertrouwd. te controleren: hl] kan zich
evenwel nooit ill de plaats van deze: laatsten stellen.

§ 2. - Om zijn opdracht te vervullen beschikt de Hoqe
Raad voor geneeskundig toezicht over inspecteurs-qenees-
heren die door de Koning benoernd worden,

Deze inspecteurs-qeneesheren zijn er roe gemachtigd :

10kennis te nemen. ter plaatse. bij de adviserende ge-
neesheren. van alle adrninistratieve en geneeskundige docu-
menten betreffende de uitoefeninq van de Functie van
laatstgenoem den;

2° in de spreekkamer van de adviserende geneesheren
aanweziq te zijn bij het . geneeskundig onderzoek van
gerechtigden die door de adviserende geneesheer, hetzij op
eigen initiatief. hetzij op verzoek van de inspecteurs-genees-
heren werden opgeroepen;

3° het geneeskundig onderzoek van gerechtigden ten
huize van deze laatsten bij te wonen, wanneer zij geen
gevolg geven aan de oproeping vanwege de adviserende
geneesheren.

Voor het overiqe bepaalt de Koning de organisatie en
de regelen voor de werkwijze van de Hoge Raad voor
geneeskundig toezicht.
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Art. 81.

§ !er, _ Le Conseil superteur de l'inspection médicale
peut faire au médecin-conseil toute observation au sujet
de sa mission: it est autortsé à le convoquer il cette fin.

§ 2, - Le Conseil superieur peut infliger au médecin-
conseil qui ne se conforme pas aux règles de l'assurance
les sanctions disciplinaires suivantes : l'avertissement, la
censure, la rèpnmaude. la suspension du droit d'exercer
les fonctions de médecin-conseil pendant un terme qui ne
peut excéder deux ans et l'interdiction définitive d'exercer
ces fonctions.

Le médecin-conseil peut interjeter appel de la décision
du Conseil supérieur de l'Inspection médicale lui infHgeant
une sanction disciplinaire devant une commission instituée
à cette fin; l'appel suspend l'exécution de la sanction disci-
plinaire.

Cette commission est composée de :

1° un président, magistrat ou ancien magistrat, de l'ordre
judiciaire, nommé pal' le Roi;

2° trois membres du comité de gestion du Fonds national
d'assurance maladie-invalidité. désignés pour chaque cas
par ce comité; toutefois. ne peuvent faire partie de cette
commission. les membres du comite: de gestion représentant
l'union nationale ou la Caisse auxiliaire à laquelle appartient
le médecin-conseil;

30 trois docteurs en médecïne, désignés pour chaque cas
par le Conseil supérieur de l'Ordre des médecins autres
que ceux visés à l'article: 80, alinéa 2, "10.

Tant devant le Conseil supérieur de l'inspection médicale
que devant la commission prévue à l'alinéa 3, le médecin-
conseil doit être préalablement entendu et peut se faire
assister par une personne de son choix.

~ 3. - Les observations faites par le Conseil supérieur
de l'inspection médicale. les sanctions disciplinaires qu'il
inflige ainsi que les décisions prises par la commission pré-
vue au ~ 2 sont notifiées au médecin-conseil intéressé ainsi
qu'à l'organisme auquel il appartient.

Art. 82.

Il est institué au sein du Ministère de la Prévoyance
sociale un Conseil médical de l'Invalidité.

Ce Conseil médical de l'invalidité a pour mission de
constater. suivant les modalités fixées par le Roi. l'incapa-
cité de travail qui donne lieu au paiement de l'indemnité
d'invalidité, ainsi aue d'émettre son avis dans les cas visés
à l'article 89, § 2.--

Le Roi fixe la composition et les règles de fonctionne-
ment de ce Conseil.

CHAPITRE IL

Inspection de l'Etat,

Art. 83_

Sans préjudice des devoirs qui incombent aux officiel's
de police judiciaîre, des agents désignés par le Ministre
de la Prévoyance sociale surveillent l'exécution de la pré-
sente loi.
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Art. 81.

§ 1. - De Hoqe Raad voor geneeskundig toezicht kan
de adviserende geneesheer om hel even welke opmerking
maken in verband met zijn opdracht: hi] îs gemachtigd
hem te dien elnde op te roepen.

§ 2. - De Hoqé Raad kan de advïserende geneesheer
die de regelen der verzekerlnq niet in acht neemt, volgende
tuchtstra Hen opleggen: waarschuwinq. censuur, berisping,
schorsing van hel recht het ambt van advtserende genees-
heer uit te oefenen gedurende een termijn van niet langer
dan twee [aar en definitief verbod dit ambt uit te oefenen,

De adviserende geneesheer kan tegen de beslissing van
de Hoge Ri:J<ldvoor geneeskundig toezicht die hem een
tuchtstraf oplegt beroep instellen bij een daartoe ingestelde
cornrnissie: het beroep schorst de uitvoerinq van de tucht-
lstraf.

Deze cornmissie is samenqesteld uit :

IVeen voorzltter. magistraat of gewezen magistraat van
de rechterlijke orde. die door de Koning benoemd wordt;

2V drie leden van het beheerscomitê van het Rijksfonds
voor verzekerinq tegen ziekte en mvaliditeit voor elk geval
aangesteld door dit comité; de leden van het beheerscomitê
die de landsbond of het Hulpfonds waartoe de adviserende
geneesheer behoort. verteqenwoordiqen, mogen evenwel
geen deel uitmaken van deze commissîe:

3~ drie doctors in de geneeskunde voor elk geval aan-
gesteld door de Hoge Raad van de Orde der geneeshel'en,
die niet zijn die bedoeld in artikel 80. tweede Iid, 4°.

Zowel voor de Hoge Raad voor geneeskundig toezlcht
als voor de in hel derde lid bedoelde commissie, moet de
adviserende geneesheer vooraf gehoord worden en kan hij
zich door een persoon van zijn keuze laten bijstaan.

§ 3. - Van de opmerkingen van de Hoqe Raad voor
geneeskundig toezicht. van de tuchtstraffen welke hij op-
legt en van de beslissinqen genomen door de in § 2
genoemde commissie wordt aan de betrokken adviserende
geneesheer en aan de instellîng. waartoe hij behoort, ken-
nis gegeven.

Art. 82.

In het Ministerie van Sociale Voorzorq wordt een
Geneeskundige Raad voor invaliditeit ingesteld.

Deze Geneeskundige Raad voor invaliditeit heeft tot
taak de arbeidsongeschlktheid waarvoor de invaliditeitsuit-
kering wordt betaald vast te stellen overeenkomstiq door
de Koning bepaalde regelen en zijn advies uit te brengen
in de gevallen bedoeld in artikel 89, § 2.

De Koning bepaalt de samenstelling en de reqelen voor
de werkwijze van deze Raad.

HOOFDSTUK II.

InsjXctie van het Rijk.

Art. 83.

Onverminderd de plichten van de officieren van gerech-
telijke politie. houden door de: Ministel' van Sociale Voor-
zorg aangestelde beambten toezicht op de uitvoering van
deze wet.



Art. 84.

§ l :". - Les organismes chargés d'octroyer les presta-
tions sont tenus de donner aux agents visés à l'article 83 :

fi) tout renseignement dont ils ont besoin pour exercer
leur mission de surveillance et de contrôle;

IJ) conunuuicatron, sans déplacement de pièces, des
registres, états, correspondances et autres documents.

~ 2. - Les organismes charqés d'octroyer les presta-
t ions fournissent au Ministre de la Prévoyance sociale tous
les renseignements qu'il leur demande dans un but de
contrôle ou de statistique.

Art. 85.

Lorsque les inspecteurs des pharmacies du Ministère de
la Santé publique et de la Famille constatent que les médi-
(ciments Qui ont donné heu à une intervention de l'assu-
rance ne sont pas conformes à la prescription médicale, ils
en informent l'union nationale ou la Caisse auxiliaire qui a
accordé cette intervention.

TITRE VII.

RECOUVREMENT - SANCTIONS
CONTENTIEUX - PRESCRIPTION,

Art- 86.

Les prestations payées indûment doivent être récupérées
par l'organisme qui les a accordées.

Art. 87.

Le Roi détermine les sanctions qui doivent être infligées
par les unions nationales, la Caisse auxiliaire et les fédéra-
tions, aux bénéficiaires qui ne se sont pas conformés aux
règles de l'assurance.

Il fixe également les modalités d'application de cette
disposition.

Art. 88.

Les unions nationnles. la Caisse auxiliaire et les fédéra-
tions ne peuvent infliger que les sanctions fixées par le Roi
en vertu de l'article 87 et dans les seuls cas déterminés
par les arrêtés d'exécution cie cette dernière disposition.

Art. 89.

§ 1er. - Le Roi institue des juridictions contentieuses
chargées de juger les contestations qui ont pour objet des
droits résultant de la présente loi.

Le Roi règle l'organisation et le fonctionnement de ces
juridictions et détermine la procédure à suivre devant elles
et la formule exécutoire des décisions coulées en force de
chose jugée.

L'arrêté: royal pris en exécution du présent article pré-
voit l'existence de juridictions de première instance et
d'appel, et l'obligation pour les juridictions de motiver leurs
décisions.

Les décisions rendues en dernier ressort par ces juridic-
tions peuvent faire I'objet du recours CIl annulation prévu
par l'article 9 de la loi du 23 décembre 1916 portant création
d'un Conseil d'Etat. En cas d'annulation, la cause est ren-
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Art. 84.

~ 1. - De met het verlenen der prestaties belaste instel-
lingen behoren aan de in artikel 83 bedoelde bearnbten :

li) alle inlichtingen te verstrekken, waarover zi] moeten
beschikken om hun toez ichts- en controleopdracht uit te
oefenen:

b) inzage te geven, ter plaatse, van de reqisters. staten.
bl"iefwisseling en overige beschelden,

~ 2, - De met het verlenen cler prestaues belaste iustel-
!lagen verstrekken aan de Mintster van Sociale Voorzorg
alle inlichnnqen die hi] hun vraaqt met het oog op toe-
zicht of statistick.

Art. 85.

Wanneer de inspecteurs der apotheken van het Ministe-
rie van Voiksqezondheid en van het Gezin vaststellen dat
de qeneesmiddelen waarvoor de verzekerinq een teqemoet-
koming heeft verleend niet met het doktervoorschrift over-
eenkornen. stellen zij de landsbond of het Hulpfonds. die
deze tegemoetkoming heeft verleend. hiervan in kennis.

TITEL VII.

VERHAAL -' SANGrIES
GESCHILLEN - VERJARING.

Art. 86.

Ten onrechte betaalde prestaties moeren worden ver-
haald door de lnstellinq die ze heeft verleend,

Art. 87.

De Koning bepaalt de sanctjes welke de landsbonden.
het Hulpfonds en de verbonden dienen op te leggen aan
gerechtigden die zich niet naar de veraekerinqsreqelen heb-
ben gedraget1.

Hij stelt eveneens de nadere regelen voor de toepassinq
van dezebepaling. .

Art. 88.

De landsbondeu. het Hulpfonds en de verbonden mo-
gen geen andere dan de door de Koning krachtens arti-
kel 87 vastqestelde sancties opleggen, en dan alleen in de
gevaHen bepaald in de: besluiten tot uitvoering van dat
artikel,

Art. 89.

§ I. - De Koning stelt rechtscolleqes voor betwiste
zaken in, die er mede belast zijn uitspraak te doen in
geschillen omtrent de rechten die voortvloeien uit deze wet,

De Koning regelt orqanisatie en werkwijze van deze
rechtscolleqes en bepaalt de door hen te volgen procedure
alsmede het formulier van tenuitvoerlegging van in kracht
van gewijsde gegane beslissinqen.

Het koninklijk besluit genomen ter uitvoering van dit
artikel voorziet in rechtscolleqes van eerste aanleg en van
hoger beroep en in de verplichting voor de rechtscolleqes
hun beslissingen te motiveren. .

In Iaatste aanleg door deze rechtscolleçes gewezen beslis-
sinqen zijn vatbaar voor· het beroep tot vernietiging, bedoeld
in artikel 9 van de wet van 23 decernber 1946 houdende in-
stellinq van een Raad van State. In geval van vernietiging
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voyëe devant une juridiction du même degré ou, le cas
échéant. devant la même juridiction autrement composée.
Cette juridiction se conforme à la décision du Conseil d'Erae
sur les points de droit jugés par celui-ci.

L'institution des juridictions visées an présent nrticle ne
porte pas préjudice à la compétence des Cours et Tribu-
naux. telle qu'elle est déterminée par les articles 92 et 93 de
la Constitution.

L'action portée par une personne devant une des juridic-
tians instituées en application du présent article irnplique :
reconunissance de sa compétence.

Toutefois, une personne citée devant elle peut, par voie
d'exception présentée avant tout antre moyen cie défense.
contester la compétence des juridictions précitées. auquel
cas le juge cie droit commun est snisi d'office par décision
cie renvoi et se prononce sur la compétence avant tout débat
au fond.

§ 2. - Lorsque le travùilleur conteste une décision du
médecin-conseil concernant son incapaclté de travail devant
une des juridictions visées au sie,.. celles-ci statuent, sur
rapport préalable du conseil médical de l'iuvaltdité.

A cet effet, le conseil médical de l'invalidité prend ravis
du médecin-conseil.

Art. 90.

Les actions qui peuvent dériver de la présente loi se pres-
crivent par un an.

Ce délai prend cours;

10 pour les bénéficiaires:

a) Iorsqu'Il s'agit de soins de santé, le dernier jour du
mois au cours duquel les soins ont été dispensés;

b) lorsqu'il s'agit d'indemnités, Je dernier jour du mois
au cours duquel ces indemnités auraient dû être payées;

2" pour les organismes chargés d'octroyer les prestations
et pour les tiers. le dernier jour du mois au cours duquel
s'est produit le fait qui a donné naissance à l'action.

Pour interrompre Ia prescription, une simple demande ou
réclamation envoyée sous pli recommandé à la poste suffit.

L'interruption est valable pour un an. Elle peut être
renouvelée.

En aucun cas. les organismes charges d'octroyer les pres-
tations ne peuvent renoncer au bénéfice de la prescription.
telle qu'elle est définie par le présent article.

TITRE VIII.

DISPOSITIONS FINALES.

Art. 91.

Les dispositions de la présente loi ne portent pas préju-
dice aux dispositions des conventions internationales de
sécurité sociale en viqueur en Belgique,

Art. 92.

Le Roi peut apporter aux dispositions léqales et régle-
mentaires existantes les modifications nécessaires. pour les
mettre en concordance avec les dispositions de la présente
loi,
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wordt de znak naar een rechtscolleqe van dezelfde graad
verwezen of, bij voorkomende gelegenheid, naar hetzelfde
doch anders sarnenqestelde rechtscollege. Dat rechtscollege
gedraagt zich naar de uitspraak van de Raad van State, ten
aanzien van de rechtsvraqen die er in worden berecht.

De instelling van de In dit artikel bedoelde rechtscolleqes
doet geen afbreuk aan de bevoegdheid van Hoven en Recht-
banken, zoals deze is ornschreveu in de artikelen 92 en 93
van de Grondwet.

De vordering ingeleid door een persoon voor èén der
krachtens dit artikel ingestelde rechtscolleqes sluit erken-
ning van zrjn bevoegdheid in.

De voor hen gedaagde persoon kan echter, bij wege van
exceptie, aauqevoerd vöór elk ander verweerruiddel. de
bevoeqdheïd van de voornoemde rechtscolleqes betwisten.
in welk geval de zaak van ambtswege bij beslissing van ver-
wijzing voor de: gewone rechter wordt gebracht, die zich.
vóór enig debat ten gronde. over de bevoegdheid uitspreekt.

§ 2. - Wanneer de werknerner een besltssinq van de
adviserende geneesheer in verband met zijn arbeidsonqe-
schiktheid betwist voor een der in § 1 bedoelde rechtscol-
leqes, doen deze uitspraak op vooraf qaand verslag van de
geneeskundige raad voor mvaltditeït.

De gene-eskundige raad voor invaliditeit wint daartoe het
advies van de adviserende geneesheer in.

Art. 90.

Vorderingen ingevolge deze wet verjaren na ëên jaar,

Deze termijn gaat in :

10 voor de gerechtigden:

a) wanneer het geneeskundige verzorging betreft, de
laatste dag van de maand waarin de verzorging werd ver-
strekt:

b] wanneer het uitkeringen betreft, de laatste dag van de
maand waarin ze hadden moeten worden betaald:

2" voor de met toekenning van de prestaties belaste ïnstel-
lingen en voor derden. de laatste dag van de maand waarîn
het feit, waardoor de vordering ontstond, zich heeft voor-
gedaan.

Een gewone aanvraag of klacht, b.ij een ter post aange-
tekende brief ingezonden volstaat om de verjarinq te stuiten.

De stuiting is geldig voor êên jaar, Zt] kan worden ver-
nieuwd.

In geen enkel geval mogen de met het toekennen der pres-
taties belaste instellingen afzien van de verjarîng, zoals
deze in dit artikel is omschreven.

TITEL VllI.

SLOTBEPALINGEN,

Art. 91.

Het bepaalde in deze wet doet geen afbreuk van het
bepaalde in de voor België geldende internationale sociale
zeker heidsovereenkomsten.

Art. 92.

De Koning kan aan de bestaande wets- en verordenings-
bepalingen de nodige wijzigingen aanbrengen om ze in over-
eenstemming te brengen met het bepaalde in deze wet.



Art. 93.

Le montant du produit des cotisations, visees à l'arti-
cle 36, § l "1', l ''. le montant des frais d'ndnunistration visés
à l'article 45, ainsi que te montant des indemnités sont
adaptés à l'indice des prix de détail suivant les modalités
déterminées par le Roi.

Art. 94.

L'article 56, alinéa 2, l ''. des lois coordonnées relatives
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, est rem-
placé par la disposition suivante:

« 1" le travailleur malade ou accidenté q ui bénéficie de
l'indemnité d'incapacité prolongée ou de l'indemnité d'inva-
lidité prévues par la législation concernant l'assurance
obligatoire contre la maladie et l'Invnlidité. »

Art. 95.

§ le.-. ~ L'article 4. alinéa 1Ol-. A. 2", de l'arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, modifié par la loi du 12 juillet 1957, est rem-
placé par la disposition suivante :

« 2° 7 p. c. au Fonds national d'assurance maladie-
invalidité, sous déduction de la part de cotisations versée
directement aux fédérations et à la Caisse auxiliaire, en
vertu de la législation relative à l'assurance maladie-inva-
lidité. »

§ 2. - L'article 4, alinéa l"'-, B, 2", de l'arrêté-loi du
28 décembre 1944 précité. est remplacé par la disposition
suivante:

« 2" 6 p. c. au Fonds national d'assurance maladie-
invalidité. SOllS déduction de la part de- cotisations versée
directement aux fédérations et à la Caisse auxiliaire, en
ve-rtu de la législation relative à l'assurance maladie-inva-
lidité. »

§ 3. - L' article 2, § 4, A, 3", de l' arrêté-loi du 10 jan-
vier 1945 concernant la sécurité sociale des ouvriers mineurs
et assimilés. modifié par la loi du 28 avril 1958, est remplacé
par la disposition suivante:

« 3" 4 p. c. versés trimestriellement au Fonds national
cl'assurance maladie-invalidité. sous déduction de la part
de- cotisations versée directement aux fédérations et à la
Caisse auxiliaire en vertu de la législation relative à l'assu-
rance maladie-invalidité. »

§ 4. --- Sont abrogés:

J" J'article 6 de l'arrêté-loi du 28 décembre 194-4 précité,
modifié par la loi du 14 juillet 1955;

2" l'article- 6bis inséré dans l'arrêté-loi du 28 déce-mbre
1944 précité pilI" la loi du 4: juillet 1956.

§ 5. --- Un article 3bis, rédigé comme suit, est inséré dans
la loi du 23 juin 1894 portant revision de la loi du 3 avril
1851 sur les sociétés mutualistes:

«Art. 3bis. --- Les fédérations reconnues pe-uve-nt se
grouper e-n unions nationales clans le but d'orqanlser en
commun leurs services, d'instituer des conseils d'arbitrage
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Art. 93.

Het bedrag van de opbrengst der in artikel 36, § l , 1"
bedoelde bijdraqen. het bedrag der in artikel 45 bedoelde
bestuurskosten. alsmede het bedrag der uitkerlnqen. worden,
volgens door de Koning bepaalde regelen, aangepast aan
het indexcl] fel' der klelnbandelsprtjzen.

Art, 94.

Artikel56, tweede Iïd. 1{J, van de gecoördineerde wetten
betreffende de kinderbijslaq voor loonarbeiders, wordt door
de volgende bepaling vervauqen :

« l'' de zieke of door ongeval getroffen arbeider die de
in de wet betreffende de verplichte verzekering tegen
ziekte en invahditeit voorqeschreven uitkering wegens lang-
durige arbeidsonqesclukthetd of invahdlteitsuitkerinq ge-
niet, »

Art. 95.

§ 1. ~ Artikel 4, eerste lid. A. 2°. van de besluitwet
van 28 december 1911 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders. gewijzigcl bij de wet van 12 juli
J 957, wordt door de volgende bepaling vervangen:

« 2' 7 t. h , aan het Rijksfonds voor verzekering tegen
ziekte en invaliditeit. na aftrek van het gedeelte der bij-
dragen dat. krachtens de wetgeving betreffende de ztekte-
en Invaltdlteltsverzekerinq, rechtstreeks wordt gestort aan
de verbonden en aan het Hulpfonds. })

§ 2. ~ Artikel 4. eerste lid, B. 2°, van evengenoemde
besluitwet van 28 december -1944 wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« 2" 6 t. h. aan het Rijksfonds voor verzekering tegen
zlekte en invaliditeit. na aftrek van het gedeelte der bij-
dragen dat. krachtens de wetgeving betreffende de ziekte-
en invaliditeitsverzekering, rechtstreeks wordt gestort aan
de verbonden en aan het Hulpfonds. »

§ 3. - Artikel 2, § 4. A. 3", van de besluitwet van
10 januari J 945 betreffende de maatschappelijke zekerheid

van de mijnwe-rkers en errnede gelijkgestelden, gewijzigd
bi] de wet van 28 april 1958. wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« 3° 4 t. h. orn de drie maand ge8tm·t aan het Rijksfonds
voor verzekerinq teqen ziekte en invaliditeit. na aftrek van
het gedeelte der bijdraqen dat. krachtens de wetgeving
betreffende de ziekte- en invaIiditeitsverzekering, recht-
streeks wordt gestort aan de verbonden en aan het Hulp-
fonds, » .

§ 4. - Opgeheven worden:

J Q artikel 6 van evengenoemde besluitwet van 28 decern-
ber 1944. gewijzigd bij de wet van 14 juli 1955;

2° artikel Sbls, in evenqenoemde besluitwet van 28 de-
cernber ingevoegd hij de wet van -4 juli 1956.

§ 5. - In de wet van 23 juni 1894 houdende herzieninq
der wet van 3 april 1851 op de maatschappijen van onder",
linge bijstand wordt een artikel 3bis ingevoegd dat luidt
als volgt:

« Art. 3bis. - Erkende verbonden kunnen zich in lands-
bonden groeperen om hun diensten gemeenschappelijk te
orqaniseren en scheidsraden in te stellen, die de mogelijke



pour aplanir les différends qui surgiraient entre les diverses
fédérations ou entre les membres de ces fédérations.

Toutefois, les fédérations ne peuvent abdiquer leur auto-
nomie; elles doivent se réserver la faculté de se retirer cha-
que année de l'union nationale moyennant un préavis de
trois mois, et. pour ce cas. prévoir le mode de rèqlement de
leurs droits.

Les unions nationales ainsi constituées pourront être
reconnues pal' le Gouvernement à condition de se confor-
mer aux dispositions de la présente loi.

Les dispositions faisant l'objet des articles 4. 5. 6. 7. 8. 9.
12. 13, 14, IS, 18. 19,20.21. 23, 24, 26. 27, 28. 29, 30 et
31 de la présente loi sont applicables aux unions nationales
reconnues. »

TITRE IX.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES,

Art. 96.

Les personnes qui, au moment de l'entrée en vigueur de
la présente loi. bénéficient d'Iudemnîtés d'incapacité pri-
maire ou d'indemnités d'invalidité en vertu des dispositions
de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 organique de l'assu-
rance maladie-invalidité, continuent à bénéficier des indem-
nités prévues par la présente loi. dans les conditions visées
au Titre V, chapitre IV. de la présente loi.

Art. 97.

Au cas où l'application des dispositions de la présente loi
a pour effet d'accorder aux travailleurs, qui se trouvent au
bénéfice d'indemnités. lin montant inférieur à celui qui leur
est octroyé en vertu des dispositions en vigueur au mo-
ment de l'entrée en vigueur de la présente loi. l'indemnité
la plus élevée leur reste acquise jusqu'à la fin de la période
durant laquelle cette indemnité leur est due.

Art. 98.

§ I·r. _ Au moment de l'entrée en vigueur de la pré-
sente loi, les comptes des unions nationales et de la Caisse
auxiliaire sont clôturés.

Les bénéfices des unions nationales et de la Caisse: auxi-
liaire résultant de l'application de l'arrêté royal du 22 sep-
tembre 1955 organique de l'assurance maladie-invalidité.
seront affectés il l'apurement du déficit éventuel du Fonds
national d'assurance maladie-invalidité, et de celui des
unions nationales ct de la Caisse: auxiliaire:, dans la mesure
où il provient de l'application de cet arrêté.

Le solde de ce déficit est supporté par l'Etat suivant les
modalités fixées par le Roi.

§ 2. - Pour les deux premiers trimestres suivant l'en-
trée en vigueur de la présente loi, l' avance de 25 p. c. prévue
à l'article 40 est calculée sur 60 p. c. du montant total des
sommes avancées au cours du dernier exercice: aux unions
nationales et il la Caisse auxiliaire en vertu des dispositions
de l'arrêté royal du 22 septembre 1955 organique de l'assu-
rance maladie-invalidité, modifié par les arrêtés subsé-
quents.
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geschillen tussen verbonden of tussen leden van die ver-
bonden berechten.

De verbonden mogen echter geen afstand doen van hun
zelfstandiqheld: zi] moeren zich de mogelijkheid voorbe-
houden om elk jaar uit de landsbond te treden met een
opzeggingstermijn van drle maanden, en moeten voor dat
geval bepalen hoe hun rechten zullen worden geregeld.

Aldus opgerichte landsbonden kunnen door de Regering
worden erkend mits zij de bepalingen van deze wet nale-
ven.

De bepalinqen neergelegd in de artikelen 4. S. 6. 7, 8. 9.
12, 13. 14,15,18, 19,20,21, 23, 24,26,27,28,29,30 en
31, van deze wet vinden toepassing op erkende landsbon-
den.»

TITEL IX.

OVERGANGSBEPALINGEN,

Art. 96.

Zij die bij de inwerkingtreding van deze wet in het genot
zijn van uitkeringen wegens primaire arbeidsonqeschikt-
heid of van invaliditèitsuitkerlnqen krachtens het bepaalde
in het organiek koninklijk besluit van 22 september 1955
van de ziekte- en invaliditeitsverzekering. blijven in het
genot van de uitkeringen waarin deze wet voorziet. onder
de voorwaarden gesteld in Titel V, hoofdstuk IV van deze
wet.

Art. 97.

Heeft de toepassing van het bepaalde in deze wet tot
gevolg dat mill uitkering genietende werknemers een lager
bedrag wordt toegekend dan hun krachtens de bi] de in-
werkingtreding van deze wet qeldende bepalinqen wordt
verleend. dan blijft hun de hoogste uitkering verkreqen tot
het einde van de periode gedurende dewelke deze: uitkering
hun is verschuldigd.

Art, 98.

§ 1. - Bij de inwerkingtreding van deze wet, worden de
rekeningen van de landsbonden en van het Hulpfonds af-
gesloten.

De winsten van de Iandsbonden en van het Hulpfonds
die het gevolg zijn van de toepassing van het organiek
koninklijk besluit van22 septernber 1955 van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering, zullen worden besteed ter aanzui-
vering van het eventueel tekort van het Rtjksfonds voor
verzekertnq tegen ziekte en invaliditeit en van dat van de
landsbonden en het Hulpfonds, voor zover dît tekort het
gevolg is van de toepassing van dit beslult,

Het saldo van dit tekort komt ten Iaste van het Rijk
overeenkomstiq de door de Koning bepaalde reqelen.

§ 2. - Voor de eerste twee kwartalen volgend op de
inwerkingtreding van deze wet, .••vordt het in artikel 40
bepaald voorschot van 25 t. h. berekend op 60·t. h. van het
totaal der bedragen welke, in de loop van het jongste
dienstjaar, aan de landsbonden en aan het Hulpfonds voor-
geschoten werden bij toepassing van de bepalingen van het
organiek koninklijk besluit van 22 september 1955 van de
ziekte- en invaliditeitsverzekerinq, zoals het door de Iatere
besluiten is gewijzigd.



Art. 99.

Les unions nationales peuvent établir entre leurs fédéra-
rations Ull service de compensation destiné à supporter une
partie du déficit de leurs Iëdératlons résultant éventuelle-
ment de l'application de la présente loi, au couts des trois
années qui suivent sa mise en viqueur.

L'intervention de ce service ne peut excéder:

50 p. c. du déficit de chaque fédération pour la première
année;

30 p. c. du déficit de chaque fédération pour la seconde
année;

15 p. c. du déficit de chaque Fédêratton pOUL' la troisième
année.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 1959.

[ 75 ] 344 (1959-1960) N .. l

Art. 99.

De landsbonden mogen tussen hun verbonden een ver-
evenlngsdlenst oprichten er mede belast een deel te draqen
van het tekort hunner verbonden dat het gevolg mocht zijn
van de toepassing dezer wet gedurende de drie jaren vol-
gend op haar inwerkingtreding.

De teqèrnoetkominq van deze dienst mag niet meer be-
draqen dan:

50 t. h. van het tekort van elk verbond. voor het eerste
jaar:

30 t. h. van het tekort van elk verbond, voor het tweede
[aar:

15 t. h. van het tekort van elk verbond, voor het derde
[aar.

Gegeven te Brussel. 20 october 1959.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI:

Le Ministre de la Prévoyance sociale.

VAN KONINGSWEGE :

De Minister van Sociale Voorzag.

L. SERVAIS.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1959-1960"

10 NOVEMllRE 1959.

PROJET DE LOI

organique de l'assurance obligatoire
maladie-invalidité.

ERRA.TUM.

Art. 39.

Le texte néerlandais de cet article doit être libellé
comme suit:

« Het Rijksfonds voor verzekermq tegen ziekte en inva-
liditeit doet de in artikel 38 voorgeschreven verdelinq
nadar het zijn werkinqskosten heeft afgehouden. »

It 344 (1959 ~ 1960) ......•N' 1 (Erratum)

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITIING 1959-1960.

10 NOVEMBER 1959.

WETSONTWERP

tot organisatie van de verplichte
ziekte- en Invallditeitsversekerinq.'

ERRATUM.

Art.39.

De Nedeelandse tekst van dit artikel moet luiden als
volqt .

« Het Rijksfonds voor verzekeririq tegen ziekte en inva-
liditeit doet de in" artrkel 38 voorqeschreven verdeling
nadat het zijn werkingskosten heeft afgehouden. »
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